






Παν άντίτυπον, οπερ δεν φέρει την κάτωθι τών εκδοτών 
ιδιόχειρον ύπογραφήν θεωρείται κλοπιμαιον, και κατά'συνέ­
πειαν ό τυποκλόπος καταδιώκεται ενώπιον των αρμοδίων 
Αύτοκρατορικών αρχών.



ΗΤΟΙ

ΣΥΝΤΟΜΟΣ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ
ΤΩΝ ΚΓΡΙΩΤΕΡΩΝ ΖΩΩΝ.

ΓύΟ

ΛΡΙΣΤΟΜΕΝΟΥΣ ΧΛΩΡΟΥ-
Μετά 79 έν Παρ'.σίοις χαλκογραφηΟεισών Εικόνων.

Προς γοησιν των Αλληλοδιδακτικών Σχολείων.

ΕΚΔ0Σ1Σ ΔΚΤΓΕΡΑ ΟΛΩ.Ϊ ΔΈΣΚ ''ΓΑϊΜ^ΝΗ

καί άδεια του επί της Εκ ταπδεύσεως 
Αύΐοκρατί'ρικου 1 πουογείου.

ΕΝ ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΓΠΟΑΕΤ, 

ΔΑΠΑΝΗΤΟΓ ΒΙΒΛΙΟΠΩΛΕΙΟΥ ΤΩΝ ΑΔΕΛΦΩΝ ΔΕΠΑΣΤΑ. 
Εν Γαλατ^. 0<5£ς Γΐο^γαντζιλάρ. Δριθ. 13.
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κατώρθωσεν έπί τέλους ν’ άναπτύξη την κτηνοτροφίαν, παρέ- 
χουσαν εις μεν τούς πλουσίους γαυριώυτας ίππους καί άγέλας 
παμπληθείς παντοίων ζώων, εις δέ τάς άνάγκας του εργάτου, 
τον ύπομουητικόυ όνον καί τον έργατικόν βουν, δι’ ών πάντων 
δ άνθρωπος έπ αρκεί εις τάς πολυειδεϊς αύτου άνάγκας, καί 
προάγεται εις ευζωίαν, άδιαλείπτως έκπολιτίζωυ τον περί 
εαυτόν κόσμου καί ύπ’ αύτου έκπολιτιζόμενος.

Εντεύθεν έκαστος εννοεί, οτι ή σπουδή "τής Ζωολογίας είναι· 
καί αναγκαία καί έπωφελής, οσω στοιχειωδώς καί άν γίνηται. 
Δυστυχώς όμως παρ’ ήμΐν τοιαυτα στοιχειώδη συγγράμματα, 
καί μάλιστα προς την διδασκαλίαν των πάίδων χρήσιμα, έλ- 
λείπουσι. Την έλλειψιν τριρύτου βιβλιαρίου, τό διδακτικόν 
μετά του τερπνού συνενοΰντος, καί καταληπτού ■ ·τοΐς παισί. 
συνιδοντες, έπελαβόμεθα του παρόντος έργου, έκ διαφόρων 
συγγραμμάτων έρανισάμενοι' δ;τι ένομίσαμεν - ικανόν διά τούς 
παϊδας, γινώσκοντες οτι το έργον τούτο είναι σπουδαιοτέρας 
μελέτης αντικείμενου, καί ογκωδεστέρων συγγραμμάτων θέμα 
επίζηλον. ΓΌπως δέ άποφύγωμεν τό πολύπλοκου των διαιρέ­
σεων, ήρκέσθημεν εις την εις τέσσαρας μεγάλας κλάσεις διαί- 
ρεσιν τών ζώων, ήτοι εις Μαστοφόρα καί Τετράπο- 
δ α, Ε ρ π ε τ ά, Ίχθυς καί Πτηνά, πραγματευθέντές 
μόνον περί τών κυριωδεστέρων ζώων έκάστης κλάσεως.

Ουτω λοιπόν έρανισάμενοι καί ουτωσί έκθέντες, προσφέρο- 
μεν εις τηνώμογενή νεολαίαν τό βιβλιάριου τούτο, κεκοσμη- 
μέυου διά λαμπρώυ χαλκογραφιών έν Παρισίοις φιλοτιμώ δα­
πάνη τών εκδοτών είργασμένων, εύχόμευοι ίνα χρησίμεύση ώς 
απαρχή ετερων έργων σπουδαιότερων, ών κακή τύχη άμοι- 
ρουμευ.

Εγραφον έν Κων/πόλει κατά Σεπτέμβριον του 1869.

ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΗΣ Ν. Α. ΧΛΩΡΟΣ. *



Πρδλογοζ τοΰ Συγγραφέας
τής πρώτης έχόόσεως.

Ό αριστοτέχνης δημιουργός τού κόσμου τούτου πλάσας τον 
άνθρωπον και πάντα τά ζώα, από τής κατωτάτης μέχρι τής 
ανώτατης βαθμίδος, έφ’ ής ώς πρόεδρος και ήγεμών ΐσταται ό 
άνθρωπος, εθηκε και νόμον τινά αιώνιον και άπαράβατον, καθ’ 
ον πάντα τά ζώα ένεργουσι καί πάσχουσιν άμοιβαίως καί εναλ­
λάξ, χρησιμεύοντα τά μεν προς όφελος των δέ, συμφώνως μέ 
^ον ύπό του δημιουργού τεθέντα νόμον, καί τείνουσιν εν άκατα- 
λήπτω καί μυστήριώδει αρμονία πρός τον σκοπόν, δι’δν έκαστα 
■προωρίσθησαν. Όμολογούμενον δέ παρά πάσιν ύπάρχει, οτι 
δ άνθρωπος, τό μόνον λογικόν τής δημιουργίας πλάσμα, τής 
θείας είκόνος έντεχνον καί σοφόν άπείκασμα, ύπό του περιωρι- 

’σμένου μεν άλλα διορατικού νοός αύτού καθοδηγούμενος, κα- 
τωρθωσε νά γίνη οεσπότης τής γής ύτέρτατος, καί νά ύπο- 
τάξη εις εαυτόν πάντα τά λοιπά ζώα, τά μεν διά τής βίας, 
τά δε διά τής τέχνης, καί χρησιμοποίηση τάς έκάστου αύτών 
δυνάμεις πρός ίδιον συμφέρον, άναλόγως τών αναγκών του. 
Διό ιππεύει μεν τον ίππον καί μεταχειρίζεται ώς ύποζύγια τον 
ονον, τον ήμίονον καί τά παραπλήσια ζώα, τρέφεται δέ άπό 
τής σαρκός τού προβάτου, τού βοός, τής αίγός, τών ορνίθων, 
τών ιχθύων καί τών τοιούτων, ένδύεται δέ διά τού μαλλιού 
αυτών καί ύποδύεται διά τών δερμάτων παντοίων ζώων. Τί 
δ εντεύθεν προκύπτει; οτι ο άνθρωπος έχει μεν άνάγκην πά- 
σης τής κτίσεως, άλλ’ εύρίσκεται εις μείζονα συνάφειαν μετά 
τών ζώων, καί τούτων πλείονα χρείαν έχει έν τώ βίω αύτού. 
Και τις βεβαίως, οσον μωρός καί άν ύποτεθή, δύναται ν’άρνηθή 
τάς ώφελείας, τάς οποίας δ άνθρωπος παρά τών ζώων απολαμ­
βάνει; Και άνευ δε τούτων, μέγιστον τεκμήριο ν τών λεγομένων 
είναι ή άπό καταβολής κόσμου ενδελεχής τάσις τού ανθρώπου 
'προς την έξημέρωσιν καί χρησιμοποίησή τών ζώων, έως ου
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κατώρΟωσεν έπί τέλους ν’ άναπτύξη την κτηνοτροφίαν, παρέ- 
χουσαν εις μέν τούς πλουσίους γαυριώντας ίππους καί άγέλας 
παμπληθείς παντοίων ζώων, εις δέ τάς άνάγκας του εργάτου, 
τον υπομονητικόν όνον και τον εργατικόν βουν, δι’ ών πάντων 
δ άνθρωπος έπ αρκεί εις τάς πολυειδεϊς αύτού άνάγκας, καί 
προάγεται εις εύζωίαν, άδιαλείπτως έκπολιτίζων τον περί 
εαυτόν κόσμον και ύπ’ αύτου έκπολιτιζόμενος.

Εντεύθεν έκαστος εννοεί, ρτι ή σπουδή τής Ζωολογίας είναι 
καί αναγκαία καί έπωφε)<ής, οσω στοιχειωοώς καί άν γίνηται. 
Δυστυχώς όμως παρ’ ήμΐν τοιαύτα στοιχειώδη συγγράμματα, 
καί μάλιστα προς την διδασκαλίαν των παίδων χρήσιμα, έλ- 
λείπουσι. Την ελλειψιν τοιρύτου βιβλιαρίου, τό οιόακτικον 
μετά του τερπνού συνενούντος, καί καταληπτού " 'τοΐς παισί 
συνιδοντες, έπελαβόμεΟα του ' παρόντος, έργου, έκ διαφόρων 
συγγραμμάτων έρανισάμενοι δ,τι ένομίσαμεν ικανόν διά τούς 
παΐδας, γινώσκόντες ότι τό έργον τούτο είναι σπουδαιοτέρας 
μελέτης άντικείμενον, καί ογκωδέστερων- συγγραμμάτων θέμα 
επίζηλον. Όπως δέ άποφύγωμεν τό πολύπλόκον των διαιρέ­
σεων, ήρκέσθημεν εις την· εις τέσσαράς μεγάλας κλάσεις διαί- 
ρεσίν των ζώων, ήτοι εις Μ α σ τ ο φ ο ρ α καί Τετράπο­
δα, Ερπετά, Ί χ 0 ΰ ς καί Πτηνά, πραγματέύθέντές 
μόνον.περί των κυριωδεστέρων ζώων έκάστης κλάσεως.

Ουτω λοιπόν έρανισάμενοι καί ούτωσί έκθέντες, προσφέρο- 
μεν εις τήν-δμογενή νεολαίαν τό βιβλιάριον τούτο, κεκοσμη- 
μένον διά λαμπρών .χαλκογραφιών έν Παρισίοις «φιλοτιμώ δα­
πάνη τών εκδοτών είργασμένων, εύχόμενοι ίνα. χρησιμεύση ώς 
απαρχή ετέρων έργων σπουδαιοτέρων, ών κακή τύχη άμοι- 
ρούμεν.

Έγραφον έν Κων/πόλει κατά Σεπτέμβριον τού 1869.

ΑΡΙΣΤΟΜΕΝΗΣ Ν. Α. ΧΛΩΡΟΣ. ·



ΠΡΟΛΟΓΟΣ ΤΩΝ ΕΚΔΟΤΩΝ 

τής πρώτης έ^όσεως.

Πφοζ τούς άναγί>ώσζο>τα\

Πόσον έπαισθητή υπήρχε παρ’ ήμΐν ή έλλειψις του παρόν­
τος βιβλίου, δεν είναι ανάγκη ούτε να συζητήσωμεν, ούτε 
V άποδείξωμεν ενταύθα διά μακρών. Ας ομολογήσωσιν οι Κ. 
Δημοδιδάσκαλοι διά τούς μαθητάς των οποίων ιδίως προωρι- 
σται, και εκείνοι, εις ών τάς χεΐρας ήθελε περιέλθει τούτο.

Αληθώς τις δεν συνομολογεί ήμΐν, δτι ή μελετη και η 
σπουδή τής Ζωολογίας είναι διδακτικώτατον και τερπνότατον 
μάθημα, διδάσκον τον 'άνθρωπον την φύσιν, τάς όρεξεις, τάς 
διαθέσεις, τάς ώφελείας κλπ. χαρακτηριστικά των ζωων; Τις 
λέγομεν, δεν ομολογεί, ότι και τού έλαχίστου ζωυφίου ή δι­
δασκαλία είναι μάθημα περίεργον, τερπνότατον, οιοακτικω- 
τατον και ώφελιμώτατον; Και όμως ή διδασκαλία τής Ζωο­
λογίας διά την έλλειψιν καταλλήλων βιβλίων είναι ολως 
παρημελημένη εις τά τής μέσης και κατωτάτης έκπαιοευ- 
σεως διδακτήρια ήμών. Τήν έ'λλειψιν ταύτην θέλοντες νά 
θεραπεύσωμεν εν μέρει, άνεδέχθημεν τήν εκδοσιν τή παοου- 
σης Παιδικής Ζωολογίας, καίτοι γνωρίζοντες πόσας δυσ­
κολίας ήθέλομεν άπαντήσει εν τόπω, εν ώ πάντα τά προς εκ- 
δοσιν τοιούτων βιβλίων άπαιτούμενα έλλείπουσι. Και τήν μεν 
επεξεργασίαν ταύτης άνεθέσαμεν εις τον εύπαίδευτον νέον Κ. 
Άριστομένην Χλωρόν* έπιθυμούντες δε, όπως οι μαθηται εχω- 
σιν ύπ’ δψιν εικόνας πίστας και όσον οιον τε καλώς έκτετυπω- 
μένας, ού μόνον παρηγγείλαμεν τήν κατασκευήν τούτων έν
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Παρισίοις, αλλά και χάρτην πρώτης ποιότητας μετεχειρίσθη- 
μεν έν τή τυπώσει.

Τοιοΰτον έν δλίγοις το βιβλίον, δπερ προσφέρομεν σήμερον 
εις την ομογενή νεολαίαν έπί χρησταϊς έλπίσι.

Έν Κωνσταντινουπόλει 20 Μαρτίου 1870.

Οί Έκδοτα ι

ΑΔΕΛΦΟΙ ΔΕΠΑΣΤΑ.

Ή έν βραχεί χρονω έξάντλησις τής πρώτης έκδόσεως τής~ 
παρούσης Παιδικής Ζωολογίας, μαρτυρεί την αλήθειαν 
τών ανωτέρω είρημένων, ήτοι την χρησιμότητα του βιβλίου 
τούτου* έξαντληθείσης· δε αυτής δεν περιοριζόμεθα ήδη εις- 
άπλήν μόνον του βιβλίου άνατύπωσιν, άλλ’ οσον ήν έφικτόν, 
προσεπαθησαμεν νά καταστήσωμεν αύτήν πληρεστέραν διά· 
τε τής έπαυξήσεως του κειμένου και τής έπιστημονικωτέρας 
διαταξεως τής ύλης αύτής* ουτω λοιπόν εχουσα ήδη και προς 
τον σκοπόν, προς δν απ’ αρχής συνετάχθη, έπιτυχέστερον ήδη-- 
άνταποκριναμένη, δεν άμφιβάλλομεν, δτι θέλγει έκτιμηθεΐ δεόν­
τως καί θέλει τύχει εύρυτέρας διαδόσεως.

Έν Κων[πόλει 1 Άπριλιού^'Έ/δ.
'(&■ *' ' ··■ '.··>·/-ν- /« V % ν.2 .ί (. £ ν λ-' ■/ ’μΔν · <’*.··: V.,

·. Οί έκδόται.



ΖΩΟΛΟΓΙΑΣ

ΜΕΡΟΣ ΠΡδΤΟΝ.

1. Ορισμός. Ζωολογία ονομάζεται το μάθημα, το 
οποίον πραγματεύεται περί των ζώων* διαιρούνται δέ τά ζώα 
εις πέντε μεγάλας διαιρέσεις, των οποίων ή μία (περί τής 
όποιας ολίγον εδώ θέλομεν ομιλήσει) περιλαμβάνει ζώα, ονο­
μαζόμενα μέ κοινόν όνομα Σπονδυλωτά.

2. Ονομάζονται δέ σπονδυλωτά εκείνα τά ζώα, τά όποια 
έχουσιν οστά (κόκκαλα), αιμα έρυθρόν και πέντε αισθήσεις 
(ορασιν, άκοήν, άφήν, γευσιν, δσφρησιν), π. χ. ό άνθρωπος, δ 
αλέκτωρ, ό ιχθύς· ύποδιαιροΰνται δέ πάλιν τά σπονδυλωτά 
εις τέσσαρας κλάσεις τ. ε. εις 0 η λ α σ τ ι κ ά, εις π τ η ν ά, 
εις έ ρ π ε τ ά και εις ιχθύς.
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ΠΡΩΤΗ Κ Λ. Α Σ I Σ.

Θηλαστικά.

3. Τά θηλαστικά είναι ζώα σπονδυλωτά, τά όποια ζωο- 
τοκουσι (γεννώσι ζώα) έχουσι μαστούς και τρεφουσι μέ το 
γάλα αύτών τά τέκνα των* δ άριθμδς δε τών μαστών είναι 
ανάλογος του άριθμού τών τέκνων, τά όποια γεννώσιν δμου. 
Τοιουτοτρόπως εις τον άνθρωπον, εις τον πίθηκον (μαϊμού), 
εις τον ελέφαντα και εις τον ίππον (άλογον) οί μαστοί είναι 
δύο· εις την άγελάδα, εις την έλαφον καί εις την λέαιναν 
τέσσαρες· εις την γαλήν (γάταν) οκτώ, εις δε τον χοίρον 
(γουρούνι) καί τον κόνικλον (κουνέλι) δώδεκα, επειδή συνή­
θως δ άνθρωπος, ό πίθηκος, δ έλέφας καί δ ίππος δεν γεννώσιν 
δμου περισσότερα τών δύο· παρόμοιον δε συμβαίνει, καί εις τά 
άλλα ζώα, τά όποια άνωτέρω άνεφέραμεν.

4. Διαιρούνται δε πάλιν τά Θηλαστικά εις δεκατρείς τάξεις, 
ημείς δ'μως εδώ θά είπωμεν ολίγα τινά μόνον περί εννέα τά­
ξεων, τών οποίων τά ονόματα είναι τά ακόλουθα- ά. δίχειρα· 
β'. τετράχειρα, γ'. άρπακτικά, δ'. άμφίβια, έ. χειρί- 
πτερα, ς'. τρωκτικά, ζ'. μηρυκαστικά, ή. παχύδερ­
μα καί θ', μαρσυποφόρα. Έκάστην τών τάξεων τούτων θέ- 
λομεν εξηγήσει εις τον κατάλληλον τόπον.

ά Τάζις. Λίχειρα.

5. Ή τάξις αύτη περιλαμβάνει το τελειότατου δλων τών 
ζωων, τον άνθρωπον. Είναι άληθές, δ'τι δ άνθρωπος κατά τάς 
πρώτας ήμέρας τής γεννήσεώς του, είναι ή είκών τής άθλιό-
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τητος και τής δυστυχίας, επειδή δεν δύναται μήτε νά στη- 
ριχθή, μήτε νά κινηθή, μόλις δέ κατορθοΐ διά των κλαυθμη- 
ρών φωνών του νά είδοποιή τούς άλλους, ότι πάσχει. "Άμα 
όμως δλίγον άναπτυχθή, όλα τά μέλη άναγγέλλουσι το με­
γαλείου και την εύγένειάν του. Δεν έχει αληθώς την ταχύ­
τητα τής έλάφου, άλλά και δεν έχει άνάγκην νά ζητή την 
σωτηρίαν του, φεύγων τούς εχθρούς του· ούδέ τον οξυδερκή 
οφθαλμόν του αετού· άλλά δέν·προωρίσθη ν’άνακαλύπτη, όπως 
εκείνος, μακρόθεν την τροφήν του* στερείται τής-φυσικής δυ- 
νάμεως του λέοντας, άλλά συμπληροϊ αύτήν διά τής νοημο­
σύνης του, διά τής οποίας υποτάσσει, όχι μόνον τό έπιφοβώ- 
τατον τών θηρίων, άλλά και τάςφυσικάς δυνάμεις, κατ ορθών 
δι’ αύτών έργα θαυμάσια. Ή κεφαλή του ανθρώπου θεωρεί τον 
ούρανόν, ή'δέ'κατασκευή του επιτρέπει νά τρέφηται άδιαφό- 
ρως εκ σαρκός και έκ φυτών, καί νά δύνηται νά κατοική όλα 
τά κλίματα* ζή, λόγου χάριν, εις τάς παγωμένας χώρας τής 
βορείου Αμερικής, καθώς καί εις τάς φλεγομένας άμμους τής 
Αφρικής* είναι, εν ένί λόγο), κυριάρχης ολοκλήρου τής γής.

6. Έκεϊνο δέ το όποιον καθιστά τον άνθρωπον ανώτερου 
όλων τών άλλων ζώων είναι το λογικόν, τό όποιον διαφέρει, 
πολύ άπό τό ένστικτον (ορμήν) τών άλλων ζωων. Διότι δ μέν 
άνθρωπος οδηγούμενος ύπό του λογικού κάμνει τά έργα του 
σύμφωνα πρός τάς περιστάσεις, ενώ τά ζώα, εις τά όποια πα- 
ρατηρειται κάποια νοητικότης έκτελούσι τά έργα αύτών κατά 
τούς ύπό τής φύσεως προσδιορισμένους εις αύτά καιρούς καί 
περιστάσεις καί χωρίς νά έχωσι συναίσθησιν τής ένεργείας 
αύτών έκείνης. Ό κάστωρ π. χ. κατασκευάζει τήν φω- 
λεάν του όταν πλησιάζη δ χειμών, φυλάττων εις τήν κα­
τασκευήν αύτής τούς νόμους τής στερεοτητος* άλλά πρώτον 
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μέν ακολουθεί πάντοτε τδ αυτό σχέδιον,. χωρίς . νά φροντίζη· 
περί τής βελτιώσεως τής. τέχνης του/δεύτερον-δέ, καί δταν; 
ευρίσκηται εντός τού κλωβίου αιχμάλωτος ζητεί νά κατα- 
σκευάση φωλεάν, χωρίς παραδειγματιζόμενος από ' τά παρελ­
θόντα τής αιχμαλωσίας του έτη, νά - συναισθάνηται · οτι δεν 
έχει ανάγκην αύτής. Τούτο δέ δεικνύει, οτι δεν γνωρίζει ’-όν 
λόγον, διά τον οποίον κατασκευάζει την φωλεάν του, · άλλ’ δτε 
ή δημιουργία θέλουσα νά διατηρήση το γένος των Καστόρων, 
έ'δωκεν εις αύτούς έμφυτον καί την τέχνην τής . κατασκευής 
καί τον χρόνον, κατά τον όποιον πρέπει νά 'κατασκευάζωσι τδ 
καταφύγιόν των. Δεν συμβαίνει\δέ τδ-αύτδ εις τον άνθρωπον, 
διότι ούτος δεν κάμνει τά έργα του πάντοτε κατά τον αυτόν 
τρόπον, άλλά φροντίζει περί τής βελτιώσεως τής τέχνης του- 
^7/ δ άνθρωπος · κατ’ άρχάς είσήλθε βεβαίως εντός τής θα­
λάσσης, άναβάς επί ξύλου τίνος, · έπειτα κατεσκεύασε πλοιά- 
ριον, κατόπιν θέλων νά ύπάγη μακρύτερα,. κατεσκεύασε μεγα- 
λειτερον πλοίου* ακολούθως Θέλων νά·'”πλέη καί εναντίον 
τού ανέμου εφεύρε τδ άτμόπλοιο^^κ^υστελευταίον, θέλων 
νά κτυπα έκ . τού πλοίου τά' φρούρια των εχθρών του, 
εφραξεν εξωτερικώς το πλοιον μέ μεταλλον, ίνα άνθίσταται 

εις την σφαίραν τού πυροβόλου, κατασκευάσας τοιουτοτρόπως 
τά θωρηκτά.

7. Ό πίθηκος συλλαμβανόμενος μικρός, είναι δυνατόν νά. 
διδαχθη τινα έργα, συνιστάμενα εις ατελείς τινας χειρονομίας, 
άλλα δεν δύναται. νά διδάξη τους όμοιους του, ούδέ κάμνει 
αυτά, άμα άφεθη ελεύθερος και συναναστραφή μέ αύτούς· 
ούόέποτε δέ έσκέφθη νά κατασκευάση όπλα διά νά κτυπα τούς 
εχθρούς του, ένω τοιαϋτα πάντοτε δ έν άγρια καταστάσει ευ­
ρισκόμενος άνθρωπος μεταχειρίζεται. Ό πίθηκος π. χ. εύχαρι- 
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στεΐται έν καιρώ ψύχους εις την πυράν (φωτιάν) καί διά 
τούτο/ήταν τυχόν-διαβάτης τις άνάψη τοιαύτην; κάθηται 
πλησίον αύτής χαίρων, άλλα δεν έχει την νοημοσύνην νά 
θέση άλλα ξύλα, - ίνα διατηρήση το πυρ, άλλά-το άφίνει καί 
σβέννυται, λυπούμενος, διότι, έστερήθηαύτοΰ.

8. Έν γένει δ. άνθρωπος.-οδηγούμενος ύπδ του λογικού, 
συλλογίζεται/·καί κρίνει, παραβάλλω ν τάς ιδέας του προς τάς. 
τών άλλων καί σπουδάζει. τά· πράγματα, τά δποϊα τον περί- 
στοιχίζουσιν. Έχει την ιδέαν του Θεού καί έξασκεϊ άληθή κυ­
ριαρχίαν επί τών στοιχείων. Έξάγων έκ τών εγκάτων τής 
γης τά έν αύτή κεκρυμμένα μέταλλα, πορίζεται τά διάφορα 
διά την εύζωιαν αύτου. όργανα. Ααμβάνων δ’ έκ τής φύσεως 
το ύδωρ αυτής καί το πυρ κατασκευάζει τον ατμόν, οιά του 
οποίου κατόρθωσε νά.σμικρύνη τάς αποστάσεις κατά τε ξηράν 
καί κατά, θάλασσαν. Μεταχειριζόμενος δέ άλλο τής φύσεως 
στοιχείου την ηλεκτρικήν, κατασκευάζει τον τηλέγραφον, οιά 
του οποίου εις χρονικήν μόνον·στιγμήν διαβιβάζει τάς σκέψεις: 
του εις τούς ευρισκομένους, εις τά πέρατα τής οικουμένης ό­
μοιους του. Τά έργα δέ ταύτα-ούοέποτε τδ γένος τών πιθήκων 
θά,δυνηθή νά κατορθωτή, οσω καί άν ληφθή φροντίς περί τής. 
άναπτύξεώς του.

Β . Τάζις. Τίϊράχειρα.

9. Έξ όλων τώνθηλαστικών τάτετράχειρα, είναι τά μάλλον 
δμοιάζοντα προς τον άνθρωπον* έχουσι δέ καί τά εμπρόσθια 
καί τά οπίτΟια άκρα χεΐρας> διό καί ώνομάσθησαν τετρά­
χειρα, καί άνήκουσιν όλα σχ εδόν εις τήν οικογένειαν τών πι­
θήκων. Κατοικούσι δέ τά ζώα ταυτα τό μεσημβρινόν μέρος του 
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αρχαίου και του νέου κόσμου,. ενός μόνον είδους εύρισκομένου έν 
Εύρώπη, ζώντος έπι των βράχων του. Γιβραλτάρ. Οί πίθηκοι 
είναι ζώα καρπόφαγα, έχουσιν δύοντας ώς του ανθρώπου, 
έκτος των κυνοδόντων (σκυλόδοντων), οίτινες είναι πολύ 
μακροτεροι, Ή κεφαλή αύτών κατά την νεότητά των, ομοιάζει 
πολύ την κεφαλήν του νίγριτος, καθόσον δέ παρέρχεται ή ηλι­
κία κλίνει το μέτωπον πολύ προς τά όπίσω. Το μήκος δέ των 
μελών αύτών και ή σωματική αύτών δύναμις, τούς καθιστά 
ικανούς νά άναβαίνωσιν εύκόλως τά δένδρα και νά πηδώσι 
μετά μεγάλης εύκολίας άπδ κλάδου εις κλάδον* τινές μάλι­
στα τούτων έχουσι και μακράν ουράν, τήν οποίαν μεταχειρί­
ζονται ώς πέμπτην χεΐρα, τυλίσοντες αύτήν εις τούς κλάδους 
.των. δένδρων και κρεμάμενοι έξ αυτής.

Κατωτέρω θά περιγράψωμεν έν μόνον είδος τον ουραγκο­
τάγκον.

τ
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Ό έραγγουτά^γοζ.

10. Ό οραγγουτάγγος έχει το πρόσωπον πειτλατυσιχένον, 
γυμνόν καί ήλιοκαές* τά ώτα, τάς χειρ ας, το στήθος καί την 
κοιλίαν γυμνά. Είοος τι κόμης επί τής κεφαλής, τρίχας μα- 
κράς, άλλ’ άραιάς επί τών ώχων καί τής όσφύος· τούς γλου- 
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-τούς σαρκώδεις, καί γαστροκνήμια όμοια μέ τά.τοΰ ανθρώ­
που, ένεκα των οποίων δύναται νά ΐστατατ -καν όρθιος. Δέν 
έχει δε παντάπασιν, ώς οί κερκοπίθηκοι και οί πιθίσκοι, τύλους 

. επί των γλουτών. Επειδή δέ ή πτέρνα του είναι ολίγον τι ύψη- 
. λοτέρα τής τού ανθρώπου, εύκολύνεται περισσότερον εις τδ 
τρέξιμον ή εις τδ βάδισμα. "Εχει τά ισχία μάλλον πεπιεσμένα, 

•τον λαιμόν βραχύτερον, τήν ρίνα μάλλον σιμήν ή οί αίθίοπες, 
τδ μέτωπον μικρότερον, τον πώγωνα όλιγώτερον δξύν, τά ώτα 
μεγαλείτερα και τούς οφθαλμούς πλησιεστέρ.ους άλλήλων.

Ή κατασκευή. τού όραγγοτάγγου έχει . τόσην ομοιότητα 
προς τήν τού άνθρωπίνου γένους, ώστε αί κινήσεις αύτοΰ ο- 
μοιάζουσι με τάς τού άνθρώπου.

Τά ζώα ταύτα εύρίσκονται εις τήν .Αφρικήν και εις τά 
θερμά κλίματα τής Ασίας· τρέφονται δέ από καρπούς καί 

■ διαφόρους σπόρους. Είναι δέ τόσον ισχυρά, ώστε μόλις ίεξ άν­
θρωποι ρωμαλέοι δύνανται να τά σταματήσωσιν, όταν ζη- 
τώσι νά φύγωσιν. Οί άγριοι οραγγουτάγγοι είναι επίφοβοι εις 
τούς αίθίοπας· κατασκευάζουσι καλύβας, όπως προφυλάττων- 
ται από τού. ήλιου καί τής βροχής,..καί.κοιμώνται ύπδ τά δέν- 

■ ορα. Τδ άνάστημά των φθάνει .ενίοτε μέχρι δύο μέτρων.
Ό δραγγουτάγγος έχει τδ εξωτερικόν κατηφές καί βάδισμα 

σοβαρόν. Ών οέ φύσει ήπιος, τόσον ευκόλως έξημερούται, ώστε 
• όταν συλληφθή μικρός, γίνεται ευπειθέστατος χρησιμεύων ώς 

■ υπηρέτης εντός τών οικιών. Οί οραγγουτάγγοι πολλάκις κα- 
θιζουσιν εις την τραπεςαν, άνοίγδυσι τό χειρόμακτρον, μετα- 

. χειρίζονται κοχλιαριον,' βάλλουσιν εις τδ ποτήριον ύδωρ ή 
οίνον διά να πιωσι, συγκρουουσι τό ποτήριον, φέρουσι φλυζά 1 

νιον επι τής τραπεζης, εις το οποίον βάλλουσι ζάχαριν, χύ- 
νουσι τεί, άφινουσιν αύτο νά κρυώση όπως τό πιωσι, περιπα-
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πούσι σοβαρώς μετά τφν ανθρώπων, και τοΐς παρουσιάζουν
••τον βραχίονα διά νά τούς προπέμψωσι.

Γ . Τμξις Λ ρπακτικά.

11. Τά άρπακτικά τρέφονται διά ζώων, τά όποια συλλαμ- 
€άνουσι ζώντα* είναι δέ καί δ στόμαχος αύτών καί οί οδόν- 
τες κατασκευασμένα, άναλόγως τής ζωής των· ο μέν στόμα­
χός των δύναται νά χώνευση πολλά, καί επί πολύ δύναται 
πάλιν νά μένη κενός· επειδή δεν είναι δυνατόν καθ’ έκάστην νά 
εύρισκωσι τροφήν* όταν δέ τήν ευρωσιν, έχουσι τήν ικανότητα 
■νά τήν καταβροχθίσωσι πάσαν. Οί δέ όδόντες αύτών ισχυροί, 
ίνα δύνωνται νά θραύωσι τά οστά των ζώων, τά όποια χρη- 
σιμεύουσιν ως τροφή των* αί σιαγόνες των διαρθρουνται ίσχυ- 
ρώς, βοηθούμεναι ύπό ίσχυροτάτων μυώνων, καί οί πόδες των 
ώπλισμένοι δι’ ονύχων γαμψών, διά τών όποιων ξεσχίζουσι 
τήν λείαν των.

12. Έκ τών άρπακτικών άλλα μέν βαδίζουσιν έπί τών δα­
κτύλων καί λέγονται δ ακτυλοβάμονα, καί άλλα έφαρ 
μόζουσιν ολόκληρον το πέλμα καί λέγονται π ε λ μ α τ ο - 
β ά μ ο ν α.

Τών δακτυλοβαμόνων θά περιγράψωμεν ά. τον Λέοντα, β'. 
την Τίγριν, γ'. τον Πάνθηρα, δ'. τήν Γαλήν, έ. τήν 'Ύαιναν, 

τήν Λύγκα, ζ'. τον Κύνα, ή. τήν Άλώπεκα, θ', τον Λύκον.
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Ό. Ζ$ων.

13. Ό λέων είναι το ίσχυροτατον και τρομερώτατον τών 
θηρίων. ’Έχει δέ κεφαλήν μεγάλην και σαρκώδη, ρίνα μακράν, 
πλατείαν και ανοικτήν, μέτωπον τετράγωνον και διαυλακού- 
μενον ύπο,βαθειών ρυτίδων, προ πάντων όταν ήναι ώργισμέ- 
νος, οφθαλμούς ζωηρούς και διαπεραστικούς, και δφρΰς πυκνας. 
Έκάστη τών σιαγόνων του φέρει δεκατέσσαρας όδόντας, και 
ή γλωσσά του είναι κεκαλυμμένη άπό έζοχάς έχούσας τήν 
σκληρότητα του κέρατος.

Χαίτη μακρά και τραχεία, καθιστάμενη ωραιότερα προϊού- 
σης τής ήλικίας, >σμεΐ τήν κεφαλήν και τον λαιμόν του. 
’Έχε.ι κνήμας βραχείας και οστεώδεις, και ποδας χονδρούς και 
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•πλατείς. Οί Εμπρόσθιοι αύτοϋ πόδες έχουσι πέντε όνυχας καλώς 
διηρθρωμένούς, ισχυρούς και οξείς, και οί οπίσθιοι τέσσαρας. Ή 
ούρα αύτοϋ έχουσα τεσσάρων ποδών μήκος, είναι εις άκρον εύ­
καμπτος και κεκαλυμμένή υπό τριχώματος βραχέως μέχρι του 
άκρου, τό οποίον περατοϋται εις θύσανον (φούνταν). Μεταχειρί­
ζεται δέ την ουράν του, όπως καταπτοήση τον εχθρόν, τον 

όποιον θέλει νά καταβάλη.
Ή συνήθης φωνή τού λέοντος είναι ο βρυχηθμός* είναι δε 

τρομακτική, δμοιάζουσα μέ ήχον βαρύν, μεμιγμένον μετά οξέος 
φρυαγμοϋ. ΤΙ κραυγή αυτού, ευρισκομένου έν οργή, είναι ετι 
Φρικωδεστέρα. Λύτη δέ ούσα στιγμιαία επαναλαμβάνεται 
συχνά. Τότε πλήττει τα πλευρά αύτοϋ διά τής ούρας του, κτυ- 
πα τήν γήν, όρθόνει τήν χαίτην του, και δεικνύει τούς φοβερούς 
αύτοϋ οδόντας και τήν ακιδωτήν γλώσσαν. Πάραυτα δέ καμνει 

πήδημα δώδεκα ή δεκαπέντε ποδών, επιπίπτει έπι τής λείας του 
αρπάζει αύτήν διά τών έμπροσΟίων ποδών, κατασπαράσσει αύ­
τήν διά τών ονύχων του, και τήν τρώγει.

Τό μήκος τοϋ σώματος τοϋ λέοντος είναι τριών περίπου μέ­
τρων, τό δέ ύψος ήμίσεως. Ή λέαινα, μικροτέρα ούσα καθ’ ολας 
τάς διαστάσεις, δέν έχει χαίτην. Τά χαρακτηριστικά αύτής 
όντα όλιγώτερον έκφράστικά, δηλοϋσι κλίσεις ήπιωτερας. Η 
ισχύς αύτής έγκειται εις τήν μητρικήν αύτής στοργήν* διότι, 
άμα γεννήση, περιφρονεΐ τον κίνδυνον, έπιπίπτουσα άδιαφορως 
έπι τών ανθρώπων και τών ζώων, οϊος δήποτε και αν ήναι δ α­
ριθμός αύτών.

Τό μέσον τοϋ ν’ άπαλλαχθή τις τής λεαίνης, όταν κατα- 
ληφθή άρπάζων τούς λεοντιδεΐς αύτής, είναι νά τή έγκατα- 
λείψη ένα, τον όποιον αμέσως έκείνη μεταφέρει εις τό σπή- 
λαιόν της.

2
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Ό λέων μόνον έν ανάγκη προσβάλλει. Ή σπαρακτικότης του 
παύει, άμα παύσωσι και αί άνάγκαι του. Γινωσκουσι δε τάς 
διαφόρους αύτού διαθέσεις έκ τών κινήσεων τής ούράς του. Έαν 
καταμαστίζεται ύπό πείνης, έφορμα άδιαφόρως έπι παν το 
προστυχόν, τής άντιστάσεως έν τοιαύτη περιπτώσει μόνον την 
λώσσαν του αύξανούσης. ΌΟεν είναι λίαν επικίνδυνον, έαν τον 
πληγώση τις, χωρίς νά τόν φονεύση* Συχνότατα οί λαοί τής 
Ασίας και Αφρικής όπου άφθονοι ύπάρχουσι λέοντες, άπαν- 
τώσι τά θηρία ταΰτα κατά τά κυνήγιά των. Έν τοιαύτη περί- 
πτώσει οί ίπποι των, μολονότι είσι ζωηρότατοι, καταλαμβάνον­
ται ύπό τοσούτου αιφνίδιου τρόμου, ώστε καθίστανται ακίνητοι, 
και οί κύνες ίστάνται συνεσταλμένοι πλησίον τών κυρίων αύ­
τών. Το μόνον τότε σωτήριον διά τόν ιππέα είναι ν’ άφιππεύση, 
και νά εγκατάλειψη θύμα, τό όποιον δεν δύναται νά ύπερα- 
σπίση. Έάν δ’έκ συναντήσεως απροόπτου, εύρεθεις πολύ πλη­
σίον του λέοντος δεν έχη καιρόν ν' άνάψη πυρ, όπως τον έκφο- 
βίση, άλλο δεν μένει ή νά πέση. χαμαί, τηρών βαΟεΐαν σιω­
πήν* τότε δέ ό λέων έάν ·δέν πείνα, διέρχεται σοβα- 
ρώς, ως εύχαριστημένος τρόπον τινά διά τό προς αυτόν άπο- 
νεμόμενον σέβας. Οί μαύροι, διά νά συλλάβωσι τούς λέοντας, 
σκάπτουσι μεγάλας τάφρους, τάς όποιας καλύπτουσι διά κλά­
δων και φύλλων, θέτοντες έπ’ αύτών τεμάχιον κρέατος ως 
δέλεαρ.

Ό λέων ζή είκοσιπέντε περίπου έτη. Ή δέ τροφή αύτού 
εντός τών δασών είναι αί γαζέ/Ύαι (είδος έλάφων) και οί πί­
θηκοι. Παραμονεύει δέ ταύτα και δέν τά καταδίωκες μολο­
νότι ή εύκινησία του έζισούται προς τήν άλκιμότητά του. 
"Όταν ο λέων φάγη και χορτάση, δύναται νά διέλθη άσιτος έπι 
τρεις ήμέρας. Ύδωρ πίνει, οσάκις εύοη. ΤΙ λέαινα γέννα άπαξ 
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πού έτους, κατά τό έαρ. Γ/Οταν δ λέων συλληφθή νέος, έξημε- 
ρούται, άποκτών συμπάθειαν τινα προς τούς περιποιουμένους 
αυτόν. Εις οίανδήποτε δέ στενοχώριαν και αν εύρεθή, σπανίως 

επιπίπτει κατά του εύεργέτου του. *Ων δέ μνησίκακος, καιρό- 
φυλακτεΐ διά νά έκδικηθή. Ή ιστορία αναφέρει, οτι λέοντες ά- 
κολουθήσαντες τούς κυρίους των εις τον πόλεμον ή τό κυνη­
γών, και μείναντες πιστοί εις αύτούς, μετεχειρίσθησαν την 
ίσχύν και την άνδρίαν των μόνον κατά των εχθρών. Έν Τώμη 
έζεύχθησαν πολλάκις εις τεθρίππους άμάξας. Μεταξύ δ’ απείρων 
εκπληκτικών παραδειγμάτων, άναφέρομεν τδ της λεαίνης τού 
φρουρίου του 'Αγίου Λουδοβίκου έν Αφρική.

<■ Ωραία τις λέαινα, την οποίαν έφύλαττον άλυσόδετον, διά 
νά την άποστείλωσιν εις Γαλλίαν, προσεβλήθη υπό δεινής τής 
σιαγόνος ασθένειας, ένεκα τής οποίας δέν ήδύνατο νά φάγη. 
Έπειοή οέ είχον άπελπισθή περί τής θεραπείας της, τή αφή- 
ρεσαν την άλυσον καί την έτριψαν εις τινα πλησιόχ ωρον αγρόν. 
Οί οφθαλμοί αύτής ήσαν κεκλεισμένοι, καί τό ανοικτόν αύτής 
στόμα πλήρες μυρμήκων, οτε Γάλλος τις, ονομαζόμενος Κομ­
πανιών, παρετήρησεν αύτήν έπιστρέφων εκ του κυνηγιού. Ό 
Κομπανιών, νομίζων οτιμένει ακόμη ίχνος ζωής εις τό δυστυχές 
τούτο ζώον, έπλυνε τον φάρυγκα μέ ύδωρ καί έρριψεν είς'τδ 
στόμα της ολίγον γάλα, τό οποίον την ήνάγκασε νά καταπίη. 
Ίο'άπλουστατον τούτο ιατρικόν έσχε Οαυμάσιον αποτέλεσμα. 
Η λέαινα μετεκομίσθη εις τδ φρούριον* έπεμελήθησαν δ’αύτήν 
τοσον, ώστε βαθμηδόν άνελάμβανε. Μή λησμονήσασα δέ ποτέ 
εις ποιον έχρεώστει την μεγάλην ταύτην εύεργεσίαν, τοσαύτηυ 
αγάπην συνέλαβε προς τον εύεργέτην αύτής, ώστε τίποτε δέν 
έλάμβανεν από χεΐρας άλλου* καί όταν δέ εντελώς έθεραπεύθη, 
τον παρηκολούθει εις την νήσον, μέ σχοινίον εις τον λαιμόν,
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ώς ήμερώτατος κύων. Τοιαύτη είναι ή ισχύς τών εύεργεσιών 
καί έπί τών άγριωτέρων χαρακτήρων.

Μεταξύ τών λεαινών, δσαι έσχάτως έζησαν έντδς θηρίο* 
■τροφείων, πλεΐσται έδέχθησαν κύνα εντός τής κατοικίας των. 
άλλα μία μόνη έδειξε φιλίαν προς τον συναιχμάλωτόν της. 
Ώνομάζετο δ’ ή λέαινα Κωνσταντίνα, καί είχε συλληφθή πολύ 
μικρά εις την Σαχάραν. Έρριψαν λοιπόν έντδς τής κατοικίας 
της μικρόν σκύλον, μελανόλευκον, οστις κατατρομαγμενος 
έκρύφθη εις τινα γωνίαν δλως τρέμων. Ίΐ λέαινα ήγέρθη βρα­
δέως, καί έξαγαγούσα ύπόκωφον ώρυγήν έπλησίασε τδ δυστυ* 
χές ζώον, τδ οποίον έκβαλδν κραυγήν θρηνώδη, εβλεπεν αύτήν· 
μέ βλέμμα ικετευτικόν. Φαίνεται δ’ οτι τδ βλέμμα τούτο την 
χχυνεκίνησε τοσούτον, ώστε έκάθισεν ήσύχως, χωρίς νά κα­
κοποίηση τδ ζώον. Ότε δ’ έφθασεν ή ώρα τής διανομής τής 
τροφής,· έρριψαν έντδς τού κλωβού τής Κωνσταντίνας καί 
την- ίδικήν της. Αυτή δέ, αφού έφαγεν, άφήκεν έν μέρος καί 
διά τον σϋναιχμάλλωτόν της, οστις δεν έτόλμησε νά τδέγγίση* 
διότι καί ή λυσσωδεστέρα πείνα δεν ήδύνατο νά τδν καταπείση 
νά έγκαταλείψη την γωνίαν, εις ήν δ τρόμος έκράτει αύτδν 
περιεσταλμένον. Τή έπαύριον δ φόβος αύτού ήλαττώθη κατά 
τι, καί έτόλμησε νά φάγη την μερίδα,. την δποίαν ή λέαινα 
τού άφήκε την προτεραίαν. Μετά οκτώ δ’ ήμέρας δρμών έπί 
τού γεύματος δεν έπέτρεπεν εις την λέαιναν νά λάβη τδ με- 
ριδιον της, ειμή αφού εκείνος έλάμβανε τδ ίδικόν του. Όσάχάς 
δ’ ή Κωνσταντίνα έπλησίαζεν, ουτος ώργίζετο, έπήδα έπί τήδ 
προσώπου της, καί έδακνεν αύτήν μεθ’ δλης τής ισχύος του.

Φθασαντος τού φθινοπώρου, οτε αί ήμέραι καθίστανται, 
ψυχραι και ύγραι, δ σκύλος, διά νά μή κρυώνη, έκρινεν εύλογον 
νά διερχηται την νύκτα μεταξύ τών σκελών τής λεαίνης, ήτις
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προθύμως το έδέχΟή. Δι' ανταμοιβήν, έν τή έζάψει τής όργήςί 
■του, ,ήμέραν τινα δρμήσας κατ' αύτής, τήν έδάγκασεν εις την 
ούράν μετά τοσαύτης λύσσης και κακεντρεχείας, ώστε έ'ζοψεν 
αύτήν έν τω μέσω και ουτω τήν ήκρωτηρίασε διά βίου. Μετά 

■τινα έτη δ σκύλος άπέθανε, τδ μεν, εξ αιτίας τού γήρατος, τδ 
^δέ, ένεκα τής παράφορου οργής του* άλλ’ έκτοτεπαρετηρήθη, 
•οτι ή δυστυχής Κωνσταντίνα έμεινε διά παντός απαρηγόρητος. 
'Τή έδωκαν έκτοτε πολλούς άλλους σκύλους, εξ ών ένα μόνον 
άρήκε νά ζήση, μή δείξασα ποτέ προς αύτδν ούτε αγάπην ούτε 
συμπάθειαν. Μετά τινα δέ καιρόν άπέθανε και αύτη ύπο τής 
βλίψεως και τής μελαγχολίας.

Ή τι/ρις.
14. Ή τίγρις είναι ή μεγαλειτέρα και τρομεοωτέρα πάντων
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των ομοιογενών ζώων. Έξισούται δέ καίύπερβαίνει μάλιστα: 
ώς προς το ρ.έγεθος τον λέοντα, του οποίου είναι λεπτοφυε- 
στέρα* ή κεφαλή αύτής είναι στρογγυλότερα, καί αί κνήμαι 
μακρότεραι.

Ούσα δ’αίμοχαρεστέρα του λέοντος, φονεύει, όπως εύχαρι- 
στηθή έκ τής χύσεως του αίματος. Μεταχειρίζεται μεγαλει- 
τέραν πονηριάν δπως πλησιάση την λείαν της, καί μεγαλει- 
τέραν τόλμην όπως την καταβάλη.

Ή τίγρις προσβάλλει την λείαν της έν πλήρει μεσημβρία. 
ΙΙολλάκις δέ συνέβη ώστε, έξελθοΰσα του δάσους ν’ άρπάση 
ιππέα έκ τού μέσου στρατιωτικού τάγματος καί νά τον άπα- 
-γάγη εις αύτδ, χωρίς νά δυνηθώσι νά την καταδιώξωσι.

Εύτυχώς το γένος των τίγρεων δεν είναι πολυάριθμον- πε­
ριορίζεται μόνον εις τάς θερμότερα;' χώρας τής Ασίας καί 
Αφρικής. Ή θήλεια γέννα, ώ; ή λέαινα, τέσσαρα ή πέντε. 
Μετά τον τοκετόν δέ είναι θηριωδέστερα του άρρενος, καί μαί­
νεται λυσσώσα, όταν τή άφαιρέσωσι τά νεογνά της.

Ή τίγρις είναι φύσει αδάμαστος. Ούσα αιχμάλωτος σπα- 
ράσσει άδιαστόλως τήν τε χείρα του διατρέμοντος αυτήν και 
την του τιμωρούντο;. Τον βρυχηθμόν αυτής, δστις είναι υπό­
κωφος, δύναταί τις νά παρομοιάσή μέ φωνήν τής γαλής, όταν 
κρατή τροφήν.

Πάσαι αι κινήσεις αύτής είναι ζωηραί καί ίσχυραί. Τό υπό­
ξανθου χρώμά της, μέ ραβδώσεις μελανά;, άρχομένας από τής 
ράχεως' καί συνενουμένα; ύπό τήν κοιλίαν, παρέχει θέαν εύχά- 
ριστον. -Τό τρίχωμα αύτής είναι μαλακόν καί στιλπνόν αί δέ 
τρίχες τής μακρας αυτής ούράς είναι πολύ βραχεΐαι. Δένζται 
δε ώς ή γαλή, νά συστέλη καί κρύπτη τούς όνυχας των 
ποοών της.
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Αί τίγρεις, του μεγάλου γένους τών τίγρεων, εχουσιν ενίοτε 

τριών περίπου μέτρων μήκος, έκτος τής ούράς'. ■ Είναι οέ τόσον 
ρωμαλέαι, ώστε, όταν φονεύσωσι μέγα τι ζώον, οϊον βούβαλον 
ή ίππον κτλ, άπάγουσιν αυτό μετά μεγίστης ταχύτητος.

I

15. Ό πάνΟηρ ώς έκ του σχήματός του ομοιάζει προς μεγα-
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λόσωμον μολοτσόν(μανδρόσκυλον),εχων μόνον τά; κνήμα; βρα­
χύτερα;. Το βλέμμα του είναι άγριον,τό βάδισμά του ορμητικόν, 
καιτόύφος του άνήσυχον.’Έχει γλώσσαν τραχεΐαυ, καιοδόυτας 
ισχυρούς και οξείς. Τό προς τήύ ράχιυ φαιού αύτού χρώμα καί 
ύπόλευζου ύπό τήν κοιλίαν, είναι κατάστικτον ύπό μεγάλων 
μελαινών κηλίδωυ, κυκλοτερών ή ώοειδώυ, κε.χωρ^σμέυωυ τών 
μέν από τών δέ. Αί κηλί-δες αύται-κατά τήν ράχιυ είναι κευαί 
έν τώ μέσω, ή εχουσιν έν ή πολλά μικρά μελανά στίγματα. 
Ή ούρά του, εχουσα μήκος όγδοήκοντα περίπου εκατοστών 
του μέτρου, καλύπτεται ύπό δακτυλίων μαύρων και λευκών 
εναλλάξ.

Τό ζώου τούτο, το όποιον εύρίσκεται μόνον εις τά; θερμό­
τερα; .χώρας τής Ασίας’ και Αφρικής, κατοικεί -εντός τών 
πυκνών δασών, πλησιάζει εις τάς μεμονωμένα; οικία;, δπως 
συλλάβη αίφνης τά περί-αύτάς ζώα, και σπανίω; προσβάλλει 
τον άνθρωπον. Και τοι δέ τοσαύτην έχοντα θηριωδίαν, τον δα- 
μάζουσι και τον γυμνάζουσι διά το κυνήγιον.

είδος πανθηρος ολω; μελανού λίαν σπάνιον. 
Τοιοΰτο; πάνθηρ εύρίσκεται εί; τό θηριοτροφείου του έν 11α- 
ρισίοις μουτείου τής Φυσική; Ιστορίας.
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Ή γαλή (γάτα).

16. Ή γαλή είναι κατοικίδιον ζώον άπιστον, τ.δ οποίον] οί 
άνθρωποι διατηρουσιν έξ ανάγκης, όπως τό άντιτά'ςωσιν εις έτε­
ρον κατοικίδιον εχθρόν, έτι οχ)<ηρότερον, και τον όποιον δεν 
όύνανται νά διώξωσι. Μολονότι αί γαλαϊ, προ πάντων όταν 
ήναι μ,Γχραι, έχουσι κομ,ψοτητά τινα, ούχ ήττον κέκτηνται 
κακεντρέχειαν έμφυτον, χαρακτήρα υπουλον, ιδιώματα διε­
στραμμένα, τά όποια προϊούσης τής ήλικίας έτι μάλλον αύξά- 
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νουσι, καί τά οποία ή ανατροφή όεν ουναται νά εξάλειψή 

*Όταν δέ καλώς άνατραφώσιν, αντί τολμηρών κλεπτών κα­
θίστανται έπιδέξιαι και κολακευτικαί, ώς οί οολιοι και κατα­
χθόνιοι άνθρωποι, εχουσαι τήν αύτήν μέ τούτους, έπιδεξιοτητα, 
τήν αύτήν λεπτότητα, τήν αύτήν κλίσι ? προς το κακοποιεί^ 
και τήν αύτήν τάσιν προς τήν αρπαγήν. Γινωσκουσι οε, ως 
έκεΐνοι, νά κρύπτωσι τά διαβήματα και τον σκοπον των, νά 
έπωφελώνται τής εύκαιρίας, νά περιμένωσι, νά εκλέγωσι την 
•περίστασιν, νά έπιλαμβάνωνται τής στιγμής όπως έκτελεσωσι 
πδ σχέδ.ιόν των, και νά' ύπεκφεύγωσι μετά ταύτα τήν τιμω­
ρίαν. Εύκόλως. άποκτώσιν έξεις κοχνωνικάς· αλλά δεν εχουσιν 
■η μόνον φαινομένην αγάπην, ώς φαίνεται εκ των δολίων αύτών 
κινημάτων και τών πονηρών οφθαλμών των. Ούδέποτε θεω- . 
ρούσι κατά πρόσωπον εκείνον, τον οποίον άγαπώσιν. Είτε έκ 
δυσπιστίας, είτε εξ εμφύτου κακίας, κάμνουσιν ελιγμούς, διά 
νά πλησιάσωσιν εις αύτόν, όπως έπιζητήσωσι τάς θωπείας 
που, εις ας δεικνύονται εύαίσθητοι μόνον διά τήν ήδονήν, τήν 
οποίαν προξενεί εις αύτάς.

Αί μικραί γαλαϊ είναι φαιδραί, ζωηραί καί κομψαί, και ή- 
θελον εισθαι καταλληλότατοι προς διασκέδασιν τών μικρών 
οταιδίων, εάν δεν ήσαν επίφοβοι οί όνυχες των. Άλλ’ ή φιλο- 
'παιγμοσύνη των, μολονότι είναι εύχάριστος καί διασκεδα- 
στική, ούδέποτε είναι αθώα, καί επί τέλους μεταπίπτει εις 
<υνήθη κακεντρέχειαν. Καί επειδή δεν δύνανται νά έξασκήσω- 
σΐν επωφελώς τήν φυσικήν αύτών θηριωδίαν, ή μόνον επί μι­
κρών ζώων, ένεδρεύουσι π7.ησίον κλωβίου τίνος, κατασκο- 
οτεύουσι τά πτηνά, τούς ποντικούς μικρούς καί μεγάλους, κα­
θίστανται αφ εαυτών και άνευ γυμνασεως τίνος, ίκανώτεραι 
εις το κυνηγιον άπο τούς κυνας τούς κάύνλιστα γεγυμνασμέ-



νους. Φύσει άποστρεφόμεναι ,,αί -γαλαΐ τήν βίαν, είναι ανεπί­
δεκτοι μορφώσεως και εντελώς ουσάγωγοι. Δέν δύναταί τις 
λοιπόν νά είπη οτι. αί γαλαΐ, καίτοι κατοικοΰσαι εντός τών 
οικιών μας, είσί κατοικίδια ζώα* διότι και αί μάλλον εξημέ- 
ρωμέναι έξ αύτών δέν δεικνύουσιν υποταγήν. Μάλιστα δύνα­
ταί τις νά είπη, οτι αί γαλαΐ είναι εντελώς έλεύΟεραι, καί 
πράττουσιν δ,τι Οέλουσι, διότι ούδέν δύναται νά κρατήση αυ- 
τάς εις [Λερός, δ·0εν έπιΟυμουσι ν' άπομακρυνθώσιν. Έκτος δέ 
τούτων αί πλεΐσταί είσιν ήμιάγριοι, δέν γνωρίζουσι παντελώς 
τούς κυρίους των, φοιτώσιν εις τάς άποΟήκας, και ενίοτε εις 
το μάγειρεΐον και το οψοφυλάκιον, οσάκις ή πείνα τά σαστί­
ζει. Ό ύπνος των είναι ελαφρός, και κοιμώντη ολιγώτερον 
παρ’οσον προσποιούνται,· οτι κοιμώνται. Βαδίζουσι δ’ελαφρώς 
σχεδόν πάντοτε έν σιωπή, επ' ελπιοι νά συλλάβωσι λείαν τινά.

Αί γαλαΐ τής Άγκυρας διαφέρουσι τών λοιπών κατά τό 
τρίχωμα, τό οποίον είναι συνήθως μακρον και ούλον, όπως το 
τών ούλοτρίχων κυνκρίων.

Οί λεοντες, αί τίγριι:, οί πάνόηρος καί δλα τά' σπαρακτικά, 
ζώα τά εχοντα συσταλτούς όνυχας, δηλαδή δυναμένους νά 
είσέρχωνται καί εξέρχονται ως τής γαλής, άνήκουσιν εις τήν 
οικογένειαν τής γαλής.
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II ύαινα.

17. Ή ύαινα έχει τά εξής χαρακτηριστικά* όδόντας παχεΐςΤ 
ισχυρούς και κοπτερούς, σιαγόνας ίσχυροτάταςΤ άπό τάς ο­
ποίας το θήραμα, δσον μίγα και αν ήναι, δεν δύναται νά δια­
φυγή* κεφαλήν πλατείαν λήγουσαν εις ρύγχος οξύ* γλώσσαν 
τραχεΐαν ώ* ή τών γαλών ώτα πλατέα καί σχεδόν γυμνά* 
τρίχας, αί'τινες καθ’ δλον τό μήκος τής ράχεώς κυματίζουσιν 
έν εέδει χαίτης* ούράν μακράν καί δασύτριχον* τούς οπίσθιους 
πόδας έχει χαμηλοτέρους τών εμπρόσθιων, έξ ού προέρχεται 
τό ανώμαλον αύτής βάδισμα* πόδας τετραδακτύλους, όνυχας 
βραχείς καί ισχυρούς, επιτηδείους μάλλον εί^ τό σκάπτειν ή 
σπαοάσσειν.

I

Αί "Γαιναι άπαντώμεναι εις τάς διαφόρους χώρας τής Α­
φρικής καί τήν δυτικήν ’ Ασίαν κατοικούσιν εντός σπηλαίων, 
οθεν εξέρχονται τήν νύκτα πρός ζήτησιν τροφής* όέν είναι έ'μως 
ζώα τόσον θηριώδη, δσον πλάττει αύτάς ή φαντασία τών πολ­
λών· διότι ουδέποτε προσβάλλουσιν άνθρωπον ή άλλο ζώον, 
είμή έν μεγίστη ανάγκη, προτιμώσαι πάντοτε τά σεσηπότα 
πτώματα καί τά θνησιμαία* οθεν είσδύουσαι πολλάκις εντός 
τών νεκροταφείων άνορύσσουσι τά πτώματα καί τρώγουσιν 
αύτά μετά μεγίστης λαιμαργίας* ενίοτε δέ εισερχόμενα*. λα- 
θραίως καί εντός τής κατοικίας του ανθρώπου, τρώγουσι τά. 
οστά τά ρϊπτομενα άπό τής τραπέζης μετά τοσαύτης ταχύ- 
τητος καί εύχερείας, ώστε οστά κρανίων προβάτων, αιγών 
καί τών παραπλήσιων, ώς εκ θαύματος γίνονται άφαντα έν 
άκαρεϊ.

Όπου υπάρχει πληθύς υαινών, δ άνθρωπος καί τά ζώα δια-
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'τρέχουσι μίγαν κίνδυνον· διότι μή εύρίοκουσαι ίζανα πτώμα­
τα, όπως κορέσω.σ-ι τήν πεινά των, έπιπίπτουσιν αδιακρίτως 
ίπί τε τών ανθρώπων και τών ζώων. Πολλοί περιηγηΟέντες 
τά; χώρας ταύτας’διηγούνται, ο.τι αί ύαιναι πολλάκις καταρ- 
ρίπτουσαι τούς-περί τάς οικίας φραγμούς, τούς οποίους αί κά­
τοικοι τής Αφρικής κατασκευάζουσι προς προφύλαξιν τών 
Ζώων των, εισέρχονται· έντ:ς τών περιφραγμένων μερών καί 
πνίγουσι πάντα τά έν αύτοΐς κτήνη. -"Ενεκα λοιπόν όλων τού­
των τών ιδιοτήτων ή ύαινα απέκτησε τόσον κακήν φήυ,ην, 
ώστε κατέστη παροιμιώδης ή θηριωδία αύτής, ει και ύπάρχου- 
•σιν άλλα ζώα θηριωδέστερα. ..

'Ο λύγξ.
18. Ολυγς, τον όποιον οί Γάλλοι δνόριάζρυσί-και έλαφό-
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λύκον, διότι ή μεν ώρυγή αυτού ομοιάζει προς την του λύκου, 
τό δέ σώμα αύ τού φέρει κηλίδας όμοιας προς τάς τών μικρών 
έλάφων, έχει το σχήμα και τάς έξεις τής γαλής. Εύρίσκεταε. 
δέ εις τάς μεσημβρινάς χώρας τού παλαιού και νέου κόσμου* 
τό χρώμα αυτού είναι ανοικτόν κιτρινοφαιον με κηλίδας με- 
λαγχροινάς και ακανόνιστους, αίτινες είναι ζωηρότεραι εις τον 
άρρενα ή εις τον θήλυν· έχει τό σχήμα τής άλώπεκος, ούράν 
βραχυτάτην, τρίχωμα μακρόν και μαλακόν, ώτα μεγάλα 
μέ μικρόν θύσανον μαύρων τριχών κατά τά άκρα, και βλέμμα 
τόσον οξύ, ώστε κατέστη παροιμιώδες. Τό ζώον τούτο καθήμε- 
νον έπι τών δένδρων κυνηγεΐ τούς σκίουρους, τούς αίλούρους 
(άγριογάτους), τά σαΟέρια (σαμούρια), τά πτηνά, και επιπί­
πτει κατά τών δορκάδων, τού λαγωού και άλλων ζώων, άτινα 
δύναται νά καταβάλη.

Ο κύυν.

19.^0 κύων προς τή άλκιμοτητι, ταχύτητι και εύκινησία,



— 32 —
κεκτηται ολας τάς εσωτερικά; ιδιότητας, αίτινές είσιν άξιαι 
τής προσοχής του ανθρώπου. Ή άφοβία αύτου και ή δρμή ύπο- 
χωρούσιν εις την επιθυμίαν του άρέσκειν και του αγαπάν. Πριν 
ή κάμή χρήσιν τών προτερημάτων του, περιμένει μεθ’ ύπο- 
ταγής την προσταγήν του κυρίου του.

Μή εχων δέ, ώς δ άνθρωπος, την κρίσιν, κέκτηται ολην την 
ζωηρότητα τής αίσθητικότητος, και ολην την καθαρότητα 
τής αγάπης. Ενθυμείται μάλλον τάς εύεργεσίας ή τάς τι­
μωρίας· δεν άποκάμνει άπδ την κακομεταχείρισή, και άντί 
νά όργισθή ή φύγη, εκτίθεται άφ’ εαυτού εις νέα βάσανα, όπως 
διά τής υπομονής άφοπλίση την τιμωρήσασαν αύτον χεΐρα.

Ό άνθρωπος ειχεν άνάγκην τού πιστού τούτου συντρόφου,, 
©πως ύποτάσση εις έαυτόν τά άλλα άλκιμώτερα και ισχυρό­
τερα ζώα, άτινα τον περιστοιχοΰσι.

*Απειρα παραδείγματα καταδεικνύουσι την φιλανθρωπίαν 
και δζύνοιαν τού ζώου τούτου. Άνθρωπός τις γελοίως μεταμ­
φιεσμένος κατά τάς ήμέρας τών άποκρέω, έδήχθη υπό τού 
σκύλου του, οστις κατά πρώτον δεν τον άνεγνώρισεν. Άλλ’ 
άμα ένόησε τήν πλάνην του, τδ δυστυχές ζώον έκρύβη εις τά 
ενδότερα άποθήκης τίνος, οπού- άπέθανεν υπό λύπης, μολονότι 
δ κύριός του μετεχειρίσθη θωπεύματα πολλά και διάφορα, 
©πως τδ κάμη νά συνέλθη.

Τδ ακόλουθον δέ περιστατικδν συνέβη έπι τών ημερών μας. 
Κάτοικός τις τής έν Γαλλία Βαλανσιέννης άπέθανεν, δ δέ 
σκύλος του παρηκολούθησε τήν εκφοράν και έμεινεν έπι τού 
τάφου τού κυρίου του. Μετά δεκαπέντε ήμέρας, νέοι τινές ίδόν- 
τες τήν αύταπάρνησιν αύτού, συνέλαβον τδ σχέδιον νά κατα- 
σκευάσωσι μικράν τινα καλύβην διά τδν πιστόν τούτον -φύ­
λακα. Διήλθεν έκεΐ έννέα δλα έτη, χωρίς ν’άπομακρυνθή πλέον 



των δώδεκα ή δεκαπέντε βημάτων, έκ τής θέσεως, τήν οποίαν 
ή καροία του τώ υπέδειξε·.

Έτερον περιστατικού συγκινητικώτατον έστί. τδ ακόλουθον. 
Μυλωθρός τις του δήμου Τολοφώνος, έν τή επαρχία τής Λω­
ρίδας, άσθενήσας μετεκ.ομίσθη ύπδ των συγγενών αύτου εις 
Γαλαςείόιον προς θεραπείαν δ δέ θηρευτικός αύτου κύων 
μάτην περιμείνας τον κύριον αυτού έν τώ μύλω, μεταβαίνει 
εις τήν έν τώ χωρίω κατοικίαν αύτου. Εύρών όμως τάς Ούρας 
κεκλεισμένας, ως έάν εΐχεν έννοήσει τά γενόμενα, λαμβάνει 
τήν προς Γαλαξείδιον άγουσαν οδόν, καί διανύει έντδς δύω πε­
ρίπου και ήμισεων ώρών πεντάωρον άπόστασιν. ’Αλλ' επειδή 
ό ασθενών άπέθανεν, έδέησε κάί αυθις νά τον μετακομίσωσιν 
εις τδ χωρίον του, όπως τον ένταφιάσωσι. Μάτην προσπαθούσι 
ν άποχωρίσωσι τον κύνα, οστις συνώδευσε τον κύριόν του 
μέχρι τού τάφου του,· έπι τού όποιου- θρήνων οκτώ ολοκλήρους 
ημέρας, έπι τέλους έξέψυςε.

Εις τούς έρημους τόπους και εις τά ολιγάνθρωπα μέρη 
ύπάρχουσιν άγριοι σκύλοι, οί όποιοι ώς προς τάς ιδιότητας δεν 
διαφέρουσι των λύκων, είμή κατα τδ ότι εύκόλως ήμερόνονται. 
Ούτοι οέ ωσαύτως συναθροίζονται κατά μεγάλας άγέλας, όπως 
κυνηγώσι και προσβάλλωσι τούς αγριόχοιρους, τούς άγριους 
ταύρους, πολλάκις δέ καί λέοντας καί τίγρεις. Έν Αμερική οί 
κύνες ούτοι κατάγονται έκ φυλής έκπαλαι ήμερου.Μετεφέρθησαν 
ο’ έκεΐ, ές Εύρώπης καί τινες αύτών έγκαταλειφθέντες εις τάς 
έρημους έκείνας χώρας,τόσον έπολλαπλασιάσθησαν, ώςε έφορ- 
μώσιν άγεληδόν εις τάς κατοικουμενας χώρας όπου προσβάλ- 
λουσι καί ζώα καί άνθοώπουο υιάλιστα. Έξημ.ερονόμ.ενοι δ’εύ- 
κολως, καθίστανται ήπιοι, έςοικειούνται ταχέως καί γίνονται 
έπισης πιστοί εις τούς κυρίους των, όπως καί οί ήμεροι κύνες.

3



31 —

II άλώπηξ.

20. Ή άλώπηξ είναι διάσημος διά τάς πανουργίας της καί 
έν μέρει είναι αξία τής φήμης ταύτης. Ό,τι δ λύκος κάμ.νει διά 
τής βίας, ή άλώπηξ τδ κατορθώνει διά τής έπιδεξιοτητος και 
επιτυγχάνει περισσότερον. Χωρίς νά καταπολεμά τούς κύνας 
καί τούς .ποιμένας, χωρίς νά προσβάλη τά ποίμ.νια, χωρίς νά 
σύρη τά πτώματα, έχει τδ ζην βεζαιότερον. Μεταχειρίζεται 
δέ πλείονα νοημοσύνην ή κίνησιν, καί φαίνεται ότι άρύεται 
τά μέσα εξ έαυτής. Ούσα δέ δολία καί επιφυλακτική, άγχίνους 
καί συνετή μ,έχρι καί ύπομονής, ποικίλλει τήν διαγωγήν της 
καί έχει μέσα επιφυλακτικά, τά οποία είξεύρει καταλλήλως 
νά’μεταχέιρίζηται. Έπαγρυπνεϊ δέ πάντοτε εις τήν διατήρη- 
σίν,της. Καί μολονότι είναι πλέον ακάματος καί.πλέον τα­
χεία άπο τον λύκον, ούδέποτε εμπιστεύεται έξ ολοκλήρου εις 
τήν ταχύτητά της. Γνωρίζει δέ νά έξασφαλίζηται κατα- 
σκευάζουσα δι’ έαυτήν άσυλον, εις τδ οποίον καταφεύγουσα έν 
καιρω μεγάλων κινδύνων, ανατρέφει εντός αύτοΰ τά νεογνά 
της. Δέν είναι δέ ζώον πλανητικόν, άλλ’ έχει μόνιμον κατοικίαν.

Ή άλώπηξ επωφελείται από παντός. Κατοικεί παρά τά



δάση και πλησίον των χωρίων, ακούει το άσμα του άλέκτο- 
ρρς και τάς κραυγάς των ορνίθων μακρόθεν μετ’ εύχαριστή- 
σεως, εκλέγει τον κατάλληλον καιρόν ύποκρύπτουσα τον σκο­
πού και τά βήματά της, ολισθαίνει, σύρεται, φθάνει τέλος εις 
•τον προς ον όρον της, και σπανίως αποτυγχάνει. Έάν δύνα- 
ται νά ύπερβή τούς φραγμούς καί νά τούς ύπερπηδήση, δεν 
χάνει ούοέ στιγμήν, καταφανίζει τούς ορνιθώνας καί θανατόνει 
το παν, έπειτα άποσύρεται άνεπαισθήτως άπάγουσα τήν λείαν 
της, τήν οποίαν κρύπτει ύπδ τά βρύα, ή φέρει εις τήν οπήν 
της. Μετά τινας δέ στιγμάς επανέρχεται όπως ζητήση έτέραν> 
τήν όποιαν επίσης άπάγει καί κρύπτει, άλλ’ εις άλλο μέρος* 
έπειτα δέ καί τρίτην καί τετάρτην κτλ. έως ου ή ήμέρα, ή 
κινησίς τις έν τή οικία, τήν -ειδοποίηση ότι πρέπει ν’ άποσυρθή 
καί νά μή έπανέλθη πλέον. Το αύτδ πράττει καίείς τάς παγί- 
οας καί εις τά δάση,· όπου συλλαμβάνουσι τάς κίχλας καί τάς 
ξυλόκοτας (μπεκάτσαι) διά των βρόχων· προλαμβάνει τον 
θηρευτήν, υπάγει λίαν πρωί, καί συχνάκις κάμνει τούτο πολ- 
λάκις τής ημέρας, όπως έπισκεφθή τούς βρόχους καί τάς ίςό- 
βεργας, άπάγει άλληλοδιαδόχως τά τυχόν συλληφθέντα πτη­
νά, άτινα άποθέτει εις διάφορα μέρη, κυρίως παρά τάς οδούς, 
εντός των αύλακίων, ύπό τά βρύα ή όποκάτω κέδρου τινός, 
άφίνει ο αύτά εκεί ενίοτε δύο ή τρεις ήμέρας, καί γνωρίζει νά 
τά άνευρη έν ανάγκη. Κυνηγεΐ δέ τούς μικρούς λαγιδεΐς εις τήν 
πεοιάοα, καταλαμβάνει πολλάκις τούς λαγωούς εις τήν κοίτην 
των, καί πάντοτε τούς συλλαμβάνει, όταν ήναι πληγωμένοι* 
ανευρίσκει τά κουνέλια έντος των οπών αυτών, ανακαλύπτει 
τάς οωλεάς τών πεοδικων καί τών όοτύνων, συλλαυ.βάνει τήν 
μητέρα έπωάζουσαν, καί καταστοέτει άφθονον κυνήγιον.

Ούοί-οτε ή άλώτηζ έξηα-ριΰταί έντε)<ώς. Κατχτήκεταί,
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όταν στερηθή τής ελευθερίας της, και άποθνήκει υπό λύπης,,, 
όταν θέληση τις νά την κράτηση πολύν καιρόν έν περιορισμώ.

Άλώπεκες, αϊτινες έφώρμων κατά τών ορνίθων έλευθεραι 
ούσαι, δεν ήγγιζον πλέον αύτάς, άμα έδένοντο διά τής άλύσ- 
σου. Πολλάκις έθεσαν πλησίον αυτών όρνιθα ζώσαν, και τάς- 
άφήκαν νά διέλθωσιν δμρύ την νύκτα, αφού προηγουμένως 
μάλιστα άφινον αύτάς νήστεις. Άλλ’ όμως, μολονότι κατε- 
βασανίζοντο ύπό τής πείνης, και μολονότι ' ειχον πάσαν την 
ευκολίαν νά φάγωσι την όρνιθα, ούχ ήττον δεν ήγγιζον αύτήν 
παντάπασι, γνωρίζουσαι οτι ήσαν άλυσόδετοι.

Τό τρίχωμα τής. άλώπεκος είναι συνήθως πυρρόν (ςανΟο- 
κόκκινον), και ύπό τον λαιμόν μόνον είναι μελανολευκον. Άλλ’ 
εις τά Βόρεια μέρη ύπάρχουσιν άλώπεκες λευκαι, μέλαναι,. 
κυαναΓ, φαιαϊ, πάσης άποχρώσεως, λευκαι με ύποξάνθους πο- 
δας, λευκαι με κεφαλάς μελαίνας κτλ. Τό μήκος τού σώματός 
τής άλώπεκος κατά μέσον όρον είναι τεσσαράκοντα εκατοστών* 
πού μέτρου.



Ό ζΰζο:.

21. "Ανέκαθεν ό λύκος ύπήρξεν ή μάστιξ τών ποιμνίων καί 
ό τρόμος τών ποιμένων. Έχει τό σώμα ρωμαλέον, καί δύναται 
νί όιατρέξη τεσσαράκοντα Λεύγας έν μια μόνη νυκτί, καί νά 
μείνη επί ποθόλάς ημέρας άσιτος. Έχει δέ ίσχύν μεγα)<ειτέραν 
από τούς κύνας τής σωματωδεστέρας φυλής.

Όταν ο λύκος δεν κατατρύχεται ύπό τής πείνης, άποσύ- 
ρεται εις τά δάση, ένθα διέρχεται ολόκληρον τήν ημέραν κοι- 
μώμενος, καί μόνην τήν νύκτα εξέρχεται, όπως κυνηγήση εις 
τούς αγρούς. Έν τοιαύτη δέ περιπτώσει προβαίνει μετά πρα- 
φυλάξεως. Τό βάδισμά του είναι λαθραέον καί έλα^ρόν. Επι­
σκέπτεται τάς παγίδας τών κυνηγών, διά ν" άρπάση τό τυχόν 
συλληφθέν κυνήγιον, καί διατρέχει τάς έχθος τών ρυάκων, 
όπως εύρη τροφήν μεταξύ τών ακαθαρσιών τών επί τής άμμου
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ρέπτορ-ένων ύπδ τών ύδοιτων. Ιΐ δε οσφρησις σ,υτού εινκι τοσον 
οξεία, ώστε δύναται νά δσφρανθη πτώμα εις μιας λεύγας άπό- 
στασιν. *Άμά δ1 έξημερωστ], επανέρχεται παλιν εις τά πυκνά 
δάση.

Άλλ’ όταν τδ ζώον τούτο πείνα, λησμονεί την φυσικήν αυ­
τού έπιφυλακτικότητα, και καθίσταται τολμηρόν και ατρό­
μητων. Διατρέχει τάς πεδιάδας; πλησιάζει τά ποίμνια, και 
έφδρμα άτρομήτως διά μέσου τών κυνών και τών ποιμένων,, 
συλλαμβάνει· το προστυχών πρόβατων, τδ αρπάζει και το επα- 
γτι μετά τοσαύτης ευκινησίας, ώστε δέν δύνανται νά το/ν 
φθάσωσιν ούτε οι κύνες ούτε οί ποιμένες.

’Άλλοτε πάλιν, όταν άπαντήση άπειρον τινά κύνα μεμο­
νωμένων, πλησιάζει προς οιύτον μετά καταφρονησεως, και αρ- 
χίζέι νά κάμνη διάφορα κινήματα·* όίον αναπήδα, σκιρτά, 
κυλιέται μέ τήν ράχιν, ώς εάν έσκόπευε νά πο.'.όη μετ’ αύτοϋ. 
Έάν δ’ ουτος, δελεασθείς άπο τούς δόλους τούτους δέν προφύ- 
λαχθή, αμέσως τον πνίγει και τον σύρει εις το πλησιεστέρον 
δάσος, όπως τον καταφάγή.

Ή παροιμία, οτι «Λύκος δέν τρώγει Λύκον», οεν είναι αλη­
θής· διότι όταν λύκος τις πληγωθή και αίαορροή, οί πλησιέ- 

,στεροι λύκοι, πολλάκις δέ και οί αδελφοί του αύτοί, έλκυοριε- 
νοι ύπο τής οσρ·ής'τον καταοιωκουσι, τον προσοαλλουσι και 
τον κατατρώγουσί. Τά ζώα ταϋτα οιαοιάζουσι τούς κακούς αν­
θρώπους, οί όποιοι, άφοΰ πολειαήσώσι κατά τών αγαθών καί 
αδυνάτων, έπι τέλους καταστρέφονται άιαοιβαίως.

Πολλάκις οί λύκοι άκολουθοϋσι τούς στρατούς, καί έρχονται 
αγεληδόν εις τά πεδία τής ριάχης, οπού έςορύσσουσι τάέπιπο- 
λαίως τεΟαιψένα πτώματα καί τά καταβιβρώσκουσι μετ’ άκο- 
ρέστου αδηφαγίας. Ούτοι δέ οί λύκοι, είθισμένοι ήδη εις άνθρω-
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-ίνους σάρκας, έφαρμώσι κατά των ανθρώπων, προσβάλλουστ 
μάλλ,-ον τον ποιμένα ή τό ποίμνιον, κατατρώγουσι γυναίκας 
και-άπάγουσι παιδία κτλ. Άπο τοιουτων λύκων οφείλει ο άν­
θρωπος μεγάλως νά προφυλάσσηται, διότι άλλως ή ζωή αύτοΰ 
διακινδυνεύει σπουδαίως.

Το ζώον τούτο, εί και θηριώδες, είναι δειλόν. Και όταν συλ- 
ληφθή εις τινα παγίοα, καταλαμβάνεται ύπο τοσουτου φοβου^ 
ώστε .δύναται τις νά το φονεύση εύκόλως, επειδή όέν ύπερα- 
σπίζεται τον εαυτόν του, ή νά τό συλλάβη ζών, επειδή ούδό- 

λως άνΟίσταται.
Τό καλλίτερου πράγμα του λύκου είναι τό δέρμα του, εκ. 

τού οποίου κατασκευάζουσι μυλωτάς (γούνας) Οερμάς και διαρ­
κείς. Ύ2ν δέ δ λύκος κατά ποιντα αηδής, έχει τό εξωτερικόν 
ταπεινόν, τήν φωνήν τρομακτικήν, τήν οσμήν ανυπόφορου, 
τήν ούσιυ διεστραμμένων, τά ήθη θηριώδη, και είναι επιβλα­
βής μέν ενόσω ζή, ανωφελής δέ μετά θάνατον.

Λύκοι ύπάρχουσιυ εις τήν Εύρώπην, τήν "Ασίαν, τήν Αφρι­
κήν και εις αύτήν τήν Αμερικήν. Έχουσι δέ διάφορον τό μέ­
γεθος, άναλόγως των διαφόρων 'χωρών εν αίς εύρίσκονται, και 
τό χρώμά των, όπερ συνήθως είναι ύπόξανθον, παραλλάσσει 
από τού λευκού μέχρι τού μέλανος.

Των πελματοβαμόνων θά περιγράψωμεν μόνον τήν άρκτον.
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Ή άρκτος.

22. Η άρκτος είναι ούχί μόνον άγρια, άλλ’ αγαπά και τον 
μονηρη βίου. Αποφεύγει φύσει πάσαν κοινωνίαν, απομακρύνε­
ται άπό τά μέρη, εις τά οποία πλησιάζουσιν οί άνθρωποι, και 
δεν εύχαριστεϊται είμή μόνον εις τά απρόσιτα και άβατα μέρη. 
Κατοικεί εις τά εντός των άτροσίτων .βράχων παλαιά σπήλαια, 
και εις τά κουφώματα των γηραιών δένδρων τών εύρισκομένων 
εντός τών πυκνών δασών, ένθα διέρχεται μέρος τού χειμώνος 
άνευ τροφής, μή έξερχομένη επί πολλάς εβδομάδας. Δεν άπο- 
ναρκούται δέ ούδέ χάνει τήν αίσθησιν, καθώς ό έλειός (ζώον 
ύμοιάζον' τον σκίουρον) καί ο άρκτομυς* διότι, επειδή είναι 
φύσει παχεόα, καί τό πάχος της αυξάνει υπερμέτρως κατά τύ
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φθινόπωρων, δτε κρύπτεται εντός τής φωλεάς της, αντέχει εις 
τήν ασιτίαν, και μόνον όταν στενοχωρηθή υπό τής πείνης, 
εξέρχέίαι τής κοίτης της.

Ή άόδπν άοκτος, του γένους τών ταιών, καταβιβοώσκει τούς 
νεογνούς άρκτύλους, τους οποίους ή θήλειά φαίνεται ότι ύπερα- 
γ’απα, γινωμένη μετά τον τοκετόν θηριωδέστερα και κινδυνω- 
δεστέρα τού άρρενος. - Μάχεται και εκτίθεται εις πάντα κίνδυ­
νον, όπως σώση τά νεογνά της. Έπιμελουμένη δ’ αυτών μ.ε- 
γάλως, τοΐς παροισκευόίζει. κλίνην έκ.βρύων και χόρτιον εις τό· 
βάθος τού σπηλαίου αυτής, και τά γαλακτοτροφεΐ μέχρις ού 
δυνηθώσι νά έξέρχωνταί μετ' αύτής. Ό άρρην και ή θήλεια δέ™ 
κατοικούσιν δμού, άλλ’ έκάστη έχει χωριστήν και πολύ μευ,α- 
κρυσμένην διαμονήν. Όταν δεν δύνωνται.νά ευρωσι σπήλαιον, 
όπως κοιτασθώσι, συνάγουσι ξύλα προς κατασκευήν κοίτης, 
τήν οποίαν καλύπτουσι μέ χόρτα και φύλλα, διά νά μή τήν 
■Οιαπεοά το υδωο.I 4 4

Ή άρκτος οργίζεται εύκόλως. Ή οργή της καταντά πολλά- 
κις μέχρι μανίας. Μολονότι φαίνεται ήπια προς τον κύριόν της 
και εύπειθής μάλιστα, όταν ήναι εξημερωμένη, ποέπει πάντοτε 
νά ουσπιστή τις πρός αύτήν, και να τήν μεταχειοίζηται μετά 
προφυλάξεων. Διδάσκούσι δ’ αύτήν νά ίσταται οοθία, νά κάυ,νη 
διάφορα κινήματα και νά χμρεύη* φαίνεται μάλιστα ότι άκούε: 
τον ήχον τών οργάνιον και ακολουθεί* άπειρ'οκοιλως τον ρυθυ.όν. 
Αλλ όπως }<άβη τοιαύτην αγωγήν, πρέπει νά συλλητθή α,ι- 
κρά, και νά ήναι περιωρισμένη διά βίου. Ή ήλικιωμένη άρκτος 
οεν εςημερούται πλέον, ούσα φύσει ατρόμητο; και καταφρονού­
σα τον κίνουνον. "II άγρια άρκτος δεν άλλάσσει τον δοό'κον 
της, ούοε φεύγει όταν ίοη τον άνθρωπον* όταν όμως τήν πεε- 
οάξ(υσιν ή τήν παροργίσωσιν, ή οργή αύτής είναι ύπέρμετρος.
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Αλλοίμονον εις τον άσύνετον εκείνον κυνηγόν, οστις τήν κτυ- 
πήση, χωρίς νά ήναι βέβαιος οτι θά τήν φονεύση! Τότε κάθί~ 
σταται τρομερά. Χωρίς δέ παντελώς νά. διστάση, έρμα κατά, 
του προσβαλόντος αύτήν, μυκωμένη μάνιωδώς μέ οφθαλμόν 
πυρ πνέοντα, μέ στόμα χαίνον βαδίζουσα μέ τούς οπίσθιους πό’- 
δας, επιπίπτει κατ' αυτού, τον καταβάλλει μέ τδ βάρος της, καί 
ή τον πνίγει συσφίγγουσα αυτόν διά των ισχυρών βραχιόνων 
της, ή συντρίβει τήν κεφαλήν τουμέ τάς'τρψ.εράς’σιαγόνας της..

Κατά τον Αύγουστον τού 1853, μία των εις τάς οδούς χάριν 
περιέργειας περιφερόμενων άρκτων, ήτο κεκλεισμένη εντός 
σταύλου τίνος έν Βιαρρίτη, κωμοπόλει τής Γαλλίας. Επειδή δέ 
τήν νύκτα ή θύρα έμεινε ανοικτή, τδ. ζώον έ^ήλΟε και διευθυν- 
θέν προς τούς αγρούς άπήντησεν όνον, τον οποίον κατέφαγεν. Οί 
εγχώριοι νέοι έξελθόντες ένοπλοι κατ' αυτής, -κατώρθωσαν ούχέ 
άνευ κινδύνου νά τήν φονεύσωσιν.

Εις τά βόρεια μέρη, ένθα τό ζώον τούτο είναι συνηθέστατον^ 
το κυνηγούσι διά τδ λίπος και τδ δέρμα του. ’Εξ όλων δέ τών 
χονδρών γουναρικών το δέρμα τής άρκτου έχει μεγαλειτέραν 
αξίαν.

Γινώσκομεν τρία είδη άρκτων τήν φαιάν ή κοκκινωπήν, ήτις 
ούσα σαρκοβόρος και θηριώδης, εύρίσκεται έίς ο7<α' τά κλίματα 
τού παλαιού κόσμου* τήν μέλαιναν άρκτον τήν μεγαλειτέραν 
πασών, ήτις είναι μόνον άγρια και άποστρέφεται τά σάρκας, καί 
τελευταΐόν τήν λευκήν άρκτον, ήτις κατοικούσα εις τάς άκτάς 
τής Παγωμένης θαλάσσης τρέφεται από ιχθύς, και είναι λίαν 
θηριώδης.
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. Τάζι,ς. Λ/ιφίβια

23.. Ύπό τοιούτον όνομα περιλαμβάνονται εις τήν Ζωολο­
γίαν ζώα δυνάμενα και έν.τή ξτ4ρα και έν τή θαλάσση νά ζή~ 
σωσι, και έ'χοντα τά άκρα αύτών μικρά, χρησιμ,εύοντα ώς ζώ~ 
πας· βραδύτατα μέν κινούμενα εις τήν ςηράν, ταχύτατα δέ εις 
το ύδωρ. Τούτων θέλομε.ν περιγράφει μόνον τήν Φώκην.

24. Ιο εμβρυοτοκον τούτο ζώον, το οποίον ονομάζεται ύπό 
των 1 άλλων και θαλάσσιος μόσχος, εύρίσκεται εις τας βορείους 
Οαλασσας 7.ν.\ εϊς τάς λίμνας των ψυχρών υ,ερών τής Αμερικής, 
Εύρώπης, Ασίας, Ίσ?<ανοίας, Γροιλανδίας, Σπιτσβέργης, Καμ- 

Όσακας, και ττ(. Βαλτική θαλάσση παρά τάς άκτάς τής Νορβη­
γίας, Ολλανδίας, Αγγλίας, Γαλλίας κτλ. Ή φώκη έχει μήκος 
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ενός υ,εγζι τεσσάρων μέτρ,ίον.^ κεφαλήν μεγάλην, μύστακας μα- 

■ζρούς και σκληρούς^ όμοιους μέ τούς τής γαλής, και παρόμοιας . 
τρίχας επί τής ρινός και τών οφθαλμών, με τινας δια­
φοράς άναλόγως τών ειδών· οι οφθαλμοί της είναι μεγάλος 
τά ώτά της βραχέα, ή ούρα της μόλις διακρίνεται, αί κνήμαι 
■και οι πέδες της έχουσι σχήμα όλως ίδιάζον το σώμα της είναι 
κεκαλυμμένον ύπό τριχών βραχειών και σκληρών, ότέ μέν λευ­
κόφαιων, ή πεποικιλμένων διά χρώματος μελανός και λευκού. 
"Τά ζώα ταύτα τρωγουσι σχεδσν μόνον ίχθύας και προ πάντων 
μαινίδας (άρέγγας), καί ζώσιν είκοσι μέχρις είκοσι πέντε περί­
που ετών* ή Οήλεια γέννα άπαξ μόνον του ενιαυτού εν ή δύο’ 
το σχήμα τών. πεδών τής φώκης. είναι τοιούτον, ώστε μετα­
χειρίζεται αύτούς μόνον διά νά κολυμβά. Έπι τής ξηράς α­
ναγκάζεται νά ερπη διά τών εμπρόσθιων πεδών* κυρίως δέ δέν' 
έχει πόδας, αλλά μόνον είδος τι πεδών* οι έυ,ποόσθιοι αύτής πέ­
δες είναι κατά τι μακ'ρότεροι τών οπισθίων, στρεβλοί, κεκυρτω- 
μένοι προς τά όπισθεν, ,έχ οντες πέντε δακτύλους με μεγάλους 
και οξείς όνυχας, όμοιους σχεδόν μέ τούς τών χηνών ή τών 
ασπαλάκων οι δέ όσίσθιοι είναι ώσαύτως στρεβλοί, έχουσι δα­
κτύλους κοιι όνυχας, άλλ’ είναι τοσούτον κεκυρτωμένοι προς τά 
όπισθεν, ώστε φαίνονται οτι συνέχονται τρόπον τινά μετά τής 
δικρανοειδοΰς ουράς αυτής. · ’Ήθελε νομίσει τις, οτι ή φώκη μή 
•έχουσα την έπιτηδειοτητα νά βαδίζη έπι τού πάγου τής γής, ή 
τής άμμου, μόνον εντός τών ύδάτων δύναται νά ζήση· και
<■' ->γ ' ' > ■> \ ~ ~ Ζ / -όμως εςερχομενη τούτων μενει έπι της γης η του πάγου κατ,α 
το π/νέΐστον τού θέρους, καί μόνον όταν πεινάση εισέρχεται εις 
τόύδωρ προς ζητησιν τροφής· διά των αγκυλωτών αύτής ονύ­
χων άναρριχάται επί τών βράχων καί επί τών ύψοομάτων τών 
πάγων, ένθα αναπαύεται καί κοιμάται* έπειτα δέ, όταν Οέλη 
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νά καταβή εις τό ύδώρ; ή ρίπτεται όρμητϊκώς άπό τής κορυφής- 
του ύψους, εις ο εύρίσκεταϊ, ή άφίνει τό σώμα της νά κατέλθγ^ 
άφ’ έαύτού ήρέμα κινούμενου. Μολόνοτι οι ποοες τ^ς δεν είναι 
έπιτήδιοι εις τό βάδισμα, ούχ ήττον έρπουσα μετά μεγίστης- 
ταχύτητες έπί' τού πάγου, σώζεται ένίοτε άπο τους οιωκοντας 
αύτήν Γροιλανδούς. Οί λαοί τών χωρών τούτων ωφελούνται 
πολύ έκ τού ζώου τούτου, ο-οτι τρέφονται με το κρέας αυτού 
και τό λίπος, και ενδύονται μέ τό δέρμα του* τό αύτό πράτ- 
τουσι καί οί Έσκιμώοι καί· οί λοιποί άγριοι λαοί τών βορείων 
χωρών. Τό κρέας αύτής είναι ερυθρόν, τρυφερόν, χυλώδες, 
παχύ, καί τρώγεται ού μόνον νωπόν άλλα καί καπνιστόν* 
τρώγουσιν ώσαύτως καί τό λαροίον αύτής, τού οποίου τό 
πάχος είναι δύο μέχρι τριών δακτύλων, ή καίουσιν αύτό εις 
τούς λύχνους αντί ελαίου. Τό δέρμα αύτής μεταχειρίζονται 
προς κατασκευήν υποκαμίσων, πίλων, έσώβράκων, υποδημά­
των, πέδιλων, ιμάντων, σχοινιών, ασκών, έτι δέ καί λέμβων* 
τάς οποίας δνομάζουσι κ α γ ι ά κ ι α> ή τούλάχιστον, ίνα κα- 
λύψωσιν αύτάς έήωθεν καί έσωθεν. Οί κάτοικοι τών βορείων 
μερών τής Ευρώπης, Ασίας καί- Αμερικής καλύπτουσι διά 
τού δέρματος τής φώκης τάς καλύβας των έν καιρώ θέρους, 
ααί πωλούσι πάμπολλα τοιαύτα εις τούς Εύρωπαίους, οΐτινες 
τά μεταχειρίζονται εις κατασκευήν κιβωτίων, πίλων καί ταμ- 
βακοθηκών. Έάν δεν υπήρχον αί φώκαι, οί βόρειοι λαοί ήθελον 
άποθάνει ύπό τής πείνης καί τού ψύχους. Συχνότατα εύρί- 
σκοντες αύτάς κοιμωμένας άγεληδόν: έπί τών πάνων, λαμβά- 
νουσι καιρόν νά φονεύσωσιν εκατοντάδα ολόκληρον, πριν αι 
λοιπαί έξυπνήσωσι* τόσον βαθύς είναι ό ύπνος των! Επειδή αί 
φώκαι δάκνουσι σκληρώς, όταν συλλάβωσί τινα άπό τον πόδα. 
ή την χεφα, οί άνθρωποι διά τών ράβδων, τάς οποίας κρα- 
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πούσι, δεν άφίνουσιν αύτάς νά τούς πλησιάσωσιν. Αναγκά­
ζονται λοιπόν αί φώκαι νά έφορμώσιν έπι τών ράβδων, τάς 
οποίας πο/.λάκις κόπτουσιν εις δύο, μολονότι ,έ/ουσι πάχος ενός 
Ρραχμονος.· Πρ'οσβαλλόμεναι αί φώκαι προξενοΰσι θόρυβον φρι- 
κώδη, διότι αί··μέν'μεγάλαι ωρύονται ώς οί κύνες, αί δέ μικραι 
■φωνάζουσιν ώς αί γαλαΐ'.

Ε. Τάζις. Χειρόπζερα.

25. Τά χειρόπτερα είναι ζώα, τών οποίων αί χεΐρες είναι 
μ,εταβεβλημέναι εις πτέρυγας· έχουσι δέ μεμβράνην μεγάλην' 
μεταξύ τών τεσσάρων ποδών και τών δακτύλων αύτών·, ένεκα 
τής οποίας κατορθώνουσι νά ίπτανται. Τοιουτοτρόπως τά πα­
ράδοξα ταύτα ζώα έχουσι κοινήν μέν μέ τά πτηνά τήν πτή- 
σιν, όλα δέ τά άλλα κοινά μετά τών θηλαστικών, επειδή ε- 
^χουσιν όδόντας και μαστούς ώς εκείνα* είναι δέ νυκτόβια, έξερ- 
_χόμενα τήν νύκτα προς ζήτησιν τροφής, συνισταμένης εις 
καρπούς καί προ πάντων.εις έντομα. Τούτων περιγραφήσεται 
ή νυκτερίς.
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Ή νυχτερίς
26. ΤΙ νυκτερίς έχει κοινόν μέ τά πτηνά τήν ιδιότητα τού 

ΐπτασθαι. Αί πτέρυγες της είναι πλατείς υμένες διαχωρίζοντες 
τους προμήκεις όνυχας τών εμπρόσθιων ποδών. Οί σκνίπες, οί 
κωνωπες, και προ πάντων αί πεταλούδαι τής νυκτός τή χρη- 
σίμευουσιν ώς τροφή. ■

Η θηλεια γεννά τό θέρος έν ή δύο, τά οποία γαλακτοτροφεϊ 
.καί μεταφέρει πετώσα.

Προσεγγίζοντος του χειμώνος, αί νυχτερίδες άποσύρονται 
■εντός τών σπηλαίων, εις μέρη σκοτεινά καί θερμά, ένθα 
οιαμένουσι μέχρι τής άνόίξεως έν καταστάσει ναρκώσεως. Τινές 
ες αυτών κρεμανται απο τών ποδών εις τον θόλον του σπηλαίου 
των, καί μένουσιν ούτω-κρεμάμεναι, έχουσαι τήν κεφαλήν προς 
τά κάτω, καί κεκαλυμμέναι διά τών πτερύγων ώς διά τίνος 
μανόυου* τινες οε προσκολλώνται εις τούς τοίχους, ή είσδύουσιν 
εις τάς δπάς.

Ύπάρχουσι .πολλά είδη νυχτερίδων. Το μάλλον δ1 αξιοση­
μείωτου είναι το καλούμενον Μ εγάλαυτόν, δνομασθέν ούτως 
ένεκα του υπερμέτρου μήκους τών ώτων του, καί ή μεγάλη 
νυκτερίς τής Γουϊάνης, έχουσα μέγεθος μεγάλης περιστεράς.
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ΣΤ. Τάζις. Τρωκτικά.

27. Τά τρωκτικά είναι ζώα μικρού μεγέθους, τά όποια δεν 
έχουσι κυνόδοντας, άλλά κοπτήρας και τραπεζιτας* οί κοπτή­
ρες αύτών, δύο δντες εις έκάστην σιαγόνα,1 είναι μικροί κα& 
χοπτεροί* αί δέ σιαγόνες των κινούνται μόνον προς τά εμπρός 
και τά δπίσω, δι’ δ και δεν δύνανται τά ζώα ταΰτα νά σχι- 
ζωσι σάρκας, κόπτοντα απλώς τάς τροφάς των εις μικρά τε­
μάχια, ένεκα του οποίου και ώνομάσθησαν τρωκτικά. Ή τρο­
φή αύτών κυρίως είναι ξύλα, ρίζαι και καρποί, τινά όμως τού- 
των είναι και παμφάγα.

Ενταύθα θά δώσωμεν τήν περιγραφήν ά. του λαγωοΰ, β'. 
του κονίκλου, γ'. του Κάστορας, δ'. του Σκιούρου, έ. του με­
γάλου μυος και ς-'. του μικρού μυός.

Ό "λάγνος.

28. Το μικρόν τούτο ζώον, τού οποίου τδ γένος είναι άφθό- 
*νως διεσπαρμένον έπι τού προσώπου τής γής, φαίνεται οτε. 
σφοωρίσθη προς διασκέδασιν τού άνθρώπου και διά τάς άνάγ-
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κας αύτού* οί λαγωοί τής Ααπονίας καθίστανται λευκοί τον 
χειμώνα, καί άναλαμβάνουσι το στακτόχρουν αυτών χρώμα 
το θέρος. Εις τινα δέ μέρη τής Γαλλίας καί προ πάντων εις 
τήν Πολωνίαν άπαντώνται καί λευκοί λαγωοί· ό λαγωός, φύ- 
σει δειλός ών, φοβείται καί τήν ταραχήν του άέρος καί το 
κίνημα τών φύλλων· ίσως δέ δέν θά ήτο τόσω δειλός, έάν είχε 
τήν ιδιότητα νά κατασκευάζη τρώγλην, εντός τής οποίας νά 
προφυλάττηται. Επειδή όμως νομίζει, δτι είναι έςησφαλι- 
σμένος εντός αύλακας τίνος, μεταξύ μικρών βώλων χώματος, 
τρέχει κίνδυνον νά συλληφθή* πολλάκις δέ διαφεύγει τούτον 

τού άνησύχου καί δύσπιστου χαρακτήρας αύτού, τής 
ακοής ταυ καί τής ώκυποδίας του· τον μέν χειμώνα καί- 
εις μέρας μή προσβαλλόμενου υπό τού βορρά, τό δέ θέ­

ρος εις μέρη μή προσβαλλόμενα υπό τού νότου, εντός τών 
σπαρτών, τών οποίων, όταν ήναι μεγάλα, κόπτει τούς στάχυς, 
δ'πως κατασκευάση οδόν, δι’ ής νά δύναται νά φεύγη έλευθέρως, 
άμα ήθελαν πλησιάσει οί κύνες.

Επειδή δ λαγωος δέν εχει κανέν μέσον ύπερασπίσεως, τό 
μόνον σωτήριον δι’ αύταν είναι ή φυγή· προφυλαττόμενος δέ 
πάντοτε από τον κίνδυνον τρέπεται εις φυγήν, εόθύς άμα διά 
τής δξυτάτης ακοής του τον αίσθανθή· αποφεύγει δέ τον κίν­
δυνον πολλάκις διά τής ευφυΐας καί πανουργίας του. Ούτω 
π. χ. επειδή, όταν ή γή ήναι κεκαλυμμένη ύπό χιόνας, γινώ- 
σκει οτι άπό τά ίχνη τών ποδών ταυ οδηγούμενος δ κυνηγός 
δύναται νά τον άνιχνεύση, τον φέρει εις σύγχυσιν καί αμφι­
βολίαν, περιστρεφόμενος πολλάκις καί κατά διαφόρους διευθύν­
σεις εις τό αύτό μέρος* διά νά καταστήση δέ ετι δυσκολωτέραν 
τήν άνίχνευσίν του, πήδα έκ τού μέσου τών συγκεχυμένων 
ιχνών του εις βάτον ή αύλακα βαθεΐάν, ένθα μένει κεκρυμμένος 

4
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ολως ακίνητος· ουτω δέ και κύνες και κυνηγοί διέρχονται πλη- 
σιον αυτου χωρίς να τον ιοωσι. Ενίοτε οε καταφευγουσι καί 
εις ποίμνια προβάτων, όπως κρυ.βωσίν έτεροι δέ πάλιν επί πολύ 
καταδιωκόμενοι καί καταβεβλημένοι υπδ· του κόπου, εκβάλ- 
λουσιν άλλους λαγωούς άπο. τάς κοιτάς των, εντός των ο­
ποίων αναπαύονται, καί έκθέτουσιν αύτούς εις τούς διώκον­

τας- κύνες.
. Ό θήλυς λαγωος έγκυμονών ένα ολόκληρον μήνα γεννά τρία 

ή., τέσσαρα, τά οποία μετά είκοσιν'ήμέρας έγκαταλείποντα τήν 
κοίτην των διασκορπίζονται καί ζώσι μεμονωμένα* θέλγεται δέ 

τις βλέπων αύτά σκιρτωντα καί χορεύοντα ύπό τδ φως τής 
σελήνης. Τρέφονται δέ μέ γεννήματα καί αρωματικά φυτά, 
οϊον άμάρακον (μαντζουράναν) έρπύλον (είδος θυμαριού) κτλ.

Τδ κυνήγιον τού λαγωού είναι διασκεδαστικώτατον* τον . 
θηρεύουσι δέ ή διά των κυνών, οϊτινες έχουσι τήν ιδιότητα νά 
ΐστανται, όταν πλησιάσωσι τδ θήρευμα, ή διά των λαγωνικών, 
τδ οποία τούς συλλαμβάνουσι φεύγοντας· οί λύκοι, οί άετοί, αί 
άλώπεκες, οί ώτοι (είδος πτηνού) καί οί τρίορχοι (είδος πτηνού) 
είναι τού άσθενούς τούτου ζώου εχθροί επίσης φοβεροί ώς δ 
άνθρωπος. Ό λαγωος εύχαριστεΐ τον άνθρωπον ού μόνον διά 
τής Θήρας του, άλλά καί διά των ωραίων φαγητών, τά οποία 
κατασκευάζονται μέ τδ κρέας του. Τδ κρέας τού θήλεος λαγωού 
είναι τρυφερώτερον άπο το τού άρρενος.
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Ό Κούκλος (κουνέλι).
29. Ό κόνικλος ομοιότατος ών πρός τον συγγενή αύτου 

λαγωον κατά τετήν μορφήν καί τό εξωτερικόν, διαφέρει εκείνου 
,μεγαλως κατά τάς ιδιότητας. Ό κόνικλος δεν απαντάται εντός 
^ών πεδιάδων, επειδή προτιμά τούς ορεινούς καί δασώδεις 
τοπους. Όπως δέ ό λαγωός, ουτω καί αύτός εξέρχεται μόνον 
μετά την δύσιν τού ήλιου, καί παίζει μετά μεγίστης χάριτος 
ομοΰ μέ άλλους κονίκύωυς επί τών δροσερών χόρτων, τά οποία, 
και τρώγει· τό ζώον τούτο τέρπεται παΐζον μετά τών όμοιων, 
του τήν νύκτα έν καιρω σελήνης.

Ων δ’ ό κόνικλος εκτεθειμένος εις τούς αύτούς μέ τόν λαγωον 
εΧθ?ουζ κα’- μή εχων τήν ώκυποδίαν τούτου, έν καιρω κινδύνου 
<>εν έχει άλλο καταφύγιον ή τήν ύπόγειον αύτου κοίτην. Όταν 
οε τρομάξη, πλήττει τήν γην διά τών οπισθίων αύτου ποδών 
ζητών νά ειδοποίησή ώς τινες- νομίζουαι, τούς συντρόφους του· 
περί τού επικειμένου κινδύνου.
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Ό κόνικλος είναι πολύ γονιμότερος τού λαγωού* γέννα 

οκτάκις περίπου του έτους, τίκτων εις έκαστον τοκετόν τέσσαρα 
έως οκτώ* ήμέρας δέ τινας προ τού τοκετού δ θήλυς προπα­
ρασκευάζει τήν διά τά νεογνά αυτού τρώγλην, ήτις οίονδήποτε 
σχήμα καί άν έχη, πάντοτε περατουται εις κυκλικόν τινα θά­
λαμον έστρωμένον μέ χόρτα ξηρά* ταύτα δ’ επικαλύπτει μέ 
μαλλία, τά οποία αποσπά έκ τών ύπό τήν κοιλίαν του τριχών, 
όπως τά νεογνά του κοίτωνται επί μαλακής στρωμνής* αφού 
δέ γέννηση, αμέσως εγκαταλείπει τήν τρώγλην φράττων μετά 
πολλής πρόσοχής τήν είσοδον αύτής, καί καθ’ έκάστην επα­
νέρχεται, ,-όπως θηλάση τά τέκνα του* αφού δέ τά θηλάσγμ 
εξέρχεται, φράττων πάντοτε τήν οπήν τής τρώγλης μετά τής 
αύτής προσοχής* μετά παρέλευσιν δέ είκοσι περίπου ημερών 
τά εγκαταλείπει, ώς ικανά ήδη νά ζώσιν άφ’ εαυτών. Ταύτα 
δ’ άμέσως κατασκευάζουσιν δμού τήν υπόγειον αύτών κοίτην, 
εντός τής οποίας συζώσιν.

Οί κόνικλοι έχουσιν έν γένει τάς τρίχας βραχείας* άλλ’ 
ύπάρχει καί τι είδος κονίκλων, οΐτινες έχουσι τάς τρίχας 
μακράς καί λεπτοτάτας* ούτοι εύρίσκονται εις τήν ’Άγκυραν· 
τής Μικράς Ασίας ονομαζόμενοι διά τούτο καί κόνικλοι τής 
Ά γ κ ύ ρ α ς. Εις διάφορα μέρη τής Ευρώπης άνατρέφουσι τούς 
κονίκλους εντός τών οικιών ώφελούμενοι ούκ ολίγον έκ τής 
-πωλήσεως αύτών.



Ό κάιτωρ.

30. Ό κάστωρ κατοικεί πλησίον τών υδάτων, τρώγει ίχθύας, 
καραβίδας και προ πάντων τούς μαλακούς φλοιούς τών υδροβίων 
δένδρων* οί οπίσθιοι αύτού ποδες έχουσιν αντί δακτύλων ίσχυράν 
μεμβράναν, ήτις τώ χρησιμεύει εις το νά κολυμβα* τούς δ’ 
εμπρόσθιους, οίτινες είναι βραχείς, μεταχειρίζεται έπιδεξίως εις 
τάς άνάγκας του* οί οδοντες αύτου, είκοσι τον αριθμόν, είναι 
ισχυρότατοι. "Απάν δέ τό σώμά του έκτος της ούρας του κα­
λύπτεται από δύο είδη τριχών, άπο χνοώδεις δηλονότι λεπτο- 
τάτας και πυκνοτάτας τρίχας ενός δακτύλου τό μήκος, και από 
μακράς προφυλαττούσας τάς λεπτάς τρίχας άπό τού βορβόρου· 
ή ούρα αύτου, εχουσα πλάτος 12 εκατοστών τού μέτρου, είναι 
χονδροτάτη καλυπτόμενη έκ δέρματος λεπιδωτού, και εχουσα 
μήκος 33 έ; ατοστομέτρων. Τό χρώμα τού κάστορας ε.ναι
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συνήθως μελαγχροινόν* ύπάρχουσιν όμως και μέλανες, μάλιστα 
δέ και κατάλευκοι* δ θήλυς κάστωρ έγκυμονών τέσσαρας 
μήνας γέννα δύο ή τρία. Τδ ζώον τούτο είναι κοντόν και συ- 
νεσταλμένον, έχει δέ βάρος 19 μέχρι 23 οκάδων. Εις τάς 

άπωτάτας χώρας τής Βορείου Ευρώπης και Αμερικής οι κά­
στορες άνεγείρουσι παρά τάς οχθας των ποταμών προχώματα, 
εντός των οποίων κατασκευάζουσι τάς τρώγλας των, εις τας 
οποίας κατοικούσαν οίκογενειακώς.

Οί κάστορες, θέλοντες νά κόψωσι δένδρον τι, συνέρχονται* τ'ο- 
σούται τον αριθμόν, δσοι απαιτούνται άναλογως τής παχυτητος 
του δένδρου* κόπτουσι δέ τοΰτδ δάκνοντες αυτό άλληλοδιαδο- 
χως διά των οδόντων* και διά μέν τών χονδρών κλάοων των 
δένδρων κατασκευάζουσι τούς πασσάλους των προχωμάτων,, 
διά δέ τών μικρών πλέκόμενων και άλείφομενων δια λιπαράς 

' τίνος γής, πληρούσι τά κενά τούτων.
Οί κάστορες μεταχειρίζονται την ουράν των ώς σκαφηνπρος 

μεταφοράν τού πηλού εις τούς φραγμούς, και ώς μυστριον οιά 
τήν προσαρμογήν αυτού. Τά θεμέλια τών φραγμών τούτων 
έχουσι συνήθως τριών μέχρι τεσσάρων μέτρων πάχους, δπερ 
βαθμηδόν έλαττούμενον απολήγει εις εν και μόνον* και το μεν 
προς τδ ρεύμα μέρος τού φραγμού έχει επιφάνειαν κεκλιμένην, 
τδ δέ αντίθετον κάθετον* διά τού αυτού τροπου κατασκευάζουσι 
και τάς καλύβας, τάς οποίας οίκοδομούσι συνήθως έπι πάΑων. 
Τδ σχήμα τούτων εινε στρογγύλον ή ωοειδές, και ή στέγη των 
θολωτή. Το δ’εσωτερικόν των κονίαμα γίνεται δι’άργίλλου 
μετά τοσαύτης ακρίβειας, ώστε ούδέ τδ παραμικρόν φως εισέρ­
χεται* τά δύο τρίτα τών καλυβών εύρίσκονται έκτος του 
υδατος* Εις τδ μέρος δέ τούτο κατοικεί δ κάστωρ στρωννύων 
αυτό διά φύλλων και ουδέποτε έναποθέτων ακαθαρσίας εντός*
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αυτού. Εις τάς συνήθεις καλύβας κατοικούσιν οκτώ έως δέκα 
κάστορες* σπανιότατα δέ εύρίσκονται καλύβαι περιέχρυσαι 
μέχρι τριάκονττα· διά νά συγκυινωνώσι δ’ εύκολώτερον, κατα- 
σκευάζουσι τάς-καλύβας των πλησίον άλλήλων. Έκ τής γειτ- 
νιάσεως δέταύτης τών καλυβών άποτελεΐται είδος τι χωρισιού.

Ή οικοδομή τών καλυβών και ή προμήθεια τών τροφών 
γίνονται προ του χειμώνος. "Έκαστος κάστωρ έχει μίαν κοινήν 
αποθήκην δι’ δλην του τήν οικογένειαν. Εις τάς χώρας έν αίς 
άποκατεστάθησαν άνθρωποι, τά ζώα ταύτα άπολέσαντα τήν 
έπιδεξιότητα τού κατασκευάζειν καλύβας καί τήν άξιοθαύ- 
μαστόν κοινωνικότητα των, ζώσι μεμονωμένα εντός μακρών 
λαβυρινθοειδών υπονόμων, τούς οποίους άνορύττουσι παρά 
τους ποταμούς.

Έκ τού λεπτού τριχώματος τού κάστορας κατασκευάζονται 
οί μεγάλης αξίας ομώνυμοι πίλοι.

Τό γένος τών καστόρων, έλαττούμενον δσημέραι, εύρίσκεται 
ήδη περιωρισμένον εις τάς ερήμους καί άπωτάτας χώρας τής 
Βορείου Αμερικής. Ύπάρχουσιν όμως ολίγοι τινές έτι καί νυν 
έν Λαγκεδόκη τής Γαλλίας καί έν ταΐς- νήσοις τού "Ροδανού.
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Ό σκίουρος*

31. Ό Σκίουρος είναι ζώον μικρόν, κομψόν, καθαρόν,ευστρο- 
φον, ζωηρόν, εύκινητότατον, δξυνούστατον και μηχανικώτα- 
τον. "Έχει, δφθαλμους ζωηρότατους, καί δεν είναι ούτε σαρκο­
βόρου ούτε βλαβερόν. Καί μολονότι ενίοτε συλλαμβάνει πτηνά 
τινα, οσάκις εύρεθώσι πλησίον του, ούχ ήττον δεν ζή πάντοτε 
από σάρκας. Ή συνήθης αύτου τροφή είναι τά λεπτοκάρυχ 
(φουντούκια), τά βαλανίδια, αί βάλανοι τής φ'ηγοϋ καί άλλοι 
άγριοι καρποί. ’Ών δ' ένταυτώ καθάριος καί εύκίνητος, κοσμεί­
ται υπό τής πλατείας αύτου ούράς, τήν οποίαν ύψονει υπεράνω 
του σώματος καί τής κεφαλής του έν εί'δει λόφου.

Ύΐν δέ πάντοτε τρόπον τινά εναέριος έπί τών δένδρων, ο­
μοιάζει μέ τά πτηνά ένεκα τής εύκινησίας του. Διά τών δξυ- 
τάτων ονύχων του άναρριχάται καί έπί δένδρων έχόντων λειό- 
τατον φλοιόν, καί διατρέχει τά δάση πηδών έπιδε’ξίως από
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δένδρου εις δένδρον. Όπως δέ είναι ήμιάγριος, -ουτω φαίνεται, 
δτι είναι και ήμιτετράποδον. Όταν δέ κάθηται έπι των οπι­
σθίων ποδών σχεδόν όρθιος, μεταχειρίζεται τούς εμπρόσθιους ώς 
χειρας, διά νά τρώγη.

Όσάκις δ σκίουρος δυσαρεστεΐτα^ Εκβάλλει όξύν και μικρόν 
γρυσμδν (φωνήν δμοίαν μέ τήν του χοίρου).

Ό σκίουρος φαίνεται, οτι φοβείται τον ήλιον δ'θεν μόνον 
περί τήν εσπέραν εγκαταλείπει τήν κατοικίαν του, όπως τίρα- 
μηθευθή τήν τροφήν του ή παίξη. Κατασκευάζει δέ τήν φωλεάν 
του έπι των διχα)<ωτών κλάδων των υψηλότερων δένδρων, καί 
δίδει εις αύτήν αρκετήν έκτασιν και στερεότητα, όπως δύνηται 

νά κατοίκηση έν αύτή μετά τής μελλούσης νεογέννητου οικο­
γένειας του. Ό θήλυς σκίουρος γέννα κατά τδ έαρ τρία ή τέσ- 
σαρα μικρά. Τά ζώα ταύτα φροντίζουσιν, οσάκις ίδωσι κυνη­
γόν τινα, νά κρύπτωνται όπισθεν του κορμού τού δένδρου καί 
νά στρέφωνται περί αύτδ, διά νά μή φαίνωνται, όσάκις δ κυ­
νηγός στρέφεται περί τδ δένδρον έν ταυτώ δ’ έξακολουθούσι ν’ά- 
ναβαίνωσιν άμα δέ φθάσωσιν εις τήν διχάλωσιν κλάδου οενός, 
περιστέλλονται έκεΐ’ και μένουσιν άορατοι.

Οί σκίουροι είναι πολυπληθέστεροι εις τά βόρεια μέρη ή εις 
παν άλλο κλίμα. Εκ των τριχών τής ούράς των κατασκευά- 
ζουσι χρωστήρας.
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Ο /ζε/ας /χυς.

32. Το οχληρόν τούτο ζώον τρέφεται άπο γεννήματα, κρέα­
τα, μαλλια και υφάσματα* έν γενει άρεσκεται εις παντα δια­
τρυπά μάλιστα τά ξύλα και τούς τοίχους, όπως, έμφωλευση εν 
αύτοΐς και τά καταστήσή άποθήκας του. Ή γονιμοτης του 
είναι μεγίστη· διότι γεννά πολλάκις τού ενιαυτού και πάντοτε, 
πολυάριθμα. Ή θήλεια υπερασπίζεται μετά γενναιοτητος τα 
νεογνά της, μαχομένή κατά τών γάτων, έκτος όταν ήναι ισχυ­
ροί και εμπειροπόλεμοι.

Έάν δέ πολλάκις πληθύς μυών εξαφανίζεται αίφνης, τούτο 
προέρχεται έκ τού οτι, αναγκαζόμενοι ύπό τής πείυης, συνά- 
πτουσι πολέμου, έξ ού έπ'ί τέλους κάτ&στρέφονται όλοι σχεδόν.

Έκ τής ακολούθου επιστολής γραφείσης κατά τό 1757 ύπό 
•τίνος αξιωματικού τού ναυτικού, άκριβούς παρατηρητού, άπο- 
δεικνύεται οτι τά ζώα ταύτα, μ’ ολην την σκληρότητά των^ 
ενίοτε άποβαίνουσι πρότυπα υίΐκής στοργής.·

« Σήμερον το πρωί εύρισκόμην έπι τής κλίνης μου* ενώ δέ 
άνεγίνωσκον, διεκόπην υπό θορύβου παρομοιάζοντας εκείνον^. 

» τον όποιον κάμνουσιν οί ποντικοί άναρριχώμενοι τοίχον. ΙΊα- 
τήρησα προσεκτικώς και είδον, οτι ένεφανίσθη έν μια οπή 
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» εΐς μύς, δστις, αφού περιεσκόπησε πανταχόθεν, άπεσύρθηΛ 
» και μετά τινας στιγμάς ένεφκνίσθη πάλιν, σύρων από τού* 
» ώτίου μύν μεγαλείτερον εαυτόν, δστις έφαίνετο γέρων. Αφού 
» τον άφήκεν εις τά χείλη τής οπής, ήλθε και.ήνώθη μετ’ 
» αύτού έτερος νέος ρ,ύς· άμφότερο.ι δέ διέτρεξαν τδ δωμάτων 
» συν άγοντες τά ψιχία τών διπύρων (παξιμαδίων), τά δποϊα 
» είχον πέσει από τής τραπέζης κατά τδ δεϊπνον τής προτε- 
» ραίας· έφερον δέ αύτά εις εκείνον, δστις εύρίσκετο εις τδ στο- 
» μιον τής οπής. Ή παρατήρησες άύτη μ’ έξέπληξε. Παρατη- 
» ρήσας ακόμη προσεκτικώτερον έσχημάτισα τήν ιδέαν, δτι δ 
» μυς εις τον όποιον οί δύο άλλοι έφερον νά φάγη, ήτο τυολός^ 
» επειδή ψηλαφών εϋρισκε.. τδ παξιμάδιον, τδ όποιον τούέτεοον». 
» Δέν αμφιβάλλω ποσώς, δτι ούτοι οί δύο νέοι μυς ήσαν τέκνα 
» του γέροντας μυδς, προς τον οποίον μετά τοσαύτης έπιαε- 
» λείας έφερον τροφάς. Ένώ δέ Οαυμάζων τήν φύσιν έ'καυ,να. 
» διαφόρους συλλογισμούς, ήνοίχθη ή Ούρα τού δωματίου. Τότε: 
» οί δύο νέοι μυςεξέβαλον κραυγήν, διά νά είδοποιήσωσι τοόπον 
» τινά τον τυφλόν, και μ’ ολον τον τρόμον των, δέν ήθέλησαυ 
» να φυγωσιν, ει μη αφού ειοον τον γέροντα εν ασφαλεία. »

Το γένος τών μαύρων ποντικών, το μόνον δπερ προ εκατόν 
ετών έγνωρίσαμεν, σχεδόν δλοτελώς έξέλιπεν άντικατασταθέν· 
ύπδ τού εξ Αμερικής έλθόντος μεγάλου μυδς, μεγαλειτέρου καί 
θηριωδέστερου τού μαύρου ποντικού. Ούτος κατεπολέμησεν αυ­
τόν, κατέστρεψε τδ γένος του και τον αντικατέστησε. Τοιου­
τοτρόπως δ συνήθης μύς, δ φαιδς, τέλος πάντων, μύς, είναι δ· 
ύπδ τών φυσιολόγων καλούμενος μ έ γ α ς ύ ς (μεγαλοποντι- 
κος). Υπάρχει δέ καί τι γένος μυών λευκών, οίτινες ου.ως είσέ 
λίαν σπάνιοι.
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Ό /χικρος μυς (μικρός ποντικός).

33. Έάν δ ποντικός δέν ήτο τόσον βλαβερός, δ ζωηρός αύ- 
που χαρακτήρ θά τον καθίστα εις ημάς λίαν εύάρεστον. Έχει 
πας αύτάς ιδιότητας μέ τούς μεγάλους ποντικούς* άλλ’ επειδή 
είναι, άνοητότερος εκείνων, εισέρχεται εις τήν οπήν του, ενώ 
δ μέγας ποντικός ενίοτε άνθίσταται, και δέν δύνανται νά τον 
προσβάλλωσιν ατιμωρητί. Ή σμικρότης και εύκινησία του 
.είναι τά μόνα όπλα του κατά τών πολυαρίθμων εχθρών του, 
οιτινες τον ένεδρεύουσι και τον καταδώκουσιν άοιακόπως.

Οί ποντικοί γεννώσι πολλάκις καθ’ δλας τάς ώρας του ένιαυ- 
τού. Τά νεογνά αυτών, πέντε ή ε% άνά πάντα τοκετόν, ήλι- 
κιούμενα αρκούντως εντός δεκαπέντε ημερών, διασκορπίζονται 
προς ζήτησιν τροφής. Ή ταχεία αυτή αύξησις άποδεικνύει, 
δτι και ή ζωή των δέν διαρκεϊ πολύ.

Τό μικρόν τούτο ζώον ζή συνήθως δπου και οί άνθρωποι, 
.επειδή τρέφεται από τάς τροφάς, τάς όποιας ό άνθρωπος παρα­
σκευάζει δι’ εαυτόν. Είναι δέ αύτόχθων εις τήν Εύρώπην,’Ασίαν 
και Αμερικήν* αλλά διατείνονται, δτε δέν εύρίσκετο έν Αμε­
ρική, οτι άνεκαλύφθη.

—ο—
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Ό άρουραίος μυς (ποντικές των χωραφίων).

Τό μικρόν τούτο ζώον, ολίγον τι μεγαλείτερον του ποντικούς 
καί έχον τό τρίχωμα τού δέρματός του κοκκινωπόν, κατοικεί" 
τά πέριξ των δασών καί τά ορεινά μέρη, όθεν καταβαϊνον εις 
τούς αγρούς κατά τήν εποχή ? τού σπορητού καί τού θερισμού,, 
κατατρώγει τά γεννήματα, έκ των οποίων κάμνεί καί μεγά- 
λας προμήθειας διά τον χειμώνα. Κατοικεί εις τάς υπό άλλων 
ζώων σκαφθείσας τρύπας, καί καθίσταται ή μάστιξ των γεωρ­
γών 'έ'νεκεν τής ευκολίας μεθ’ ής πυλλαπλασιάζεται. /

Ζ . Τάζις. Μτ)ξ>νχαστιχά*

34. Μηρυκαστικά λέγονται εκείνα τά ζώα, τά όποια, δύ- 
νανται ν’ άναμασσώσι τήν τροφήν των. Τά ζώα ταΰτα στερούν­
ται κοπτήρων, καί τρέφονται υπό χόρτων, είναι δέ έν γένει ολί­
γον νοήμονα. Τινών τούτων θέλομεν κατωτέρω δώσει τήν πε­
ριγραφήν.

ά. Βούς, β'. προβατον, γ'. αίξ, δ'. ελαφος, έ. χαμηλός, ς*7 
αίγαγρος καί ζ\ Καμηλοπάρδαλις. /
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Ο βους.

35. Και τά αρχαιότερα ιστορικά ανημεΐα πληροφοροϋσιν 
ήυ.άς, οτι δ βους χετά του κυνδς και του ίππου ύπήρζαν οι πρώ­
τοι και άχώριστοι σύντροφοι και βοηθοί του άνΟρώπου. Ό βους 
απαντάται εις δλας σχεδόν τάς χώρας ώς πρώτιστον στοι- 
χεΐον τής εύηχερίας τών λαών. Και τωόντι τις άριφιβάλλει, 
οτι ή γεωργία ήθελεν εκμ-ηδενισθή^. εάν δεν ύπήρχεν δ βους;
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Διά τούτο βλέπομεν, δτι πολλά τών αρχαίων εθνών, και προ 
πάντων οί Αιγύπτιοι, προς τήν χρησιμότητα και τήν σπάνιν 
του άροτήρος βοός άποβλέποντες, αύστηρώς άπηγόρευσαν τήν 
χοήσιν τού βοεί.ου κρέατος, και μέχρις άποθεώσεως τού βοός 
προέβησαν, διότι συνησθάνθησαν -τάς έκδουλεύσεις, οσας τό 
πολύτιμον τούτο ζώον παρέχεται τοΐς άνΟρώποις., Έτι δέ καί 
νυν έν Ήπείρω, όπου πολλά, Ελληνικά έθιμα ύπό μορφήν δει­
σιδαιμονιών διατηρούνται, νόμιζε ται κρέμα μέγα τό νά φάγη 
τις κρέας βόειον.

Ό βούς δεν είναι ζώον μωρόν και δύσνουν, ώς έν γένει φρο­
νούσα τούναντίον μάλιστα δεικνύει τοσαύτην νοημοσύνην, 
ώστε ο άνθρωπος μετεχειρίσθη αύτδν έπ' ώφελεία του. Γνωρί- 
'ζου,εν τουλάχιστον, δτι οί μαύροι τής νοτείου Αφρικής εμπι­
στεύονται εις τούς βούς αύτών τήν φυλακήν τών ποιμνίων 
άτινα τοιουτοτρόπως έξασφαλίζονται από παντός κινδύνου, 
διότι δ βους υπερασπίζεται αυτά μετά μεγίστης νοημοσύνης, 
σπανίως άπαντωμένης και μεταξύ τών πιστοτέρων και όξυ- 
δέρκεστέρων βοσκών.

Έκτος τών ώφελημάτών τούτων ο άνθρωπος καρπούται και 
πλεϊστα άλλα· οίον τρέφεται μέ τό γάλα τής δαμάλεως, τυ­
ροκομεί και έπωφελώς μεταχειρίζεται τά διάφορα μέρη του 
βοός, τρεφόμενος μεν από τού κρέατος αύτού, κατασκευάζων 
δέ ύποδήματα άπό τού δέρματος αυτού, τό όποιον πολυτρόπως 
και εις απείρους χρείας έν τώ βίω αυτού μεταχειρίζεται, και 
έν γένει χρησιμοποιών πάντα τά μέρη τού βοός. Ένεκα δέ 
τούτων πάντων δικαίως κατετάχθη το ζώον τούτο μεταξύ τών 
χ^ρησιμοτέρων καί έπωφελεστέρων ζώων, δσα ό δημιουργός 
έπλασε προς χρήσιν τού άνθρώπου.
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36. Τό πρόβατον είναι ζώον πασίγνωστον, και ή έξημέρωσις 
αυτού άναβαίνει εις τούς παναρχαιοτάτους χρόνους, και άπο- 
Ίελεϊ μίαν τών κυριωδεστέρων πηγών τού αγροτικού πλούτου^, 
παρέχον εις τήν βιομηχανίαν τού ανθρώπου προϊόντα μεγίστης 
σπουδαιότητος και πολυτιμότατα. Τά ποίμνια τών προβάτων 
βελτιούσιν έπαισΟητώς τάς καλλιεργησίμους γαίας διά τής 
κόπρου αύτών, παρεχούσης εις τήν γην νέας δυνάμεις παρα­
γωγικός έφ’ ικανόν χρόνον έτερον δέ προϊόν πολυτιμότατοι 
είναι και τό μαλλίον, τό οποίον κατεργαζόμενον παντοιοτρό- 
πως, χρησιμεύει προς κατασκευήν διαφόρων πραγμάτων παν- 
τοίας χρήσεως. Έκτος τού μαλλιού τό πρόβατον μάς δίδει καί 
-έτερον προϊόν επίσης πο)ώτιμον έννοούμεν δέ τό γάλα αύτούΛ 
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έκ τού οποίου έξάγομεν άφθονον βούτυρον, και κατασκευάζομεν 
τον τυρόν, τροφάς αθώας και μεγίστης αξίας, τών οποίων 
τήν σημαντικότητα δύναται πας τις νά έννοήση. Άλλ’ έκτος 
τούτων όλων, τό προβατον μάς παρέχει διά τού κρέατος του 
τροφήν ύγιεστάτην, εύάρεστον καί είςάκρον θρεπτικήν. Προσέτι 
δέ καίτό δέρμα αύτού έχει πλείστας οσας χρήσεις, επειδή πάντα 
σχεδόν τά λεπτά δέρματα κατασκευάζονται έκ τής δοράς τών 
προβάτων κτλ. "Ώστε τό· προβατον είναι πραγματικώς τό πο- 
λυτιμότερον τών κατοικίδιων ζώων, καί αύτό πρώτον εθρεψε 
τούς πρώτους εκείνους νομαδικούς λαούς τής άρχαιότητος, καί 
εξακολουθεί διατρέφων μέχρι τού νυν εκατομμύρια ανθρώπων. 
Τάγένη τών προβάτων εινε πολυειδή* τά δέ γνωςότερα τούτων 
εΐνε πρώτον τά παρ’ ήμΐ'ν συνήθη, δεύτερον δέ τά Π λ α τ ύ ο υρα 
ή Κ α ρ α μ ά ν ι α, άπαντώμενα εις τάς εύκράτους χώρας τής 
Ασίας, τής Μεσημβρινής 'Ρωσσίας καί τής άνω Αίγυπτου.

Έτερον δέ γένος προβάτων, λίαν άξιοσημείωτον, είναι το 
τών μ α κ ρ ο κ ε φ ά λ ω ν προβάτων, φερόντων μικρόν τι λω- 
γάνιον ύπό·τον λαιμόν, οιόν έστι τό ύπό τον λαιμόν τών βοών, 
καί έστερημένων κεράτων.

Τά β λ α χ ι κ ά πρόβατα διακρίνονται έκ τών κεράτων αύ- 
τών, άτινα διευθύνονται πρός τά άνω καί είναι σπειροειδή ώς 
τά τής άντιλόπης (είδος άγριας αίγός).

"Υπάρχει δέ καί έτερον είδος προβάτων, τά όποια όνομάζουσι 
π ρ ό β α τ α Ί σ λ α ν δ ι κ ά. Ταύτα τά πρόβατα εχουσιν ένίο- 
τε καί τρία καί τέσσαρα καί οκτώ κέρατα* αλλά τούτο τό 
είδος είναι ο?<ως άγνωστον εις ήμάς.

Έτερον είδος προβάτων είναι τά λεγόμενα Μ ε ρ ι ν ά* τό Ο­
νομα τούτο είναι ισπανικόν καί σημαίνει πλανώμενα, 
διότι τά πρόβατα ταύτα κατά μέν τον χειμώνα διατρίβουσιν 

5 
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ίντος τών κοιλάδων και εύφορων πεδιάδων τής Ανδαλουσίας, 
Έστραμαδούρας και Νέας Καστιλίας, τδ δέ θέρος μεταβαί- 
«νουσιν έπι τών υψηλών δρέων του αρχαίου βασιλείου τής 
Λεόνης, τής Παλαιάς Καστιλλίας, τής Ναβάρρας και τής 
Άραγωνίας. Τδ μαλλίον τών μερινών είναι λεπτότατον και 
•πολυτιμότατον, διότι έξ αύτου κατασκευάζονται ωραιό­
τατα υφάσματα. ΕίσήχΟησαν δέ εις τήν Ισπανίαν ύπδ τών 
Αράβων.

Έν γένει δέ τά πρόβατα έγκυμονοΰσι πέντε μήνας και γεν- 
υώσιν άπαξ του έτους άνά έν άρνίον άλλ’ εις τάς θερμάς χώρας 
γεννώσι και δις του έτους. Ύπάρχουσι μάλιστα γένη τινά 
«προβάτων, τά οποία γεννώσι δύο άρνία ταύτοχρόνως.
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Ή Αίς (κατσίκα).

37. Η αίς είναι ζώον^άγροτικόν καί λιτοδίαιτον, παρέχον ά- 
φθονον γάλα εις τε τον πλούσιον και τον πτωχόν. Πολλάκις δ 
το ζώον τούτο καθίσταται πολυτιαότατον διά τε άλλα πολλά, 
και διότι όύναται κάλλιστα νά [/.ας χρησιριεύση αντί τροφού. 
Καί τώ δντι πολλάκις πολλοί, έν περιπτώσει ασθένειας τής 
ρ.ητρός, αετεχειρίσθησαν αιγας δπως θρέψωσι τά έτι ύπομά- 
ζια βρέφη, προς τά όποια ή αΐξ δεικνύει μ,εγίστην φιλοστορ-
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γίαν, παρέχουσα τον μαστόν αύτής μετά μεγίστης προθυμίας,, 
και ώς μήτηρ φιλόστοργος.

Άλλα τά πλεονεκτήματα ταύτα'τής αίγος συνοδεύονται, 
ύπο μεγίστων ελαττωμάτων, επειδή είναι εις άκρον δυσήνιος,, 
πλανήτις και ιδιότροπος· ούχήττον όμως δ άνθρωπος γινωσκει. 
νά έπωφελήται των προτερημάτων του ζώου τούτου, και νά. 
άνέχηται άβλαβώς τάς ιδιοτροπίας του.

Επειδή τδ ζώον τούτο είναι πάγκοινον, μέλλομεν νά πραγ- 
ματευΟώμεν ενταύθα μόνον περί των κυριωτέρων γενών τών 
αιγών.

Και πρώτον μεν γένος είναι ή συνήθης Αί’ξ, τής οποίας τδ- 
χρώμα μεγάλως ποικίλλεται άπδ τού λευκού μέχρι τού μέλα- 
νος, καί άπαντάται εις δλας σχεδόν τάς χώρας. Αί αίγες τού 
γένους τούτου είναι έν γένει κερασφόροι· άλλ’ άπαντώνται καί. 
τινες άνευ κεράτων. Α.ί τοιαύται αίγες είσίν οίκονομικώταται, 
διότι μ’ έλαχίστην καί ποταπήν τροφήν παρέχουσιν ήμΐ'ν 
άφθονον γάλα. Εις τήν κατηγορίαν ταύτην ανάγονται αί με- 
λιταϊαι αίγες (μαλτέζικαι).

Έκτος τούτων τών γενών, ύπάρχουσιν εις τήν Ανατολήν 
καί τήν λοιπήν Ασίαν τρία.άλλα γένη αιγών, λίαν άξιοση- 
μ-ίωτα, ήτοι αί αίγες τής Θιβετίας, τής Κασεμιρίας καί αί 
τής Άγκύρας έν Μικρά Άσία.

Ή Θ ι β ε τ ι α ν ή καί Κ. ασεμιριανή αΐξ άπαντάται. 
εις τάς μεγαλοπρεπείς κοιλάδας τής Κασεμιρίας καί Θιβετίας. 
Τό γένος τούτο τών αιγών είναι τδ πολυτιμότερον μεταξύ 
πάντων τών άλλων· διότι έκ τών τριχών αύτών, λεπτοτάτων 
ούσών, κατασκευάζονται τά λεπτότατα καί πολυτιμότατα., 
υφάσματα, τά ονομαζόμενα υπό μεν τών Εύρωπαίων Κ α σ ι-
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ίρι ί ρ ι α, ύπό δέ τών Άνατολιτών σάλια, τών όποιων ή 
■τιμή είναι υπέρογκος.

Ή δέ αίξ τής Άγκυρας ζή μόνον κατά τήν περιφέρειαν τής 
ομωνύμου επαρχίας. Μολονότι δέ οί Εύρωπαΐοι κατέβαλον άπει­
ρους προσπάθειας, όπως είσάξωσι τό ζώον τούτο έν τή ιδία αύ· 
■τών πατρίδι, δέν κατόρθωσαν είσέτι τήν διάδοσιν αύτου, διότι 
ή ποιότης του μαλλιού επηρεάζεται μεγάλως, εί και φαίνεται 
ή αύτή, καί επομένως δέν παρήγαγε τά ποθούμενα αποτε­
λέσματα.

Έκτος τών άνω μνημονευθέντων γενών απαντάται καί έτε­
ρον γένος αιγών, τών καλουμένων Ά β υ σ ι ν ι α κ ώ ν, τα 
■όποιον ώς άγνωστον εις ημάς, παραλείπομεν.
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Ή ε>οκ?ο?. ί
38 Ή έλαφος είναι εν τών αθώων και ήσύχων εκείνων ζώων,, 

τά οποία φαίνεται οτι έδημιουργήθησαν,όπως κατοίκώσι τάοσ/τη 
και δίδωσιν είςαύτά ζωήν τινα. Το κομψον αύτής σχήμα, ή ζω- 
ηροτης τού σώματος,τά εύκαμ,πτα καί νευρώδη μέλη, ή κεφαλή 
αύτής, ή οποία είναι τρόπον τινά κεκοσμημένη με κλαδωτά κέ­
ρατα κατ’έτος άνανεούμενα, τό μέγεθος, ή ταχύτης καί ή ισχύς 
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διακρίνουσιν αύτήν άπο τά λοιπά ζώα τά κατοικούντα εις τά 
δάση. Ένγένει δ’ αί έλαφοι, άγαπώσαι τήν συμβίωσιν, συμβα- 
δίζουσι πάντοτε καί άποχωρίζονται μόνον ύπδ φόβου ή τής 
ανάγκης. Ή-έλαφος έχει όξείαν.τήν.δρασιν, τήν δσφρήσιν καί 
τήν ακοήν δ;ά τής άνυψώσεως τής κεφαλής καί τής άνορθώ- 
σεως τών ώτων ακούει καί τούς πολύ μακρόθεν ερχομένους 
ήχους. Όταν δ’ είσέοχηται εις αραιόν τι δάσος ή άλλο τι μέρος 
μή καλυπτομένον εξ ολοκλήρου ύπδ δένδρων, ίσταται θεωρούσα, 
πανταχόθεν, καί στρεφόμενη προς τον άνεμον παρατηρεί μήπως 
ύπάρχη τις, δστις ενδέχεται νά τήν ενόχληση. Μολονότι δέ 
είναι φύσει άπλουστάτη έχε! δμως καί τινα πανουργίαν. Όταν 
τις συρίζη ή φωνάζη μακρόθεν, ίσταται βλέπουσα άσκαρδαμυ- 
κτεί καί μετά-τίνος θαυμασμού, τά οχήματα, τά ζώα καί τούς 
ανθρώπους* άμα δ’ έννοήση, δτι δεν έχουσιν ούτε όπλα ούτε, 
κύνας, εξακολουθεί βαδίζουσα μέ τακτικόν καί ήσυχαν βήμα,, 
καί διέρχεται ύπερηφάνως χωρίς νά-τραπή εις φυγήν* επειδή 
δέ φαίνεται δτι μετά μεγίστης ήδονής ακούει τον αύλδν τών 
ποιμένων, οί κυνηγοί, όταν ί'δωσιν αύτάς δτι φεύγουσιν, διά νά 
τάς σταματήσωσιν, άρχ,ίζουσι νά παίζωσι τον αύλόν. Έν γένει 
δέ φοβείται πολύ δλιγώτερον τον άνθρωπον άπο τούς κύνας^ 
καί τότε μόνον δυσπιστεί καί καταφεύγει εις στρατηγήματα^ 
όταν ένοχληθή. Ή έλαφος τρώγει βραδέως έκλέγουσα μετά 
προσοχής τήν τροφήν αύτής, καί κο)<υμβα κάλλιστα.
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Ή κώ/χηλος.

39 Τό ζώον τούτο, τού οποίου τό μήκος κατά μέσον όρον 
είναι μέχρι τριών μέτρων και ήμίσεος, τό δέ ύψος δύο και 
ήμίσεος, έχει τούς τε μηρούς και τήν ουράν βραχείαν, τάς 
κνημας μακράς, τήν οπλήν δισχιδή, τήν κεφαλήν μακράν και 
προμηκη, τούς οφθαλμούς μεγάλους και εξέχοντας, τά ώτα 
βραχέα, το μέτωπον κεκαλυμμένον από χνούν δμοιάζοντα μέ 
μαλλίον, και τον λαιμόν εις άκρον μακρον δλον δέ τό σώμα 
αύτής καλύπτεται από τρίχας μακράς, ύποπύρρους.

Τά κυριώτερα χαρακτηριστικά αύτής είναι τά εξής· πρώτον, 
•δύο σαρκώδεις και λίαν παχεΐς υοοι (καμπούραι), κατά τό μέσον 
τήςράχεως, και δεύτερον πέντε ςομαχοι,ένώ τά λοιπά μηρυκα- 
στικά έχουσι μόνον τέσσαρας/Γόν πέμπτον τούτον στόμαχον,εις 
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δν ούδεμ-ία στερεά τροφή εισέρχεται, π)<ηροΐ ύδατος, το όποιον 
μεταφέρει, δταν θέλη εις τούς λοιπούς στομάχους. Τό ύδωρ τού­
το διατηρείται έν τώ στομάχω τής καμήλου άδιάφθορον επί 

οκτώ ημέρας. Τά τυλώματα, τά φαινόμενα ύπό τό στήθος αύ­
τής, προέρχον ται έκ τού οτι κατά τάς ώρας τής άναπαύσεως, 
αντί νά πλαγιάζη ένοκλάζει.

Ή κάμηλος καταγόμενη έκ τής Αραβίας άπαντάται πάντοτε 
•έν ήμέρωκαταστάσει* άπόδειξις τούτου, ότι ούδεις τών ίστο,οικών 
αναφέρει καμήλους άγριας· άνευ δέ τού ζώου τούτου, τό οποίον 
είναι έγκρατές άμα και ισχυρόν, θά ήτο άδύνατον νά διέρχωνται 
οί άνθρωποι τάς άπεράντους και κεκαλυμμένας άπό καυστικήν 
άμμον έρημους· τό φορτίον δέ, τό όποιον μία μόνη κάμηλος 
■δύναται νά φέρη, οέν δύνανται ίσως νά τό σηκώσωσιν ό ίππος, 

ο ονος και ο βούς ομοΰ. Είναι δ’ ώς ό όνος προσεκτική εις τήν 
εκλογήν τής τροφής της* τό κρέας της είναι καλόν και ύγιεινον, 
<ος το του μοσχαρίου,καίτά μαλλία της είναι λίαν περιζήτητα· 
ή θηλεια κάμηλος κάμνει γάλα περισσότερον καιρόν άπό τήν 
δουν (αγελάδα)· και τά περιττώματα δ’ αύτής, ξηρανθέντα καί 
κοπανισθεντα εις }<επτην κονιν, χρησιμευουσιν ού μόνον εις το 
να στρωννυεται δι αυτής το μέρος εις τό δπϊδν κοιμώνται τά 
ζώα, αλλά και εις κατασκευήν πλίνθων καυσίμων, οίτινες 
«-ίναι πολυτιμωτατοι έν τή ερημω, οπού ούδέν δένδρον ύπάρχει.Ζζ

Αι μεγισται καμηλοι σηκονουσι βάρος τριακοσίων πεντή- 
αοντα μέχρι τετρακοσιων οκάδων, και αί μικρόταται διακοσίας 
εβδομηκοντα πεντε μέχρι τριακοσίων. ’Εν καιρώ δέ τών μακρών 
οδοιποριών, διανύουσι συνήθως 10 μέχρι 12 λευγών εκτασιν 
καθ εκαστην φορτιονονται δέ γονατίζουσαι, άμα άκούσωσι τήν 
φωνήν τού οδηγού αύτών, καί άκουμβώσαι τήν κοιλίαν των 
κατά γής· σηκώνονται δέ εύθύς άμα τάς διατάζη δ οδηγός των·
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'Όταν φορτωθώσι βαρέως, δεν σηκώνονται πριν ή έλαττώσωσε 
τό φορτίον των ή προς τον κύριόν των εύπείθεια είναι θαυ­
μάσια, διότι άπαλλάττουσιν αύτον και του κόπου νά σηκώση 
το φορτιον, όπως το θέση επ’ αύτών, κατακλινυμεναι υ,εταζί* 
τούτου καί περιμένουσαι μεθ’ υπομονής έωσοΰ το δέσωσι.

Ό οδηγών πολλάς καμήλους προηγείται πασών, αίτινες -ά- 
χολουθοΰσι τό βήμα της καμήλου, επί τής οποίας ουτος 
καθητατ μετριάζει δέ τό άχαρι καί αηδές τούτων, αδων ή 

■ παίζων μουσικόν τι όργανον.
Ή κάμηλος δύναται νά ήναι φορτωμένη τριάκοντα ή τεσσα­

ράκοντα ημέρας, καί νά ζήση οκτώ- μέχρι δέκα ημερών άνευ 
τροφής καί υδατος· ή συνήθης αυτής τροφή είναι δ αραβόσιτος 
και η βρώμη. Έν ελλείψει δέ τούτων τρώγει κλάδους δένδρων, 
βατούς καί βύρλα (βούρλα). Επειδή δέ τδ διαυγές ύδωρ δεν 

■την ευχαριστεί τδ ταράττει δια του ποδός της, όπως τό κατα- 
στήση βορβορώδες.

Η χαμηλός γέννα έν, τό οποίον φέρει έν τή κοιλία της επί 
£ν σχεδόν έτος.

Η δρομάς ή γοργοκάμηλος, αντί δύο έχει ένα μόνον ύβον» 

, ούσα όε ταχηυτέρα τής καμήλου κατοικεί εις ας καί αυτή χώρας»
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Ό αίγαγρος.

40. Ο αίγαγρος, τον όποιον οί Γάλλο: όνοίχάζουσ: καί έλα- 
φον τών Π υ ρ η ν α ί ω ν, είναι μεγαλείτερος από τήν αίγα^ 
και ομοιάζει πολύ τήν έλαφον κατά το σχήμα τού σώματος. 
Εκατέρωθεν τού προσώπου του εύρίσκονται δύο σειραι μαύρων 
τριχών, όιακλαόιζομ,εναι έπι λευκοχροου ύποξάνΟου τριχώμα­
τος. Ίο ζώον τούτο έν καφώ χειμώνες έχει διπλούν το τρίχω­
μα, όπως ελα σχεδόν τά ζώα τών βορείων κλιμάτων, και το 
χρώμα του ποικίλλεται άναλόγως τής ώρας τού έτους, από 
^ού ψαρού στακτοχρόου μέχρι τού μελαχρόου φαιού. Ό,τε. 
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άρρην και ή Οήλεια έχουσι κέρατα έξ μέχφις εννέα δακτύλων 
τό μήκος, πολύ εμπρός τεθειμένα, ορθά μεν μέχρι τίνος, κεκυρ- 
τωμένα δέ προς τά όπίσω, κατά τήν άκραν. Τά κέρατα ταύτα 
ούδέποτε πίπτουσιν αυξάνουσι δέ μόνον καθ’ έκαστον έτος 
κατά ένα δακτύλιον, ως τούτο συμβαίνει εις όλα τά ζώα τού 
είδους τών αιγών.

Ό αίγαγρος κατοικεί τά όρη τά μάλλον άπόκρημνα* οί μα- 
κροι και νευρώδεις πόδες τον εύκολύνουσι μεγάλως εις τό νά 
■διέρχηται τούς κρημνούς, και να πηδά μετά μεγίστης εύκινη- 
σίας άπο βράχου εις βράχον, ύπεράνω βαράθρων- βαθέων. Ή 
φωνή αύτού είναι βελασμός δμοιάζων τον τής βραγχιώσης 
■αίγος- άλλ? όταν αίφνης συλληφθή ή τρομάξη, εξάγει συριγ- 
μόν δξύτατον. Τρέφεται δέ από άνθη, από τρυφερούς βλαστούς 
θάμνων, και προ πάντων από τά αρωματικότατα φυτά.

Ό αίγαγρος ευχαριστείται εις τά υψηλότατα όρη. Έν Γα)^- 
λία δ’ εύρίσκεται μόνον έπι τών ’Άλπεων και τών Πυρηναίων. 
Η θήρα του ζώου τούτου είναι πολύ κινδυνώδης, και πολλοί 
κυνηγοί αιγάγρων έχάθησαν πεσόντες εις τά βάραθρα.

Τό κατειργασμένον δέρμα τού αιγάγρου χρησιμεύει προς κα­
τασκευήν χειριδών στερεών και περιζήτητων.
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Ή Κα/ζηλοπάρδαλις.

41. Ή καυ,ηΛοπάροαλις είναι έν τών μεγαλειτέρων και πε-*
Ρ αργότερων ίώων τής Νατείου’Αφρικης* και τρέφεταιέκφύλ- • · ι - Τ» ί * ι ι
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λων. Ώνομάσθη δέ καμηλοπάρδαλις, διότι έχει άνάστημα 
μέγα και λαιμόν πολύ μακρόν, ώς ή κάμηλος, το δέ δέρμα 
αύτου έχει κηλίδας μελανάς, ώς τδ τής παρδάλειος.

Τδ ανάστημα του ζώου τούτου είναι καταπληκτικόν, διότι 
τδ ύψος αύτου άπό τής κεφαλής μέχρι του εδάφους φθάνει τά 
εξ ή επτά μέτρα* οί εμπρόσθιοι δέ πόδες αύτου είναι άσυμμε- 
τρως ύψηλότεροι τών οπισθίων, διδ και ίστάμενον έχει τήν 
ράχιν πολύ κατωφερή. Είναι δέ τδ ζώον άβλαβέστατον, άλλ’ 
έπίσης και ανωφελές· φέρει έπι τής κεφαλής αύτου δυο μ κρά 
κωνικά κέρατα, καλυπτόμενα υπό δέρματος, και ώς μόνον οπλον 
αύτου κατά τών εχθρών του μεταχειρίζεται τά λακτίσματα 
του, τά δποϊα πολλάκις είναι τόσω ταχέα και τόσω ισχυρά, 
ώστε και δ τολμηρός λέων δέν τολμά νά πλησιάση* τρέχει δέ 
μετά μεγάλης ταχύτητας.

"Αλλοτε ύπελάμβανον οί ζωολόγοι, δτι το βάδισμα του ζώου 
τούτου είναι πολύ βραδύ, και δτι γίνεται κατά τρόπον διάφορον 
των άλλων τετραπόδων* δηλ. έν ώ εκείνα βαδίζοντα, κινοΰσι 
τούς διαγώνιους πόδας, ή καμηλοπάρδαλις αποτελεί έξαίρεσιν, 
κινούσα τον δεξιόν οπίσθιον πόοα, μετά τον δεξιόν πρόσθιον και 
καθεξής* αί νεώτεραι όμως παρατηρήσεις απέδειξαν, δτι τού- 
ναντίον τδ ζώον βαδίζει μετά ταχύτητος μεγάλης, και τά λε­
γάμενα ήσαν μύθος.

Περίεργος έπίσης είναι ή στάσις, τήν οποίαν λαμβάνει ή 
καμηλοπάρδαλις βόσκουσα, διότι μή δυναμένη νά φθάση ένεκα 
τού μεγάλου αύτής αναστήματος, τά έπι τού εδάφους χόρτα, 
άναγκάζεται ν’ άνοίγη υπερβολικά τούς έμπροσθίους πόδας, και 
-τοιουτοτρόπως νά καταβιβάζη, οσον είναι δυνατόν τήν κεφαλήν 

αύτής προς τήν γην.
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Η . Τάζις. Παχύδερμα.

42. Τά παχύδερμα είναι θηλαστικά, τών οποίων τδ δέρμα 
είναι παχύτατον. Τρέφονται και ταύτα έκ φυτών, αλλά δεν 
άναμασσώσι τήν τροφήν των, καί κατά τούτο διαφέρουσι τών 
μηρυκαστικών. Είναι δέ τά ζώα ταύτα σχεδόν ολα γιγαντιαίου 
μεγέθους καί κατά γενικόν κανόνα έξημεροΰνται* τινά μάλιστα, 
τούτων είναι οι κάλλιστοι ύπηρέται τού ανθρώπου. Τά δέ μάλ­
λον χρήσιμα εις τον άνθρωπον, άνήκουσιν ή εις τήντάξιν τών 
μηρυκαστικών, καθώς δ βούς, τδ πρόβατον, ή αίξ, ή κάμηλος, 
ή εις τήν τάξιν των παχυδέρμων, καθώς δ ίππος, δ όνος, δ 
χοίρος, δ έλέφας.

Κατωτέρω θέλομεν περιγράφει τινά εξ αύτών.
ά. "Ίππος, β'. όνος, γ'. χοίρος, δ'. έλέφας, έ. ρινόκερως καί 

ΐζ. ιπποπόταμος.
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Ο ίππος.

43. Η έξημερωσις του ίππου είναι ή σπουδαιότερα και ώοε- 
λιμωτερα κατάκτησις του ανθρώπου, επειδή τδ ύπερήφανον καί 
γενναΐον τούτο ζώον συμμερίζεται μετά του ανθρώπου τούς 
κίνδυνους του πολέμου καί τήν δόξαν τών μαχών. Έΐν δέ^ 

έπως και δ κύριος αύτου, ατρόμητος, βλέπει τον κίνδυνον καί 
εν τουτοις τον καταφρονεί* έξοικειουται δέ τοσοΰτον μέ τον 
κροτον τών οπλών, ώστε ού μόνον άρέσκεται εις αύτόν, · αλλά 
και τον επιζητεί, και φαίνεται έμπνεομενος ύπό τής αυτής 
■προς τάς μάχας ζέσεως.

Ωσαύτως δε συμμερίζεται καί τάς ήδονάς του κυρίου αυτου·.' 
εις τε τά κυνηγέσια, τά ιπποδρόμια καί τάς έκδρομάς. Άλλ* 
επειδή είναι φύσει πειθήνιος καί θαρραλέος, ποτέ δέν παρα- 

φερεται υπο τής ορμής αυτοΰ, άλλά γινώσκει νά κανονίζη τάς. 
κινήσεις του με την θελησιν του αναβάτου. Έν ένί λόγω είναι 
ον, το οποίον άπαρνείται εαυτό, όπως ζή ύπείκον εις τήν Οέ-
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λησιν άλλου, και το οποίον παραδιδόμενον άνευ έπιφυλάξεως, 
εις ούδέν άνθίσταται, άλλ’ υπηρετεί μετ’ αύταπαρνήσεως, και 
προτιμά μάλλον ν’ άποθάνη ή νά φανή απειθές.

Ό άγριος ίππος δέν είναι φύσεως θηριώδους, ώς τινες ύπέ- 
λαβον* τούναντίον μάλιστα είναι λίαν υπερήφανος, και ούδέ- 
ποτε προσβάλλει τόν εχθρόν του, άν προηγουμένως δέν προσ- 
βληθή ύπ’ αύτού. "Αγριοι ίπποι ύπάρχουσιν ακόμη και σήμε­
ρον εις τάς έρημους τής Ασίας και τάς άπεράντους πεδιάδας 
τής Άμερικής* άλλ’ οί ζωολόγοι φρονούσιν, ότι κατάγονται 
έκ φυλής ήμερων ίππων μεταβάσης εις άγρίαν κατάστασιν 
επειδή ύπάρχει δμολογούμενον, οτι έν Αμερική τούλάχιστον, 
οί άγριοι ίπποι άνεφάνησαν μετά τήν υπό τών Ισπανών κατά- 
κτησιν αύτής.

Οί άγριοι ίπποι άγαπώσι πολύ τόν κοινωνικόν βίον, και 
άποφεύγουσι τόν μονήρη* διό πολλάκις άπαντώνται άγέλαι 
πολυπληθέστατα»-, αιτινες ζώσιν έν μεγίστη αρμονία, διότι οί 
άγριοι ίπποι είναι και αύτάρκεις καί ολιγαρκείς. Τάς αύτάςδέ 
ιδιότητας εχουσι καί οί πώλοι τών άγριων ίππων, τών οποίων 
ή ή ζωηρότης γίνεται καταφανεστάτη, όσάκις άνα-
πτύσσηται άμιλλα προς άλλήλους. Καί όντως ή άμιλλα νεα­
ρών αγρίων ίππων είναι θέαμα θελκτικώτατον. /Εν τοιαύτη 
περιπτωσει ούδέ δ κίνδυνος δύναται νά κατάσχη τήν ζέσιν 
αύτών, αλλά τούναντίον φαίνεται, οτι ετι μάλλον τούς πα­
ροτρύνει. Καί νυν μεν άμιλλώνται τις νά ύπερβή τόν άλλον 
κατά τήν ταχύτητα, άλλοτε δέ φαίνονται προκαλοΰντες άλ­
λήλους όπως πηδήσωσι χάνδακα ή τι τοιούτον. Παρετηρήθη δέ 
οτι οί προέχοντες εις τά φυσικά ταυ τα γυμνάσια συνήθως 
είναι οί γενναιότεροι καί καλλίτεροι, καί όταν δαμασθώσι, 

6
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καθίστανται εύπειθέστατοι καί εύαγωγότατοι. Και άν κατά 
τύχην άναλάβη δ τοιούτος ίππος την εντός τών δασών προ- 
τέραν αύτού ελευθερίαν, πάλιν αναγνωρίζει τον κύριον αύτού, 
καί εύκόλως δύναται· τις νά τον συλλάβη, οιότι είναι εύπρο- 
σιτος. Δυσκόλως δέ δ μετά τού άνΟρούπ>υ έξοικειιοθείς ίππος 
απομακρύνεται άπδ αύτόν, δπως μεταβή εις τά δάση· απ' ε­
ναντίας μάλιστα παρατηρύμεν, οτι μεγίστην προθυμίαν δει­
κνύει, ίνα έπανέλθη εις τον σταύλόν του.

Τοιουτος λοιπόν καθίσταται δ ίππος, τού όποιου ή τύχη 
^τελειοποίησε τάς φυσικάς ιδιότητας, καί τον όποιον έκ νεό- 
τητος έπεμελήθησαν, έξήσκησαν καί έγύμνασαν πρεπόντως 
προς την ύπηρεσίαν τού άνθρώπου. Τού ίππου ή ανατροφή άρ- 
χεται άπδ της στερήσεως τής ελευθερίας αυτού, καί συμπλη- 
ρούται διά τής βίας. "Ώστε αί ιδιότητες τού ίππου προέρχον­
ται έξ δλοκλήρου σχεδόν έκ τής ανατροφής αύτού. Λύτη δέ ή 
ανατροφή απαιτεί τοσαύτας μέριμνας καί τοσούτους κόπους, 
δσους δι’ ούδέν άλλο ζώον δ άνθρωπος καταβάλλει. Αντί τού­
των όμως δ άνθρωπος άποζημιοΰται παρ’ αυτού πλουσιοπαρό- 
χως διά τών μεγάλων καί σπουδαίων ύπηρεσιών τού έπωφε- 
λεστάτου τούτου τετραπόδου.

Μεταξύ τών πολυαρίθμων γενών τών ίππων προέχει τό 
Αραβικόν γένος. Έν Εύρώπη δέ φημίζονται ως εξαίρετοι ίπποι 
τής ιππασίας καί τού κυνηγεσίου οί έκ Βαρβαρίας, Αγγλίας 
καί Λεμοβικινσίας τής Γαλλίας καταγόμενοι. Καί έν Έλλάδι 
δέ προέχουσι μεταξύ τών ά/νλων οί έκ τού κατά την Αργο­
λίδα ιπποφορβείου προερχόμενοι. Ώς στρατιωτικοί δέ ίπποι 
προτιμώνται οί προερχόμενοι έξ Ισπανίας, Ούγγαρίας, Δανίας 
καί τής έν Γαλλία Νορμανδίας.
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Ή διάρκεια τής ζωής του ίππου, ώς και πάντων τών λοι­

πών γενών τών ζώων, είναι ανάλογος προς τον χρόνον τής 
άναπτύξεώς του, ήτις συμπληρουται εντός τεσσάρων περίπου 
.ετών. Επομένως δ ίππος δύναται νά ζήση τδ εξαπλάσιαν η 
«επταπλάσιον, τουτέστιν είκοσι και πέντε "μέχρι τριάκοντα 
ετών.

Ή χρησιμότης του ίππου εξακολουθεί καί μετά θάνατον 
διότι καί τά ψιλά κόσκινα (κρησάραι) καί τά τόξα τών 
εγχόρδων οργάνων καί τά ανάκλιντρα καί προσκεφάλαια κα­
τασκευάζονται καί γεμίζονται μέ τάς τρίχας του ζώου τού- 
■του. Οί δέ σκυτορράφοι καί υποδηματοποιοί μεγίστην ποιούσε 
ΧΡήσιν δέρματος αύτου κατειργασμένου.
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Ό όνος.

44. Ό ονος εΐνε φύσει τόσον ταπεινός, ύπομονητικος και ήπιος7 
οσον ο ίππος είναι ύπερήφανος, ζωηρός καί ορμητικός. "Υπο­
φέρει μετά μεγίστης καρτερίας καί γενναιότητας τά βάσανα, 
καί τά ξυλοκοπήματα· είναι λιτός ώς πρός τήν ποιότητα καί 
■ποσότητα τής τροφής του, εύχαριστούμενος καί εις τά σκλη­
ρότατα καί άήοέστατα χόρτα, τά όποια του άφίνουσι τά. 
λοιπά ζώα* άλλ’ είναι πολύ ευαίσθητος ώς πρός τό ύδωρ, διότι 
πάντοτε επιθυμεί νά πίνη διαυγέστατον ύδωρ, καί άπό τά. 
γνωστά αύτω ρυάκια.

Επειδή δέ παραμελουσι νά τον ξυστρίζωσι, κυλιέται επί 
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'^ήζ χλόης, ™ν σκολύμων (γαϊδουράγκαθού) καί έπι τών 
πτερίδων, και μή φροντίζων παντάπασι διά τδ φορτίον του, 
πίπτει κατά γης, όπως κυλισθή, οσάκις τώ είναι δυνατόν, και 

φαίνεται οίονεί έπιπλήττων τον κύριον του οια την προς αυτόν 
ολιγωρίαν. Πάντοτε δέ προσπαθεί ν’ άποφεύγτ) τον βόρβορον 
και τδ ύδωρ* διό οί πόδες αύτου είναι καθαρότεροι· τών του 
ΐππου. Έτι δέ είνε επιδεκτικός καί αγωγής, καί πλεΐστοι όνοι 
καλώς καί έπιμελώς γυμνασθέντες έφείλκυσαν τήν κοινήν 
-περιέργειαν. Ό όνος έζ όλων ίσως τών ζωων βαστάζει φορτία, 
άναλόγως του μικρού σώματός του, βαρύτατα. Καί επειδή 
ή δαπάνη τής διατηρήσεως αύτου είναι σχεδόν μηδαμηνή, και 
δέν άπαιτεΐ ούδεμίαν σχεδόν έπιμέύνειαν, καθίσταται χρησι­
μότατος εις τε τούς άγρούς, τούς μύλους κτλ. Ωσαύτως ο 
όνος χρησιμεύει καί εις το να καθιζϊ] ο άνθρωπος επ αυτου, 
.επειδή τδ βάδισμά του είναι εύχάριστον καί δέν προσκόπτει, 
ώς δ ίππος. Εις πολλάς δέ χώρας, τών οποίων ή γή είναι 
λεπτή, ζευγνύουσι τον όνον καί εις τδ άροτρον.’

Αλλά προς τά προτερήματα ταΰτα έχει καί ελαττώματα. 
Τδ δγκάνισμα αύτου ήχηρον λίαν καί αηδές, καθίσταται ανυ­
πόφορου* ή δέ ιδιοτροπία καί ή έπιμονή του είναι τοιαύται, 
ώστε προτιμά ν’ άποθάνη μάλλον ή νά μή έκτελέση τήν θέ- 
λησίν του. Μολονότι πολλοί νομίζουσιν, οτι δ όνος είναι βλάξ, 
ούχ ήττον παρετηρήθη, οτι ή νοημοσύνη αύτου ύπερβαίνει και 
τήν του ίππου* ετι δέ είναι γενναιότατος, καί μετά μεγίστης 
δεζιότητος καί τόλμης ύπερασπιζει εαυτόν κατά τών λοιπών 
ζώων. *Αν δέ εις μόνος λύκος τον προσβά)νη, ού μόνον εύκόλως 
τρέπει αύτον εις φυγήν, άλ/,ά καί πολλάκις τον φονεύει.,



Ό χ,οΐρς.

45. Μεταζύ τών χρησψ-ωτάτων κατοικίδιων ζώων καταλέγε- 
ται και δ χοίρος, οςις παρέχεται εις τον άνθρωπον πλεΐστα οσα 
ωφελήματα. Ό χοίρος έχει τήν κεφαλήν πυραμοειοή, παχεΐαν, 
τετραγωνικήν, και μάλλον ή ήττον επιμήκη, καί έγκαρσίως 
τετμημένην κατά τδ άκρον. Οί μέν οφθαλμοί του χοίρου είσί 
μικρότατοι, τά δέ ώτα ύπέρκεινται, καί, κατά τά διάφορα γένη 
τών χοίρων, παραλλάσσει τότε σχήμα καί ή διεύθυνσις αύτών. 
Τδ στόμα τών χοίρων είναι πολύ σχιστόν, καί οί κυνόδοντες 
τών άρρένων κεκυρτωμένοι καί έξέχοντες. Τδ δέ σώμα αύτών 
€ΐναι μάλλον ή ήττον μακρον, στρογγύλον καί κεκα?<υμμένον 
ύπδ τριχών, τών οποίων τδ μήκος καί ή πυκνότης παραλλάσ- 
σει. Καί τοι δέ εις πάντα τά λοιπά ζώα τδ πάχος παρεντίθεν­
ται μεταξύ τών μυών, εις τον χοίρον όμως κεΐται μεταξύ τών 
υποδορίων μυών καί τής σαρκδς, καί άποτελεΐται τδ λεγόμε­
νον λ α ρ ι ν δ ν (λ α ρ δ ί ο ν).



Αί κνήμαι του χοίρου είσί βραχεΐαι καί λεπταί* οί δέ δά­

κτυλοι αύτου είσί τέσσαρες έν συνόλω, ών δύω μόνον χρησι- 
μεύουσιν όπως βαδ.ίζη, οί δέ' έτεροι δύω ύπέρκεινται 'αύτών, καί 
ούδόλως έγγίζουσι τό έδαφος· έκαστου δέ δακτύλου ή τελευ­
ταία φάλαγξ περιβάλλεται ύπδ τριγωνικού κέρατος έξασφαλί- 
ζοντος τον ποδα αύτου. Ή δέ ούρα του χοίρου είναι" λεπτή, 
βραχεία και συνεστραμμένη.

Το ζώον τούτο είναι εις άκρον ίδιότροπον και επίμονον, καί 
πάντοτε επιθυμεί νά πράττη τά αντίθετα τών έπιβαλλομένων 
αύτω. Ό άνθρωπος όμως επωφελείται τής ιδιοτροπίας ταύτης 
όπως άγη και διευθύνη αύτον ουτω λόγου χάριν, οσάκις ό χοι­
ροβοσκός επιθυμεί νά διευθύνη τον χοίρον προς τι μέρος οίον- 
δήποτε, έλκει αύτον από τής ούράς προς το αντίθετον μέρος* 
ουτος δέ έκ τής ιδιοτροπίας του κινούμενος, άκολουθεΐ τήν 
έναντίαν διεύθυνσιν, και διευκολύνει ουτω, χωρίς νά τό συναι- 
σθάνηται, τον βοσκόν αύτου.

Ό χοίρος είναι εις άκρον πολύγονος καί πολύτοκος, έπειδή 
δύναται νά γεννήση δίς του έτους καί νά παραγάγη εις έκα­
στον τοκετόν δώδεκα ή δεκαπέντε χοιρίδια. Γάλλος δέ τις 
σοφός, δ Βωβάν, έπιμονως συνεβούλευε τήν διατροφήν τών 
χοίρων, έπειδή ύπελογισεν, ότι έν μόνον ζεύγος τούτων ήδύ- 
νατό νά παραγάγη μετά δέκα γενεάς ύπέρ τά εξ εκατομμύ­
ρια χοίρων.

Περιττόν νομίζομεν ένταύθα νά δμιλήσωμεν περί τής χρη­
σιμότητας του χοίρου, διότι είναι πασίγνωστος.



Ό ελερας.

46 Ό έλέφας υπερτερεί ώς προς τδ μέγεθος του σώματος 
ολα τά γνωστά τετράποδα· ή κεφαλή αύτου είναι τερατώδης 
καί τά ώτα μακρά και παχέα* οί οφθαλμοί του καίτοι μεγάλοι, 
φαίνονται όμως μικροί παραβαλλόμενοι προς τδ λοιπον σώμα, 
και είναι ζωηροί καί πνευματώδεις· ή ρίς αύτου, τήν όποιαν 
δνομάζουσι προβοσκίδα, είναι είδος τι σωλήνος εύχερώς στρε- 
φομένου καθ’ δλας τάς διευθύνσεις, και τοσούτον μακροΰ ώστε 
φθάνει μέχρι του εδάφους· διά του άκρου τής προσβοκίδος, τήν 
οποίαν μεταχειρίζεται ώς χεΐρα, πιάνει και τά μικρότατα πράγ­
ματα, λύει σχοινιά έκποματίζει φιάλας κτλ. εν ένι λογψ 
κάμνει δ, τι δ άνθρωπος διά τής χειρός* διά τής αύτής προ- 
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βοσχίδος λαμοάνων πολλά χόρτα δμοϋ τό φέρει εις τό στόμα, 
του· δ'ταν δέ θέλη νά πίη, μεταχειρίζεται ταύτην ώς σίφωνα. 
Εις έκάστην τών σιαγόνων έχει μόνον τέσσαρας όδόντας, διά 
τών οποίων μασσα τήν τροφήν τον ή φύσις δ’ έδωκεν εις 
αυτόν προς ύπεράσπισίν του δύο άλλους όδόντας έν είδεε 
αρπαγής, οιτινες εςερχομενοι εκ τής ανω σιαγονος, όπως οί 
χαυλιόδοντες τού χοίρου, έχουσι πολλών π οδών μήκος* τούς 
όδόντας τούτους οί τεχνΐται μεταχειρίζονται εις κατασκευήν 
διάφορων πραγμάτων καλούν τες αύτούς έλεφαντόστεον 
(φίλτισι). Εις μόνος οδούς ενίοτε ζυγίζει πλέον τών 100 λί­
τρων (α)· αύζάνουσι δέ οί όδοντες του έλέφαντος προϊούσηςτής 
ηλικίας. Εις μέγας έλέφας έχει κρέας τετραπλάσιον και πεντα­
πλάσιον άπο ένα βουν τό μήκος αύτών είναι τριών μέτρων 
και τό ύψος τεσσάρων. Ό έλέφας δ άποθανών κατά τό 1861 
έν τώ θηριοτροφείω τών Βερσαλλιών, πόλεως τής Γαλλίας, 
ήτο έκ τών μικροσώμων έν τούτοις δ άνατόμος, οστις τόν 
άνέτεμεν, έχώρει ολόκληρος έντός του σώματός του εργαζό­
μενος ώς έντός δωματίου* όπως δέ σχηματίση τις μικράν ιδέαν 

τής ισχύος του ζώου τούτου, άς φαντασθή δτι ταράσσει τήν 
γήν, όταν τρέχη, έκριζώνει δένδρα διά τής προβοσκίδος του, 
κάμνει ρήγμα εις τείχος, και δύναται νά φέρη έπι τής ράχεώς 
του πύργον πολεμικόν πλήρη πολεμιστών μόνος του κινεί 
μηχανάς και μεταφέρει βάρη, τά όποια έξ ίπποι δέν ήθελαν 
δυνηθή νά κινήσωσι. Μολονότι έχει κνήμας παχυτάτας και 
πόδας τερατώδεις, τό σύνηθες βάδισμά του έξισουται προς 
βάδισμα άνθρώπου ώκύποδος. Όθεν δύναται νά διανύση δέκα

(«) Η λίτ/οχ ίτοδυναμ.ε? τρας 312 δ^χμ.μ,ΐχ· 100 λίτραι Ισοΰνταζ ιτρδς 7$ 
δχχδχς.
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-πέντε μέχρις είκοσι λευγών καθ’ έκάστην, και ύπερ τάς τριά­
κοντα, όταν τον βιάσωσιν. Ό οδηγός αύτου. ούηγει αύτον* 
πλήττωύ όπισθεν τής κεφαλής κατά τό μάλλον όλιγοσαρκον 

μέρος. ■
Τό σύνηθες χρώμα τών ελεφάντων είναι φαιον κλινον προς 

τό μέλαν ύπάρχουσιν όμως και λευκοί. Τό τραχύ και ερρυτι- 
δωμένον δέρμα του έχει όλίγας σκληράς τριχιάς σποραδικως 

άπαντωαένας τήδε κακεΐσε· διά δέ του θυσάνου τών στ^ρ^ών 
και στιλπνών νευριοίων, εις ά περατούται ή ουρά του, οιοοκοΐ. 

τάς μυίας.
Επειδή οί ενημερωμένοι ελέφαντες δέν γεννώσιν, είναι άγνω­

στος ή διάρκεια τής ζωής αύτών ύποθέτουσιν όμως, ότι αύτη 
παρατείνεται μέχρις εκατόν πεντήκοντα ετών. Ό θήλυς γέννα 
εν μόνον, τό όποιον θηλάζει ούχι διά τής προβοσκίδος, ώς τινες 
ένόμισαν, αλλά διά τού στόματός, ώς παντα τά λοιπά ζώα·

Τό γένος τού έλέφαντος είναι γενικώς διεσπαρμένου εις όλας 
τάς μεσημβρινάς χώρας τής Αφρικής και Άσιας· δ άγριος 
έλέφας τρέφεται μέ χόρτα, φύλλα, καρπούς, γεννήματα και 
βλαστούς δένδρων. Μολονότι δέ δύναται νά διέλθη ' πολλάς 
ημέρας άνευ τροφής, ούχ ήττον, όταν έχη τροφάς άφθονους, 
τρώγει κατά κόρον. Ή τροφή τών ελεφάντων τού Θηριοτρο­
φείου τού Βοτανικού κήπου τών Παρισίων συνίστασται έκ 14 
βυτίων δαυκίων, τεσσάρων οκάδων και ήμισειας άρτου, και. 
οκτώ βυτίων όνοβρυχίδος και άχυρου, έκτος έκείνων τά όποια 
τοΐς ρίπτουσιν οί έπισκεπτόμενοι αύτούς. Τά ζώα ταύτα εχουσι 
πολλούς έχθρούς, οϊον τον λέοντα, τήν τίγριν και τον ρινόκερων- 
Έάν τυχόν τούς έρεθίση τις εις μέρος ένθα δύνανται έλευθέρως: 
νά περιστρέφωνται, έκεΐνος τον όποιον ήθελον συλλάβει διά τής. 
προβοσκίδος των, άφεύκτως θανατώνεται κατακερματιζόμενος^
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Όπως πληγωθή Οανασίμως δ έλέφας, πρέπει νά κτυπηθγμ 
μεταξύ τών οφθαλμών και τών ώτων διότι, εις οίονδήποτε 
άλλο μέρος τού σώματος και άν κτυπηθή, τδ δέρμα του αν­
τέχει εις τάς σφαίρας τού πυροβόλου. Αξιοσημείωτος δέ είναι 
δ τρόπος, δι’ ού τούς συλλαμβάνουσιν. Έν τώ μέσω τών δασών 
και εις μέρος κείμενον πλησίον εις τά ύπ’ αύτών συχναζόμενα 
μέρη, έκλέγουσιν έκτασίν τινα, τήν οποίαν περιβάλλουσι μέ. 
στερεόν φραγμόν έκ πασσάί^ων εντός τού φραγμού τούτου τούς 
άναγκάζουσι νά είσέλθώσι διά κραυγών, πυροκροτάλων, τυμ> 
πάνων ,^αί δαδών άνημμένων. 5'Αλλοτε πάλιν ρίπτουσιν εις τούς; 
πόδας αυτών βρόχους έκ σχοινιών στερεωτάτων, και αφού τούς 
δέσωσιν άσφαλώ^Μς δένδρον χονδρόν, φέρουσιν εξημερωμένους,, 
ελέφαντας, οΐτινες έν 
μέχρις ού ένδώσωσι 
τόπον.

Οί μαύροι τής Αφρικής, οΐτινες- θηρεύουσιν αύτούς διά τδ 
κρέας των, τούς συλλαμβάνουσιν εντός βαθέων χανδάκων κε- 
καλυμμένων μέ κλάδους δένδρων και ολίγον χώμα.

Ό έλέφας έξημερούται σχεδόν άμα νικηθή. Εντός δέ 
δεκαπέντε ημερών μανθάνει παν δ,τι απαιτείται νά μάθη· ών 
δέ νοήμων καί εύάγωγςς δέν άνέχεται νά τόνκακομεταχει- 
ρίζωνται.

Λέγουσιν δτι δ επί Λουδοβίκου ΙΔ'. άποθανών έλέφας έν τώ ·· 
θηριοτροφείο) τών Βερσαλλιών είχε τοσαύτην νοημοσύνην, ώστε 
έγνώριζε πότε τον περιέπαιζον. Διηγούνται δέ, δτι ζωγράφος 
τις Οελήσας νά τον ζωγραφήση εχοντα άνυψωμένην τήν προ­
βοσκίδα καί τό στόμα ανοικτόν, δ'πως τον άναγκάση νά λάβ*ρ 
τήν θέσιν ταύτην καί νά τήν τη ρήση μέχρις ού τον ζωγρα­
φήση έντελώς, διέταξε τον υπηρέτην του νά τού ρίπτη καρπούς 

ούσιν αύτούς μέ τάς προβοσκίδας των, 
τον δι’ αύτούς ώρισμένον*να'ύπάγωσιν



— 92 —
.εις τό στόμα. Επειδή δέ ένίοτε δ ύπηρέτης, προσποιούμενος 
ίίτι έμελλε νά του ρίψη καρπούς δεν τού έρριπτεν, δ έλεφας 
ώργίσθη* και ώς εάν ειχεν εννοήσει, οτι ή ένόχλησις αυτή προ- 
ήρχετο έκ τής επιθυμίας ήν ειχεν δ ζωγράφος νά τον ζωγρα- 
φήση άντι νά πειράξη τον ύπηρέτην, ερριψε κατα τού κυρίου 
διά τής πρσβοσκίδος του άφθονον υόωρ, το όποιον κατηφανισε 
τον χάρτην, έπι τού όποιου είργάζετο.

Ό έλεφας, εί και οξύθυμος, καταπραύνεται ταχέως· ζ/μ 
δέ καί τινα γενναιοφροσύνην άπ:δειξις τούτου το εξής, άν­
θρωπός τις άπό πολλού ήδη χρόνου ώδήγει ελέφαντα, δ όποιος 
ύπήκουε πάντοτε εις αύτδν, ενόσω αι απαιτήσεις του δεν ησαν 
παράλογοι. Επειδή δέ ήμέραν τινά τον έτιμωρησεν αοικως, 
ό έλεφας παροργισθεις έκ τής άδικου ταύτης τιμωρίας έφόνευσε 
τον κύριόν του, οστις είχε σύζυγον και δυο τέκνα* η συζυγος τού 
-φονευθέντος έν τή απελπισία αύτής έπαρουσίασεν εις τον ελέ­
φαντα τά τέκνα της, ώς εάν έλεγε πρός αυτόν νά θυσιάση καί 
ταύτα* ύπό τής πράξεως ταύτης συνεκινήθη τοσοΰτον ο παρωρ- 
■γισμένος έλέφας, ώστε, όπως έπανορθώση κατά το ουνατον 
τον φόνον, τον όποιον επραξεν, έ7<αδεν ήρεμα διά τής προβο- 
σκίδος του το πρεσβύτερον τών δύο τέκνων, εθηκεν αυτό έπι τής 
ράχεώς του, και έκτοτε έθεώρησεν αύτό ώς κύριόν του, πει- 
θόμ·νος εις τά κελεύσματα αύτού άνευ τής πα^αμικράς άντι- 
στάσεως.
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Ό ^ινοκβρας.

47. Ό ρινόκερως έχει μήκος τούλάχιστον τεσσάρων μέτρων 
και ύψος δύο. Το έπι της ρίνες αύτου αμυντικόν οπλον εΐναε. 
σκληρότατου κεράς, τδ όποιον έχει μήκος τριών μέχρι τεσσά­
ρων ποδών. Τδ σώμα αύτου και όλα τά μέλη είναι κεκαλυμ- 
μένα ύπό θώρακες, τον όποιον ούτε οί όνυχες τών θηρίων δύ- 
νανται νά σπαράξωσιν, ούτε τά όπλα τών κυνηγών νά διαπε- 
ράσωσι· τδ χρώμα του κλίνει εις τδ μέλαν οί οφθαλμοί του 
είναι μικρότατοι* τδ άνω αύτου χείλος, τό όποιον δύναται νά 
έκτείνη μέχρις εξ ή επτά δακτύλων, περατουται εις άπόφυσίν 
τινα δξεϊαν καί εύκαμπτον, ήτις τώ χρησιμεύει ώς χειρ* τά 
πάντοτε ορθά αύτου ώτα είναι βραχέα, ή δέ άκρα τής ούράς 
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αύτού κοσμείται έκ θυσάνου τριχών στερεωτάτων καί σκλη- 
.ροτάτων* αί κνήμαί του είναι βραχείαι, στρογγύλαι και πα- 
χεΐαι, καί οί πόδες του εχουσι τρεις μεγάλους όνυχας. Μολονότι 
δ ρινόκερως δέν είναι θηριώδης καί σαρκοφάγος, είναι όμως 
δυσάγωγος* έχων δέ μεγάλην ομοιότητα μέ'τον αγριόχοιρον, 
είναι ορμητικός, στερείται νοημοσύνης καί ύπακοής, καί εύ- 

-χαριστεΐται εις τούς υγρούς καί έλώδεις τόπους* τό δέρμα αύτού 
είναι κάλλιστον καί στερεοτατον. Τό ζώον τούτο τρέφεται με 
χόρτα καί γεννήματα* δρμα κατά τών ανθρώπων μόνον όταν 

-ένοχληθή ύπ’αύτών* επειδή δέ αί σφαίραι πλατύνονται επί 
τού δέρματος αύτού καί αί λόγχαι δέν δύνανται νά τόν οιατρυ- 
πήσωσιν, οί κυνηγοί καταλαμβάνοντες αύτδν κοιμώμενον τον 
προσβάλλουσιν ύπο τήν κοιλίαν, εις τούς οφθαλμούς ή τά 
ώτα, άτινα είσί τα μόνα τρωτά αυτού μέρη.

Ό ρινόκερως εύρίσζεται μόνον εις τάς θερμοτάτας χώρας 
τής Ασίας* έν γένει δέ είναι πολύ σπανιώ.τερος τού έλέφαν- 
τος* επειδή δ’εξακολουθεί νά μεγαλώνη μέχρι τού δεκάτου 
-πέμπτου έτους τής ήλικίας του, συμπεραίνουσιν οτι δύναται νά 
ζήση έκατόν έτη. Ό θήλυς εγκυμονεί δεκατέσσαρας ή δεκα­
πέντε μήνας καί γέννα έν καί μόνον* καταδιωκόμενός τις υπό 
τού ζώου τούτου δύναται νά σωθή μόνον διά τών πολλών λο­
ξοδρομιών* ή Οέσις τών οφθαλμών του είναι τοιαύτη, ώστε δέν 
δύναται νά βλέπη είμή μόνον τά προ αύτού ευρισκόμενα* μο­
λονότι δέ είναι ώκύπους, δ καταδιωκόμενός ύπ’ αύτού άποφεύ- 
γει εύκολως τόν κίνδυνον, επειδή είναι λίαν βραδυκίνητος εις 
τάς στροφάς του.

Ό ρινόκερως τής Αφρικής έχει επί τής ρινός δύο κέρατα.
Ό Ινδοί τρώγουσι τό κρέας τών μικρών ρινοκέρω* τό τών 

γηραιών, επειδή είναι"τραχύτατον, τδ άποστρέφονται.
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^0 ίπ'πδποτχ^ος ·

48. Ό ιπποπόταμος, έχων μέγεθος τεράστιον, είναι μετά τον 
.ελέφαντα και τον ρινόκερων τό μεγαλείτερον τών έπϊ γης μα­
στοφόρων ζώων* ή κεοαλή του ζώου τούτου είναι όγκωδεστάτη 
άπολήγουσα εις εύρύτατον ρόγχος- εχει παμμέγεθες στόμα, τό 
όποιον εκτείνεται πέραν τών οφθαλμών, χαυλιόδοντας μεγί­
στους και τομείς παχεΐς και οξείς· οί εις το έμπρόσθιον του ρόγ­
χους αύτου ρώθωνες περιβάλλονται ύπό μυώνων, οίτινες φράτ- 
τουσιν αύτούς εντελώς, όταν τό ζώον εύρίσκεται υπό τό ύδωρ· 
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οί οφθαλμοί αύτού είναι μικροί καί έζεχοντες* *ζο σ<ομα του ειναε 
σχεδόν στογγύλον καλυπτόμενον ύπό δέρματος μελαγχροινού* 
οί πόδες του είναι τόσον παχεΐς και βραχείς, ώστε ή κοιλία του 
σχεδόν έγγίζει τό έδαφος* έκαστος δέ τούτων έχει άνά τεσσαρας 
δακτύλους φέροντας μικράν οπλήν (νύχι).

Οί ιπποπόταμο: ευρίσκονται έν τή μεσημβρινή και ανατο­
λική Αφρική παρά τάς οχθας των ποταμών, ένθα ζώσιν αγε­
ληδόν τρεφόμενοι έκ χόρτων, φυτών ύόροβιων, καλαμών θάμ­

νων, ριζών καί βολβών.
Ό ιπποπόταμος είναι ζώον άβλαβες καί ούδέποτε δρμα κατά 

τού ανθρώπου* μόνον δέ, όταν τον προσβάλωσιν, ύπερασπίζεται 
Ιαυτόν χωρίς νά κατορθώνη τίποτε, έπειδή ώς σωματώδης είναι 
λίαν δυσκίνητος* άν όμως προσβληθή, ένώ εύρίσκεται έντός τού 
υδατος, έπειδή τότε δύναται νά πλέη εύκόλως, άμύνεται γεν- 
ναίως, καί πολλάκις έγείρει τοσοΰτον σάλον έν τώ ύδατι, ώστε 
ανατρέπει τήν λέμβο^ τήν φέρουσαν τούς προσβάλλοντας αύτον, 
καί άν μάλιστα δυνηθή νά τήν προφθάση, τήν κατασυντρίβει 

μετά μεγίστης ευκολίας.
Τό σπάνιον τούτο καί περίεργον ζώον, άλλοτε πολυάριθμον 

σν, σήμερον κατέστη δλιγαριθμότατον, ένεκα τής τών οπλών 
τελειοποιήσεως, ήτις κατέστησε τήν θήραν αύτού έπιτυχεστέ- 
ραν. "Ενεκα τούτου νομίζουσι πολλοί, οτι έντός ολίγων αιώνων 
δέλει έκλείψει έντελώς τό ζώον τούτο.
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θ. Τάζις. Μαρουποφόρα.

49. Μαρσυποφόρα λέγονται εκείνα τά ζώα, τών όποιων τδ> 
δέρμα προς τήν κοιλίαν σχηματίζει σάκκον (μάρσυπον) εντός 
του οποίου εύρίσκονται οί μαστοί αύτών* τά ζώα ταύτα 
γεννώσι τά μικρά αύτών άτε)νέστατα, παραλαμβάνει δέ 
ταΰτα ή μήτηρ και τά θέτει εντός του σάκκου, ώς εξ εμφύ­
του δ’ εκείνα λαμβάνο.υσι τον μαστόν, και δευτέραν φοράν 
τρόπον τινά κυοφορούνται. Είναι δέ κάτοικα τά περίερ­
γα ταύτα ζώα τής Νέας Όλλανδίας και τής Μεσημβρινής 
Αμερικής.

Ενταύθα υ,όνον θά πεοιγοά?·>ωυ.εν το Καγγουρδον. I I ί ι 1 ι 11*

7



■

50. Τό καγγουρόον είνε άλλόκοτόν τι ζώον, τό όποιον κατοικεί
εις τήν έκτεταμένην χώραν τής Νέας Όλλανδίας* ύπάρχουσι 
πολλά είδη αύτου. Τ ό γ ι γ α ν τ ώ δ ε ς κ α γ γ ο υ ρ ο ο ν 
έχει σώμα ίσομέγεθες μέ τό του προβάτου. Τό χρώμα του δέρ­
ματος αύτου είναι ψαρόν ύπόξανΟον* οί, οπίσθιοι αύτου πέδες 
είναι πεντάκις ή έξάκις μακροτεροι τών έμπροσθίων* όταν άνορ- 
θωθή έπι τούτων, έχει ύψος δύο περίπου μέτρων* τότε δέ τινάσ- 
σεται και ύπερπηδα βάραθρον και βράχους κάμνον άλματα έξ
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μέτρων μήκους. Τό καγγουρόον γεννά πάντοτε εν μόνον, τό 
■οποίον μετά τήν γέννησιν προφυλάττει επί τινα χρόνον, εν τινι 
ύπό τήν κοιλίαν του θυλακιω εις το όποιον τό μικρόν καγγουρόον 
■καταφεύγει, οσάκις έπίκειται κίνδυνός τις. Τό καγγουρόον .τρέ­
φεται ύπό φυτών* τό κρέας του είναι ήδύτατον.



Β18ΑΙ0Ν ΓΕΥΤΕΙ·Μ

ΠΕΡΙ ΠΤΗΝΩΝ.

51. Ό* οργανισμός τών πτηνών πλησιάζει πολύ προς τον 
οργανισμόν τών θηλαστικών* διότι τό αίμ.ααύτών είναι ώς των 
θηλαστικών θερμόν και άναπνέουσιν, ώς εκείνα αέρα, άλλ* 
είναι ώοτόκα, δηλ. δεν γεννώσι μικρά, άλλ’ ώά’ όλα τά πτηνά 
έχουσι δύο πόδας, έν ράμφος έή ύλης κερατώδους κα'ι το σώμα 
κατά τό μάλλον και ήττον κεκαλυμμένον ύπό πτερών. Τό πτέ­
ρωμα αύτώ^ πολλάκις ύπερβαίνει τήν λάμψιν τών λαμπροτέ- 
ρων λίθων και τήν ωραιότητα τών ωραιότερων άνθών. Έν 
γένει δέ τό άρρεν είναι ώραιότερον τού θήλεως* τό αύτο όμως 
πτηνόν μεταβάλλει πολλάκις πτέρωμα κατά τάς διαφόρους 

ώρας του έτους ή και όσον παρέρχεται ή ήλικια.
52. Όλα τά πτηνά δεν πετώσι μετά τής αύτής εύκολίας* 

ή δέ διαφορά αύτη προέρχεται προ πάντων έκ τού μικρού ή με­
γάλου μεγέθους τών πτερύγων συγκριτικώς προς το ολον σώμα- 
εκείνα τών οποίων αί πτέρυγες είναι πολύ μικραι πετώσι μετά 
δυσκολίας, ύπάρχουτιν όμως άλλα, τά όποια άπομακρύνονται. 
τής ήηράς περισσότερον τών 400 λευγών (1600000 μέτρων).

Τά πτηνά έχουσι τήν μέν άκοήν και τήν όρασιν τελειοτά- 
τας, τήν δέ άτήν άτελή, ένεκα τών πτερών ύπό τών οποίων
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τό σώμα των καλύπτεται. Ή γεύσις αύτών είναι επίσης πολύ 
ατελής, ή δέ γλώσσα των σχεδόν πάντοτε σκληρά καί κερά- 
τώδης· ή οσφρησίς των είναι επίσης ασθενέστατη έκτος μερι­
κών άρπακτικών, τά οποία μακρόθεν αισθάνονται τήν κακήν 
οσμήν (βρώμαν) του σηπομένου κρέατος, υπό του οποίου τρέ­
φονται. Τά μετά μεγάλης ταχύτητος βαδίζοντα πτηνά έχουσι 
τά πέλματα (πατούνας) πολύ μακρά καί ισχυρά, τον δέ ποδκ 
•συγκριτικός μικρόν, καθώς ή στρουθοκάμηλος* τά δέ τρεφό­
μενα έκ ζώων έχουσι τούς όνυχας γαμψούς, διά νά συλλαμ- 
βάνωσι καί ξεσχίζωσι τό θύμα των, καθώς δ γύψ* έκεΐνα δέ τά 
οποία ζώσιν έπι τού υδατος, έχουσι τούς δακτύλους ήνωμέ- 
νους διά μεμβράνης, καθώς ή νήσσα* τέλος έκεΐνα τά οποία 
ζώσι πλησίον τής άκτής τών θαλασσών έχουσι τούς πόδας 
πολύ μακρούς, ώς ο Φοινικόπτερος. Τό ράμφος τών πτηνών 
είναι σύμφωνον προς τάς τροφάς ύπό των οποίων τρέφονται* 
ούτω τά άρπακτικά, καθώς δ ιέραξ καί αετός έχουσι τό άνώ- 
τερον μέρος βραχύ καί γαμψόν, τά δέ ζώντα έξ έντόμων, 
■έχουσι τό ράμφος πεπλατυσμένον, καί βαθέως έσχισμένον, ώς 
αί χελιδόνες.

53. Ή στοργή τών πτηνών διά τά μικρά αύτών είναι με­
γίστη* όλα σχεδόν κατασκευάζουσι φωλεάν, ή οποία χρηαι- 
μ,εύει ώς κατοικία* μετά μεγίστης φροντίδος έπωάζουσι (κλωσ­
τούν) τά ώά αύτών, όταν δέ έξέλθωσι τά μικρά, ή μήτηρ τά 
καλύπτει διά τών πτερύγων, προστατεύουσα αύτά έκ τού 
ψύχους* τά διδάσκει νά τρώγωσι καί νά πετώσι, καί τά άφίνει 
τότε μόνον, όταν ήναι βέβαια, δτι δέν έχουσι τήν άνάγκην 
αύτής.

54. Μερικά πτηνά άλλάσσουσι κατοικίαν κατά τον χει­
μώνα, καθώς αί χελιδόνες, κάμνοντα ταξείδια πολύ μεγάλα*
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διά νά διασχίζωσι δέ εύκολώτερον τον αέρα οί χήνες σχηματι- 
ζουσι γωνίαν, τής οποίας τήν κορυφήν κατέχει δ ουνατωτερος 
δηλ. προηγείται εις, κατόπιν τούτου άκολουθοϋσι δύο, κατό­
πιν εκείνων τέσσαρες και καθεξής.

55. Διαιρούνται δέ τά πτηνά ’είς. ά ρ π α κ τ ι κ ά, εις 
ξ η ρ ο β' α τ'ΐ κ ά, εις άλ ε κ τ ο ρ ρ ε ι δ ή, εις ξ υ λ ο κ ό - 
π α, εις πάρυδρα σχιζόποδα και εις τά σ τ ε - 
γ α ν ό π ο δ α.

ά. Λρπακτιχ*.

56. 'Αρπακτικά λέγονται εκείνα τών πτηνών, τά οποία 
έχουσι ράμφος γαμψόν και τρέφονται από σάρκας· είναι δέ τά 
ισχυρότατα των πτηνών εξ αύτών ένταύθα θέλομεν περιγρά- 
ψει ά. τον αετόν, β'. τον γύπα, γ'. τον ώτον, δ'., τήν γλαύκα^



— 103 —

Ό /ζελας αετός.

57. Ό συνήθης μέλας ά·τος, ών πολύ μικρότερος του χρυ- 
σαιέτου (χρυσαετοΰ), εύρίσκεται εις τήν Εύρώπην και εις τήν 
βόρειον Αμερικήν, και τρέφεται με λαγωούς, πτηνά, ιχθύς 
ζαϊ οφεις* αναπαύεται οέ έπί τών κορυφών τών παρά τάς οχθας 
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τών ποταμών μεγάλων δένδρων, ένθα γέννα κατ’ έτος δύο ή 
τρεις άετιδεΐς, τούς όποιους έχει πάντοτε πλησίον του, μέχρις 
ου γίνωσιν ικανοί νά προμηθεύωνται άφ’ εαυτών τήν τροφήν 
των. ΌΟεν καθ’ έκάστην εξέρχεται μετ’ αύτών εις το κυνήγιον, 
διά νά τούς δ'δάξη τον τρόπον τού συλλαμβάνειν τήν λείαν των.

58. Ύπάρχουσίν έως Ι'νδεκα περίπου είδη τών άρπακτικών 
τούτων ορνέων εύρίσκονται εις όλα σχεδόν τά μέρη τής γης, 
διατρίβοντες ώς έπι το πλεϊστον εις τά όρη* το άγριον καί σαρ­
κοβόρου αύτών γνωρίζεται εκ τών οξέων αύτών ονύχων* κα- 
τασκευάζουσι τάς φωλεάς των εις μέρη μεμονωμένα επί τών 
ύψηλοτάοων δένδρων τών δασών, συ)^λαμβάνουσι το θήραμα. 
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αυτών ιπτάμενοι ή τρέχοντες, ■ και τρέφονται μέ αίμα και 
σάρκας.

'Ο βασιλεύς τών γυπΐν, οστις εύρίσκεται μόνον εις τήν με­
σημβρινήν Αμερικήν, είναι, ό ωραιότερος πάντων· έχει μέγε­
θος αετού, κεφαλήν φαλακράν και λαιμόν γυμνόν, έχοντα πρός 
τά κάτω περιδέραιου εκ πτερών φαιών και μακρών έχει τα 
στήθος φαιόν, τήν δέ ράχιν και τάς πτέρυγας ερυθρολεύκους- 
τό ράμφος, ό λαιμός, οί πόδες και οί δάκτυλοι αυτού είναι 
ερυθροί.

Ό ώτος (μπούφος.)
59. Ό ώτος έϊναι ορνεον θηρευτικόν και νυκτινόμ,ον. Ύπάρ
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χουσι τρία είδη τούτου* ο μέγας, δ μεσαίος και δ μικρός ώτος* 
ο πρώτος, καλούμενος καί α ί γ ω λ ι ο ς , ένεκα τής κλαυθ- 
μηράς αύτου φωνής, είναι δ άσπονδος εχθρός τών κορωνών* 
κυνηγεΐδέ ταύτας καί πάντα τα λοιπά τετράποδα καί πτηνά 
τήν νύκτα έπ.δεξίως καί άνευ θορύβου* διατρίβει συνήθως έπι 
τών βράχων, τών ζοφερών σπηλαίων, τών δρέων, τών ερειπίων, 
τών στεγών τών σιτοβολώνων, καί τών κοιλωμάτων τών δέν­
δρων. Εντός αύτών γέννα καί επωάζει τά ώά αύτου καί ανα­
τρέφει τούς νεοσσούς του* δ μεσαίος ώτος ή κερασφόρος αίγω- 
λιδς (γλαυξ), ρνομασθείς ούτως έκ τών ώ των,, του, είναι έπίσης 
κυνηγετικώτατος. Ό μικρός ώτος δμοιάζει με τον μεγάλον καθ’ 
ολα, διαφόρων τούτου μόνον κατά τήν σμικρότητα* έπειδή δέ 
τά πτηνά συνερχόμενα έπιπίπτουσιν άγεληδδν κατά του ώτου, 
οιά τούτο εις τήν Ιταλίαν μεταχειρίζονται τον ώτον, όπως 
έλκύωσι δι’ αύτου τά πτηνά ταύτα, άτινα συλλαμβάνουσι διά 
δικτύων ή δι’ ιξών.
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Ή γ)αύξ (κουκουβάγια).

60. Ή γλαυξ έχει τήν κεφαλήν μεγάλην, ράμφος καμπύ­
λου καθ’ όλον το μήκος αύτοΰ, και οφθαλμούς μεγάλους και 
στρογγύλοϋς, βλέποντας πάντοτε προς τά εμπρός. Θηρεύει τήν 
νύκτα, επειδή τήν ήμέραν δεν βλέπει, Οαυ.βωνορ.ένης τής δρά- 
σεως αύτής ύπδ τής λάυ,ψεως του ^ωτός. Οί πόδες της, ρ.έχρι 
και αύτών τών δακτύλων, καλύπτονται άπδ’μικρά πτερά* αί 
πτέρυγές της είναι βροχεϊαι και τά πτερά της τόσον [Λαλακά^ 
ώστε δεν προξενούσι κό,νέ να ήχον, δτε ίπταται.
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6 . Ξηροβατικά·

β 1. Ξηροβατικά λέγονται πτηνά μικρού ώς έπι το πλεΐστον 
μεγέθους, τών όποιων τρεις μεν .δάκτυλοι διευθύνονται προς τά 
•εμπρός και εις προς τά δπίσω· ζώαι δι’ εντομών ή κόκκων ή 
καρπών, και είναι τά ωραιότερα καί τά περισσότερον κελα- 
δουντα πτηνά· έκ τούτων Οά περιγράψωμεν ά. τό παραδεί­
σων πτηνόν, β'. τήν ποικιλίδα ή καρδερίναν, γ'. το στρουθίον 
η σπουργίτην, δ'. τήν χελιδόνα, έ. τήν άηδονα, ςΛ τήν ύπο- 
Λαίδα, ζ', τον κορυδαλον, ή. τον κόοακα.

Το ΐΓοφαδ«ίσιον πτηνον.
62. Το -τηνον τοϋτο είναι άζιο'ΐαύ^αστον διά τε το σχ^ή[αα 
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αύτου καί τήν ώραιότητα του πτερώματος του. Ευρίσκεταε 
εις τάς Μολούκας ή κιναμωμοφόρους νήσους, εις τήν νέαν 
Γουινέαν και εις τάς νήσους τής Σόνδας. Τά πτηνά ταύτα 
ιπτάμενα αγεληδόν, παρακολουθούσι πιστώς έν τή πτήσει των 
τον βασιλέα αύτών. Έάν δέ κυνηγός τις κατορθώση νά φονεύση 
τούτον, φονεύει εύκόλως και τήν άγελην ολόκληρον, ή οποία 
μετά τον θάνατον τού βασιλέως της μένει άκίνητος.

Επειδή οί Ίνδο'ι έκ τών πτηνών τούτων ξηρανθέντων, άφοδ 
κόψωσι τούς'πόδας αύτών, κατασκευάζουσι ριπίοας και λόφους^ 
δι’ ών κοσμούσι τάς περικεφαλαίας των, εντός τών Ζωο?ίογι- 
κών Μουσείων εύρίσκονται πολλά τοιαύτα πτηνά άνευ ποδών.

Ή ποΓζόις (κσρ5ερίνα).
63. Τό μικρόν τούτο πτηνόν είναι άνήσυχον, ζωηρόν καί
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ίδιότροπον. Τό ποικίλον αυτού πτέρωμα είναι ώραιοτατον και 
ή Φωνή του τόσον γλυκεία, ώστε δικαίως κατατάσσεται με­
ταξύ τών μάλλον ωδικών πτηνών. Συχνότατα τρέφουσιν αύτήν 
εντός ενός και τού αύτού κλωβίου μετά τών άκανθιοοον (κανα- 
ρίων), τά οποία έχει τήν κακεντρέχειαν νά πειραζτ]. Τρέφεται 
μέ κανναβίδα (κανναβόσπορον) και χόρτα χνοωόη* προ πάντων 
δ’ εύχαριστεΐται νά ξεφλουδίζη τούς κόκκους τών σκολύμων 
κατασκευάζει τήν φωλεάν του εντός τών φυτειών, εκ βρύων, 
λειχηνών και ξηρών χόρτων* ή θηλεια τικτει δις τού έτους* 
μολονότι δέ ή ποικιλις είναι κουφή και μικρόνους, μολοντούτο 
τιθασσευομένη μανθάνει νά άδή, πολλάκις δε και νά ομιλή* η 
κεφαλή αύτής είναι ωραίου ερυθρού χρώματος, και έπι τών 
πτερύγων της υπάρχει πλαζ τις κίτρινη.

Τοστ^ουθίαν (σπου^γί:η;).

64. Τό'στοουθίον έχει πτερά μελανόφαια και επί τής άκρας 
τών πτερύγων σειράν λευκήν. Είναι παράσιτου, άδηφάγον και
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οχληρόν, ού.οέποτε έγκαταλεΐπον τάς κατοικίας τών ανθρώπων 
και προτιρ,ών μάλιστα τάς πό)<εις άπό τά χωρία. Τρώγει τούς 
κόκκους, τά ψιχία και έν γένειτά πάντα* [χάτην οί άνθρωποι 
προσπαθοΰσι ν’ άπαλλαγώσιν αύτου, διότι αν καταστρέψωσι 
τήν φωλεάν του, πάραυτα κατασκευάζει έτέραν* εάν δέ συν- 
τρίψωσι και τά ώά αύτου, αμέσως γεννά άλλα. Επειδή δέ τό 
στρουθίον διωκόμενοι, δέν άπομακρύνεται άπό το μέρος εις τό 
οποίον ευρίσκεται, καί πονηρότατον δν δέν συλλαμβάνεται εις 
τάς κατ’ αύτου στηνομένας παγίδας, οί άνθρωποι δυσκόλως α­
παλλάσσονται άπό τάς ενοχλήσεις αύτου. Πολλάκις κατα­
σκευάζει τήν φωλεάν του εντός τών οπών τών παλαιών τοίχων, 
τούς οποίους άφίνει δλως άφράκτους. "Όταν όμως κατασκευάση 
αύτήν επί δένδρου, τήν καλύπτει άνωθεν, διά νά υ,ή βρίχηται 
έν καιρω βροχής. Τά στρουθιά ζώσιν αγεληδόν. Εις τινας δέ 
χώρας προξενοΰσι τοσαύτην 'φθοράν εις τούς άγρούς, ώστε οί 
φονεύοντες αύτά άνταριείβοντάι.

Ή χελιδών.

65. Τό πτηνόν τούτο είναι ρ.έλαν, έχει έν [χόνον λευκόν
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στίγμα επί τών πτερύγων, καί είναι κοινότατων κατασκευάζει 
επί των στεγών, καί εντός αάλιστα τών οικιών, ©ωλεάν στε- 
ρεωτάτην, ήν οίκοόομεΐ' ο;ά χώματος μεμιγμένωυ μέ χόρτα, 
τρίχας ζώων, καί κλωστάς διαφόρους. Κατά τό φθινόπωρου αί 
χελιδόνες μεταβαίνόυσιν αγεληδόν εις τά θερμά κλίματα. Όταν 
ό καιρός κλίνη εις τήν βροχήν, ίπτάμεναι ψαύουσι τής γής 
προς σύλληψιν τών φθοροποιών σκωλήκων, τούς όποιους τρώ- 
γ’Όυσιν ώστε οι φονεύοντες τάς χελιδόνας είναι ού μόνον 
σκληροί, άλλα καί άδικοι.

Η αηδών.

6<λ Τό ξανθοκόκκινων τούτο πτηνόν, ούτινος τό μέν σώμα 
είναι μικρόν, τό Οε ράμφος μακρόν, έχει τό ύπό τόν λαιμόν πτέ­
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ρωμα χρυσοειδίς· ένεκα δέ τής διάρκειας, τής ποικιλίας και 
τής γλυκύτητος τού τερετίσματος της, ή αηδών κατέστη πε­
ριώνυμος* ή ώδή αυτής είναι γλυκύτατη, προ πάντων τήν 
άνοιςιν* ή θήλεια κατασκευάζει τήν φωλεάν της εντός τών 
θάμνων· ό δέ άρρην, αφού έκκολαφθώσιν οί νεοσσοί, παύει τού 
νά κελαδή ένασ/ολούμενος μετά τής θηλείας εις τήν τροφήν 
και περίθαλψιν αύτών* αφού; δέ μεγαλώσωσιν ολίγον, τούς δι­
δάσκει τήν τέχνην τού αδειν, τήν οποίαν μανθάνουσι πολύ 
όγ/άγωρα. Ή αηδών αδουσα τήν "νύκτα εντός τών αασώνΛ 
θέλγει τάς ευαίσθητους και μελαγχολικάς καρδίας. Τρέφεται 
δέ μέ έντομα και προ~ πάντων μέ ώά τών, μυρμήκων.

'Η ύτο^αί; (“οταμίδα).
67. Το ςανθοκόκκινον και φαφν αύτής πτέρωμα δέν έχει τι

8
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^ξιοσηαείωτον· ή φωνή της 'ίγν. τήν αύτήν σχεδόν υ.έ τήν 
τής άηδόνος, γλυκύτατα, και το ζωηρόν και ευστροφον αύτής 
είναι λίαν εύχ άριστα· συνήθως φωλεύει εντός τών λαχανικών, 
καίΊμ.εγίστην λαμβάνει πρόνοιαν περί τών νεοσσών αύτής.

ζΟ κορυδαλός, »
68. Το στρουθίον τούτο έχει τό σώμα 'ζανθοκοζζινόν, τούς 

πόδας καί τό ράμφος μελανά, και τήν γλώσσαν δισχιδή. Έπειδή 
δε’ εύζόλως μιμείται τό άσμα διαφόρων πτηνών, οιά τούτο οί 
άνθρωποι συλλαμβάνοντες τον ζορυδαλον, τρίφουσιν αύτον 
γάριν περιέργειας εντός ζλωβίων.

Τό πτηνόν τούτο έςημερούται εύζόλως. Ό θήλυς ζορυδαλός 
σκάπτων λάκκον εντός τής γής,' κατασκευάζει τήν φωλεάν του 
εντός αύτου ούτως, ώστε δεν φαίνεται, και φροντίζει πολύ περί 
τής διατηρήσεως τών νεοσσών αύτου· ιπτάμενος ίπταται πάν­
τοτε διακεκομμένους προς τά άνω, προχωρών πολύ ύψηλά καί 
άοων άκαταπαύστως.
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40 κοραξ.

69. Το δλόμαυρον τούτο πτηνόν, έ'χον μέγεθος μικράς ορ- 
νιΟος, τρέφεται με πτώματα ζώων, σκώληκας καί έντομα, τδ 
ράμφος αύτου είναι ίσχυρότατον καί δ κρωγμός του αηδής. Ο 
κοραξ είναι ζώον ύποπτον, πονηρδν καί δυσκολοκυνήγητον τδ 
■τραχύ καί μέλαν αυτού κρέας κάμνει καλόν ζωμόν, ώς λέγου- 
σιν οί Εύρωπαϊοι· τά μεγάλα πτερά τών πτερύγων ο^του χρη­
σιμεύουν εις τούς ίχνογράφους. Οί κόρακες καταβαίνουσι κατά 
μεγάλας άγέλας εις τούς νεωστί καλλιεργηθέντας αγρούς προς 
ζήτησιν τροφής· τιθασσεύονται εύκόλως καί ζώσ: πολλά ετη·
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γ. Τά άΛεχτοροειδή-

70. Όνομάζονται άλεκτοροειδή τά πτηνά, τών οποίων, αί 
πτέρυγες συνήθως είναι μικραί, οί δέ δάκτυλοι συνέχονται κατά 
τήν βάσιν διά μικρού δέρματος. Είναι δέ έν γένει βαρέα ολίγον 
πετώντα. Τούτων θά περιγράψωμεν,

ά. Τον ταών, β'. τον άλέκτορα, γ'. τον στρουθοκάμηλον, 
δ'. τό Καζοάριον ή τον υ.ακροσκελή στρουθόν^ . έ. τήν πε­

ριστεράν.
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Ό ταώς.

< 1 · Γο ώραΐον τούτο πτηνον έχει σώιχα κοαψον, πτερά 
λαμπρά, καί βάδισμα σοοαρον καί μεγαλοπρεπές· ών δ’ αγέ­
ρωχος διά τίν λαμπρόν αύτού στολίσκον, άνυψοΐ τήν κεφαλήν 
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•του υπερηφάνως, και όταν δλέπη, δτι έχουσι τά βλέμματά 
των προς αύτον έστραμμένα οί άνθρωποι, έπαιρόμενος διά. 
τούτο, ανοίγει πομπωδώς έν εί'δει ριπίδος τά πτερά τής ουράς 
αύτου, τής οποίας τά χρυσά καί κυανά χρώματα καί οί οφθαλ­
μοί, οΰς εκάστον πτερδν αύτής φέρει, προσβαλλόμενοι ύπδ τών 
ηλιακών ακτινών, θαμβουσι τούς οφθαλμούς εκείνων, οΐτινες 
βλεπουσιν αύτον* υπό τοιαύτην -λαμπράν μορφήν παρουσιάζε­
ται ο ταώς εις τον θήλυν αύτού, δπως έλκύση αύτον.

Ό θήλυς ταώς δεν έχει τά πτερά τόσον λαμπρά, όσον δ· 
άρρην. Αέγουσιν ότι τά πτηνά ταΰτα κατάγονται εκ τών 
Ινδιών, καί δτι άλλοτε ήσαν τόσον σπάνια, ώστε μόνον εις 
τάς αύλάς τών Πριγκήπων έβλεπε τις αυτά* άλλ’ ήδη, εξοι- 
κειωθέντα προς τά ήμέτερα κλίματακαί γενόμενα κατοικίδια 
ζώα, χρησιμεύουσι καθώς οί χήνες, ώς φύλακες άγρυπνοι τών 
οικιών*, ή αηδής καί μελαγχολική αύτών φωνή* έλαττόνει πολί> 
τήν ώραιοτητα τού πτερώματος αύτών.

Ό ταώς τρώγει κριθήν καί άλλα γεννήματα. Ύπο'ρχουσι 
και λευκοί ταω, οΐτινες είναι κοινότατοι εις τά βόρεια μέρη. 'Ο 
Ιαπωνικός ταώς έχει καλλονήν σπανίαν.
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Ό αλέκτωρ.

72. Τό ύφος τού άλέκτορος είναι υπερήφανου, τό βάδισμα 
σοβαρόν, καί ή φύσις δρμητική καί γενναία* ή φωνή αυτού 
^εΡΖ.Ψενγ1 κάτω τής τραχείας αρτηρίας, χρησιμεύει ώς 

ωρολογίου εις τούς χωρικούς τήν νύκτα καί τήν ημέραν. Ή 
ορνις (όρνιθα) είναι ή θήλεια αύτου* έν τω μέσω τών ορνίθων 
ευρισκόμενός, δτέ μέν ώς εραστής περιποιητικός καί προσεκτι­
κός, ειδοποιεί τάς όρνιθας έν καιρω κινδύνου, προσκαλεί αύτάς, 
όπως συμφάγωσι τήν τροφήν, τήν δποίαν ήθελεν εύρεί, καί 
πολλάκις μάλιστα τήν παραχωρεί δλόκληρον εις αύτάς* δτέ 
δέ ώς ήγεμών ζηλότυπος δεν ανέχεται τήν παρουσίαν άλλου·
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άλέκτορος.. Έάν τις μιμηθή τήν φωνήν αύτού, πάραυτα ανη­
συχεί, ταράσσεται, συνάγει τάς όρνιθας, και φυλάττει αύτάς 
με μεγίστην προσοχήν.

Εις τήν Κίναν καί.τάς Ίνοίας ή ωραιότερα διασκέδασές τών 
κατοίκων είναι ή άλεκτρυονομαχία. Εις δε τήν Αγγλίαν τόσον 
πολύ ευχαριστούνται οί ’Άγγλοι έκ τών άλεκτρυονομαχιών, 
ώστε και πλήθος πολύ συρρέει εις αύτάς, και μεγάλα στοιχή­
ματα καταβάλλονται* έν ταΐς άλεκτρυονομαχίαις δέ ταύταις 
παρατηρεί τις, οτιοί άλεκτρυόνες ούόέποτ: ύποχωοοΰσιν, άλλα 
μάχονται μέχρι θανάτου, τον οποίον προτιμώσι τής αίσχράς 
ήττης και ύποχωρήσει,^ς.

Ό Στρουθίκά^ζτ,λος.
; 7··3. Ό στρουθοκάμηλος είναι τό μέγιστον τών πτηνών έχει
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δύο περίπου μέτρων ύψος, λαιμόν καί πόδας μάκρους, καί πτε­
ρά βραχύτατα. Έπειδή αί πτέρυγες του είναι μικραί άναλόγως 
του σώματός του, δεν δύναται νά πέτα, μεταχειρίζεται δέ 
αύτάς όταν τρέχη, διά νά κινήται ταχύτερα. Ό*θεν οί κυνηγοί 
«τυλλαμβάνουσίν ■ αυτούς ίππεύοντες ταχυτάτους ίππους. Άπά 
τά πτερά τής ουράς τού στρουθοκαμήλου κατασκευάζονται οί 
περίφημοι λόφοι τών περικεφαλαιών τά ώά αύτού, έχοντχ 
μήκος μέχρι 13 εκατοστόμετρων καί διάμετρον 9, είναι φα­
γώσιμα* φαγώσιμον είναι και τό κρέας του.

Ό στρουθοκάμηλος είναι ζώον ήμερώτατον και άνοητότα- 
τον* δθεν, όταν καταδιώκεται ύπό κυνηγών, κρύπτει τήν κε- 
οαλήν αύτού όπισθεν δένδρου τίνος, καί έπειδή δεν βλέπει τούς 
διώκοντας αύτόν .κυνηγούς, νομίζει οτι καί ούτοι δεν τον βλέ- 
πουσι. Ό στρουθοκάμηλος κατοικεί εις τάς θερμοτέρας χώρας 
τής Αφρικής.
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Το χαζοάριον η ό /Λαχροσχελης στρουθος.

74. Το πτηνό ν τούτο, ολίγον τι μικρότεοόν ον τού στρου­
θοκαμήλου έχει επί της κεφαλής αύτού' είδος τι καλύμματος 
η κράνους ©γεώδους, καλυπτόμενου ύπο δέρματος μελαγχροινού, 
περιοεραιον χρώματος έρυθρου καί κυανού άναμίζ, καί τρεις 
δακτύλους εις τούς πόδας. Εύρίσκεται δέ εις τάς νήσους Βάνδαν^ 
Ιάβαν καί Σουμάτραν, καί εις τήν Νέαν Όλλανδίαν, τής 
όποιας τό καζοάριον στερείται κράνους. Τό πτηνον τουτο^ 
τρώγον δ,τι καί δ στρουθοκάμηλος, γεννά πρασινοφαια ώά* 
ούράν όεν ε/τι, και τόπτέρωμα αύτού δροιάζει μάλλον μέ
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τρίχας ή μέ πτερά* μολονότι δέ δέν μεταχειρίζεται παντάπασι 
τάς πτέρυγάς του, όμως τρέχει ταχύτατα,

75. Οί ρώθωνες τού πτηνού τούτου είναι ήμικεκαλυμμενοε 
ύπό μελανής μεμβράνης, καί τό χρώμα του ώς επί τό πλεϊστον 
είναι στακτόχρουν. Ή λευκή αύτού ούρα έχει σειράς μελανάς 
κατά το άκρον. ΙΓπάρχουσί.πολλά εΐδη περιστερών διαφέροντα 
τά μέν τών δέ. Επειδή δέ αί περιστεραί ζώσι πάντοτε δμού, 
καί ούδολως αποχωρίζεται δ θήλυς άπδ τον άρρενα, διά τούτο 
θεωρούνται τό σύμβολον τής σταθερός φιλίας καί τού πιστοί/ 
έρωτος. Ή θήλεια γέννα δύο ώά, τα δποΐα τήν μέν ημέραν 
επωάζονται ύπ" αύτής, τήν δέ νύκτα ύπδ τού άρρενος, δστις 
κάμνει τούτο προς άνάπαυσιν τής Οηλείας* εάν ή μία τών δύο 
βραδύνη νά έπανέλθη εις τήν φωλεάν* ή ετέρα ανησυχούσα ύπδ 
τής υπερβολικής προς αύτήν αγάπης, εξέρχεται προς ζήτησιν 
αύτής. Αφού οί νεοσσοί τής π·ριστεράς έκκολαφθώσιν, δ άρρην 
εμβάλλει τήν τροφήν, τήν δποίαν φέρει, εις τό ράμφος τής
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.μητρός αυτών ή οποία τήν μεταβιβάζει αμέσως εις το τών 
νεοσσών. Τό μέρος, εντός του οποίου τρέφονται καί διατηρούν­
ται αί περιστερά!, ονομάζεται π ε ρ ι σ τ ε ρ ε,’ώ ν. Τό κρέας 
αύτών είναι έζαίρετον, . καί ή κόπρος των γονιμοποιέ! πολύ 

τήν γην.

. ΞυΛοχόπα-

76. Ξυλόκοπα ονομάζονται τά πτηνά, τά δτοϊα διατρυ- 
πώσι διά του ράμφους των τά δένδρα, ίνα εύρωσι σκώληκας* 
εχουσι δε τούς μέν δύό δακτύλους διευθυνομένους προς τά 
εμπρός, τούς· δε* δύο άλλους ,διευθυνομίνους^ πρ:ς τά όπισω, 
ΐνα ευκολύνωνται νά βαδίζωσιν επί τών κλάδων* π. δ έποψ, 
ο ψιττακός, τό κω,νορραμφον στρουθίον, δ τροχίλος. .
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Ο έττ^φ (τσα)αττ€τε»ν^

Η, Το πτηνον τούτο ευρισκόμενον είς τινας χώρας τής 
Ευρώπης φέρει έπι τής κεφαλής αυτού λόφον, τον οποίον άνυ- 
ψονει και καταβιοάζει καταβουλησιν κατοικεί εντός τώνδασών^ 

τρέφεται άπο κάμπας, σκωληκας καί κανθάρους, και κατασκευάζει 
την φωλεάν του εντός τών κοιλωμάτων τών δένδρων γέννα 
τέσσαρα ώά, και προσεγγίζοντας τού χειμώνος μεταβαίνει ξίς 
θερμότερα κλίματα. Ο έποψ καθίζει συχνάκατά γης και έχει το 
βαοισμα αχαρι* ή φωνή αύτου ακούεται μακρόθεν. Επειδή δέ 
δεν είναι πολύ άγριος, τιθασσεύεται ευκόλως. ’Αφού συνειθίση
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νά μένη έντός τών οικιών, κυνηγεϊ τάς μυίας καί τούς ποντι­
κούς* αγαπών το πυρ καθίζει κατά γης πλησίον τής εστίας, 
εκτείνει τάς πτέρυγάς του καί κινεί τον λόφον του. Ό ορεινός 
έποψ άγαπα τήν μοναξίαν καί τρέφεται μέ τέττιγας, βατράχους 
καί έντομα.

ζΟ ψίττακοζ (τταϊτα^άλλος).

78. Εις τό πολυάριθμον γένος τών ψιττακών ύπάγονται 
διάφορά *είόη πτηνών μή υπαρχόντων εις τήν Ευρώπην τά 
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κυριώτερα εϊ'δη τών ψιττακών είναι τά εξής· ό φ α ι δ ς 
ψιττακός, δ πράσινος, ή ψ ι τ τ ά κ η, δδολιχά- 
ο υ ρ ο ς ψ ι τ τ α κ ό ς, και δ κ α κ α τ ό η ς. Τά δύο τελευ­
ταία είδη εύρίσκονται εις τήν Αμερικήν δ δολιχόουρος είναι 
αξιοσημείωτος διά τήν λαμπρότητα τών πτερών του· ώς δέ 
ό κακατοης, ουτω και δ δολιχόουρος στερείται φωνής γλυκείας 
καί δεν δμιλεΐ’. Ό φαιός ψιττακός και δ πράσινος δντες νοημο- 
νέστατοι πάντων, δμιλοϋσι κάλλιστα. Ή ψιττάκη μικρότερα 
ούσα, εχει ωραία πτερά πράσινα· ή φωνή αύτής είναι διαπε­
ραστική και αηδής· λέγουσιν, οτι δ ψιττακός ζή σχεδόν ένα 
αιώνα, τρεφόμενος με κόκκους και οπωρικά.
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Το κωνορ^αμφον στρουθιού

79. Τό άλλοκοτον τούτο πτηνον δέν είναι υεγαλείτερον τού 
κορυόαλού. Τό πτέρωμα δέ του μέν άρρενος είναι έρυθροφαιον, 
τού δέ θήλεος κιτρινόοαιον τό στρουθίον τούτο οιακρίνεται των 
λοιπών πτηνών έκ τού σχήματος τού ράμφους αύτού, ούτινος 
τά άκρα διασταυρούμενα, έξάγουσιν έν μεγίστη εύκολία τούς 
πυρήνας τών κώνων τής πίτυος (κουκουναργιάς) και τάς βα­
λάνους τών δρυών, τάς οποίας μετά λαιμαργίας τρώγει. Κα­
τοικεί εις τά δάση τών πιτύων, ένθα κατασκευάζει τήν φωλεάν 
του έπι τών πυκνότερων δένδρων μέ ξηρά χόρτα και μικρούς 
κλάδους, τούς οποίους συγκολλά διά τής ρητίνης τών δένδρων 
τούτων τόσον στερεώς, ώστε και οί σφοδρότεροι άνεμοι δέν δύ- 
νανται νά τήν βλάψωσι.
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80. Ό τροχίλος είναι μικρότατον και κομψότατον πτηνόν, 
και έχει χρώμα ύπομελάγχροινον* έλαβε δέ τό όνομα τούτο, 
διότι φέρει ενίοτε έπι τού μετώπου μικρόν τι κυκλικόν στίγμα* 
τρέφεται μέ μικρότατα έντομα και κόκκους. Επειδή δέ είναι 
ζωηρότατος, εύρίσκεται εις άένναον κίνησιν.

9
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ί. Σχιζόποΰα, πάρυάρα·

81. Τά πτηνά ταυτα ονομάζονται πάρυδρα, διότι ζώσι συ­
νήθως πλησίον τών υδάτων έχουσι δέ λαιμόν και πόοας μα- 
χρά, τούς δέ.δακτύλους ενίοτε συνδεδεμένους διά μεμβράνης. 
Τούτων θά πφιγράψωμεν ά. τήν ώτίδα, β'. τον πελαργόν, 
γ\ τον φοινικόπτέρον.

Ή ώτ'ις (τοϊ).

82. Ή ώτίς είναι ισομεγέθης μέ τον χήνα· τά πτηνά ταυτα 
ζώσιν αγεληδόν έν καιρω χειμώνος τρεφόμενα μέ κόκκους, 
δπωρικά και έντομα. Αί ώτίδες, όταν κάθηνται κατά γης αγε­
ληδόν, καθιστώσι φύλακα μίαν εξ αύτών, ήτις άμα ΐοη τινά 
μακρόθεν, το γνωστοποιεί εις τάς λοιπάς διά κρωγμοϋ. Επειδή 

δέ αί ώτίδες δυσκόλως άνίπτανται άπο τής γής, οί θηρευτικοί 
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κύνες συλλααβάνουσιν αύτάς καθ’ ήν στιγμ-ήν ζητοϋσι νά πε- 
τάσωσιν. Ή θήλεια τίκτει κατά γης δύο ώά λευκά, τά οποία 
έχουσι δύο στίγαατα έουθρά εις τά άκρα. Πολλοί έξηαεροΰστ 
καί τρεφουσιν αύτάς εντός τών ορνιθώνων. Τό κρέας αύτών 
είναι κάλλιστον.

Ό πελαργός (λελεκί).

83. Ό πελαργός κατασκευάζει τήν φωλεάν αύτοΰ εις τα 
ύπαιθρον έπι τών κορυφών τών πύργων, τών μεγάλων οενόρων, 
τών εκκλησιών καί άλλων υψηλών οικοδομών* ών δέ ισομε­
γέθης περίπου μέ τον χήνα, έχει το πτέρωμα λευκόν, έκτος 
ολίγων μελανών πτερών κατά τήν ούράν και τάς πτέρυγας* ο£ 
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πόδες και το ράμφος του είναι μακρότατα* περιφερόμενος δέ. 
άδιακόπως έντός των ελών, συλλαμβάνει όφεις, ιχθύς, βατρά­
χους καί παντοειδή μικρά ζώα, διά τών οποίων τρέφεται* είναι 
πτηνον μεταβατικόν, καί έχον πατρίδα τά θερμά κλίματα έρ­
χεται τήν άνοιξιν εις τά μέρη μας, ένθα γέννα τά ώά του, και 
επιστρέφει πάλιν κατά Σεπτέμβριον, όθεν ήλθε, μετά τών· 
νεοσσών αύτου, οίτινες είναι πλέον αρκετά ανεπτυγμένοι.

■Επειδή οί πελαργοί ρχι μόνον δεν προςενούσι καμμίαν 
βλάβην, άλλ’ έξρλόθρεύουσι καί τά ..βλαβερά ζώα, ριον τούς, 
έ’φεις' καί τούς σκόρπιους, οί άνθρωποι· τούς ύπεραγαπώσιν* οί, 
χωρικοί δέ τής Ευρώπης, νομίζοντες ότι οί πελαργοί γίνονται 
πρόξενοι εύτυχίας εις τήν οικίαν, έπί τής οποίας ήθελον καθήσει,. 
θεωρούσιν .αμάρτημα το νά τούς κακοποιήσωσι* τούς άγαπώσι. 
δέ τόσον πολύ, ώστε τοις προπαρασκευάζουσι καί φωλεάς έπί. 
τής στέγης τών οικιών των, φροντίζοντες μετά τήν άναχώ- 
ρησίν των νά διατηρώσιν αύτάς έν καλή καταστάσει, όπως 
έλκύωσιν αύτούς έπιστρέφοντας άπό τήν πατρίδα των* καί τώ 
οντι, όταν οί πελαργοί έπανέλθωσι κατά τήν άνοιξιν, ζητοϋσι 
τήν παλαιάν φωλεάν των* καί άν μέν ευρωσιν αύτήν έν καλή 
καταστάσει, τήν καθαρίζουσι καί γεν,νώσιν εντός αυτής τά ώά 
των* αν δέ ή φωλεά δέν ύπάρχη πλέον ή κατέστη άχρηστος, 
κατασκευάζουσιν άλλην διά μικρών κλάδων, τούς όποιους συ- 
υάζουσιν άπο τά παρακείμενα δάση.



Ό (ρΰΐνιπόπτερος.

84. .Τό πτηνόν τοϋτο έ’χον πόδας μακροτάτου; κκ'ι ισομήκη 
μέ τούς πόδας λαιμόν, ομοιάζει κατά τι μέ τον πελαργόν, 
τό πτέρωμά του είναι κοκκινον καί οι πόδ-ς του παλα­
μοειδείς, ώς οί του ’χηνος. *Ον δέ πτηνόν τής Αφρικής, έρ­
χεται κατ’ έτος κατά πολυαρίθμους άγέλας εις τήν Εύρώπην. 
Οί φοινικόπτεροι τρέφονται μέ κογχύλια, ώά ιχθύων καί έντομα* 
όταν μέλλωσι ν’ άλιεύσωσι, παρατάσσονται στοιχηδόν έχουσι 
δέ τήν συνήθειαν νά θέτωσι φύλοκχς πρίς άσφάλειάν των, 
είτε αναπαυόμενοι επί τής παραλίας, είτε άλιεύοντες.
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7 . Στιγα^ό.χοόα.

85. Ούτως ονομάζονται πτηνά προωρισμένα νά πλέωσιν, 
εχοντα τούς δακτύλους ήνωμένους διά μικράς μεμβράνης, με- 
ταχειριζομενα δέ τούς πόδας ώς κώπας* μερικά άύτών εχουσι 
•τάς πτέρυγας πολύ μικράς, ώστε δέν δύνανται νά πετώσιν* 
■άλλα δέ πάλιν πολύ μακράς,, ώστε εχούσι τήν πτήσιν πολύ' 
ίσχυράν. Τούτων θά περιγράψωμεν ά. τον πελεκάνα, β'. τον
κύκνον, γ'. τήν νήσσαν, δ'. τον χήνα.

ζΟ πελεκάν.

86. Το πτηνον τούτο ονομαζόμενον και ό ν ο κ ρ ό τ αλος, 
εύρισκεται εις τήν Αφρικήν και Αμερικήν· ον δέ σκυθρωπόν, 
^ελαγχολικον, και βραδέως κινούμενον, διά τών μεγάλων 
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-αύτού πτερύγων άνυψουται εις τον αέρα τοσούτον, ώστε κα­
ταντά νά φαίνεται μικρ.ότερον καί τής χελιδονος* η φωνή 
αύτού ομοιάζει μέ τήν τού όνου* το πτηνόν τούτο τιθασσεύ- 
εται ευκόλως. Λέγεται οτι δ αύτοκράτωρ Μαζιμιλιανος ειχεν 
ένα πελεκάνα, οστις και έν καιρω εκστρατείας τον παρηκο- 
λούθει* δ πελεκάν ούτος εζησεν 80 έτη. Ό βίος . τού οκνηρού 
τούτου ζώου διαιρείται εις ύπνον καί αλιείαν. Όλην σχεδόν 
τήν ημέραν κοιμάται επί τίνος κλάδου δένδρου έπακουμβών 
τήν κεφαλήν του έπι τού μακρού καί πλατέως ράμφους του/ 
τό οποίον έρείδεται έπ' άλλων κλάδων. Όταν τον άναγκάσωσι 
7α έςυπνήση, ίπταται άνερχομενος πολύ υψηλά. Έάν παρα­
τήρηση ίχθύν τινα παρά τάς δχθας τών ποταμών καί τάς 
άκτάς τής θαλάσσης, επιπίπτει επ' αύτού λίαν δρμητικώς* 
υπό τής δρμής δέ ταύτης καί τής κινήσεως τών πτερύγων 
εκπλήττεται τοσοΰτον δ ιχθύς, ώστε υπό φόβου αίνων ακίνη­
τος συλλααβάνεται· πλατυν-οαένου τότε τού δά.αΦους τού πε- 
λεκάνος διά τής πιέσεως τού κάτω μέρους αύτού ύπδ τού άνω, 
εισέρχεται ό συλληφθείς ιχθύς εις τον ύπδ τδν λαιμόν αύτού 
ευρισκόμενον θύλακα,*εντός τού οποίου δ πελεκάν ένάποτίθησι 
τάς δί εαυτόν καί τούς νεοσσούς αύτού τροφάς.

Ό θήλυς γεννά τέσσαρα ή πέντε ώά’ .το κρέας τού πελε­
κάνος είναι τραχύ και αηδές. Άπό όλα δέ τού ζώου τούτου τά 
χαρακτηριστικά, το ααλλον άξιοσηαείωτον είναι τό σχήμα 
τού ράμφους του. Λέγεται οτι δ έν Παρισίοις κατά τό 1750 
φανείς πελεκάν είχε τό ράμφος τόσον πλατύ, ώστε ήδύνατο νκ 
είσέλθη εις αύτό εύκόλως κεφαλή ανθρώπου.
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Ό κύκνος.

87. Ό κύκνος έχει πτερά λευκότατα και ράμφος χρώματος 
ζωηρότατου μελανού* κοσμεί τάς λίμνας και τούς ποταμούς, 
εντός τών όποιων περιφέρεται με'γαλοπρεπώς, έκτείνων και 
συστέλλων τον μακρον αύτου λαιμόν, τον όποιον σρέφει ποικι- 
λοτρόπως, όπως συλλαβή τούς μικρούς ίχθύας, τούς σκώληκας 
και τά υδρόβια έντομα* προς προφύλαξιν αύτου οί άνθρωποι 
κατασκευάζουσι μικράς καλύβας πλησίον των ύδάτων. Ό θήλυς 
τίκτει και επωάζει τά ώά αύτου έπϊ εξ εβδομάδας εντός φωλεάς, 
τήν όποιαν κατασκευάζει με.χόρτα. .Ό κύκνος είναι μακρόβιας.



Οί αρχαίοι εξύμνησαν πολύ τό άσμα, τό όποιον κατ’ αύτούς 
ήδεν δ κύκνος, καθ’ ήν .στιγμήν έμελλε ν’ άποΟάνη· τούτο ομώς 
είναι άγνωστον είςήμάς.' Ό. κατοικίδιος κύκνος είναι άφωνος, 
ή δέ φωνή του «αγρίου δέν έχει τι εύάρεστον. Τό κρέας τών 

μικρών κύκνων, το οποίον έτιμάτο ά/έλοτε πολύ, σήυ.ερον δέν 
το τρωγουσι πανταπασι. Τα πτερά αύτοϋ τά μεταχειρίζονται, 
δπως και τά τών λοιπών παλαμοπόδων πτηνών. Τό δέρμα'.τής 
κοιλίας αύτοϋ; χρησιμεύει πρό; κατασκευήν γουναρικών καί 
θυσάνων/ '

Ή (^άττία);.
88. 'Όλα τά είδη τών κατοικίδιων νησσών κατάγονται άπά 
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τάς άγριας νήσσας, τών οποίων ή αληθής πατρις είναι αί ύπερ— 
βόρειοι χώραι, τάς οποίας δ άνθρωπος δέν δύναται νά κατοί­
κηση ένεκα τού υπερβολικού ψύχους. Οί ποταμοί τής Λαπω­
νίας, τής Γροιλλανδίας καί Σιβηρίας, είναι κεκαλύμμένοι καθ’ 
ύλην τήν σημασίαν τής λέξεως ύπό νησσών, τών οποίων αί. 
φωλεαί κατά μήνα ’Α,Ιάϊον είναι λίαν πολυάριθμοι. Τά πτηνά, 
ταύτα είναι μεταβατικά, καί έρχονσά* εις τά μέρη μας αγελη­
δόν κατά τό πρώτον δεκαπενθήμερον τού Οκτωβρίου.

Ή κατοικίδιος νήσσα είναι πτηνόν ώφελιμώτατον καί οικο­
νομικότατου* δέν θέλει'τροφήν-εκλεκτήν, άλλ’ άρεσκομένη εις: 
παν τό προστυχόν, τρώγει καί αύτά τά ύπό τών άλλων πτηνών 
καταφρονούμενα* έχει ,δμως' ανάγκην άφθονου ύδατος, διά νά 
κολυμβα καί λούηταί έν αύτώ. Τό κρέας τής νήσσης είναι, 
παχύ καί θρεπτικόν άπό δέ τά πτίλα (πούπουλα) αύτής γίνε­
ται σημαντικόν έμπόριον, όπως καί άπό τά του χηνός καί τών 
λοιπών ομογενών πτηνών.
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'Ο (χ^να)·

89. Ο /ήν όμοιάζων πολύ υ,έ τούς κύκνους καί τάς νήσσας,, 
δέν είναι ώς ταύτα τόσον υδρόβιος. * ()0εν απομακρυνόμενος 
ενίοτε τών ποταμών και λιμνών έρχεται εις τάς ύγράς κοιλάδας 
και τά ελη, ένθα ευρίσκει τάάρέσκοντα εις αυτόν φυτά καί 
διαφόρους κόκκους. '() κατοικίδιος χ ήν σιτευόμενος καθίσταται 
τόσον παχύς, ώστε εξάγει υπέρ τήν μίαν όκάν λίπος· ή σίτευσές 
του δέ γίνεται διά τού έξης σκληρού τρόπον στερούσι το­
δυστυχές ζώον τού φωτός, φράττοντες αυτού τούς οφθα/.μούς* 
άναγκάζουσιν αυτό νά μένη ακίνητον καρφόνοντες τούς πόδας 
του επί τού έοάφους, καί στερούσιν αύτό τού ύδατος, το οποίον 
ή φύσις τόσον άφθονους διέ/υσεν επί τής γης.
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Ό χήν είναι εις άκρον έγρήγορον πτηνον, διότι καί δ ελά­

χιστος θόρυβος δύναται νά τον έςυπνήση. 'Αμα δ’ έςυπνήση 
ύπό τούτου, ειδοποιεί διά συριγυ.ών τούς λοιπούς χήνας περί 
τού έπαπειλουμένου κινδύνου. Άπο τά πτίλα τών χηνών, ώς 
και από τά τών νησσών, γίνεται ρ,έγα καί επικερδές έιχπόριον.
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ΤΡΙΤΗ Κ Α Α Σ I Σ.

Ί χ Ο υ ς.

90. Ή τάξις τών ιχθύων περιλαμβάνει εκείνα τά σπονδυ­
λωτά ζώα, τά οποία ζωσιν εις τό ύδωρ, δεν έχουσι μαστούς,,, 
γεννώσιν ώά, και άναπνέουσι διά τών βράγχιων* οί ιχθύς 
έχουσι τό δέρμα γυμνόν ή και κεκαλυμμένον ύπό λεπίδων, τά 
δέ κινητικά αύτών άκρα μεταβεβλημένα εις πτερύγια, διά νά 
βοηθώνται εις τήν πλευσιν. Ή κεφαλή αύτών είναι όγκωδε- 
στάτη, άνευ λαιμού, ή δέ ούρά των πλατεία μετά πτερυγίου,, 
διά νά χρησιμεύη εις αύτούς ώς κώπη. Ή κατασκευή τής κε­
φαλής τών ιχθύων είναι πολύ σύνθετος, δ δέ εγκέφαλος ελά­
χιστα άνεπτυγμένος* ένστικτον εις αύτούς σχεδόν δέν ύπάρχει,. 
αί δέ αισθήσεις αύτών είναι άτελέσταται.

91. Οί οφθαλμοί τών ιχθύων είναι μεγάλοι μέν άλλ ακί­
νητοι, διό ταί ή δρασις πολύ άτελής* τά ώτα αύτών επίσης 
ατελέστατα, ή δέ' γλωσσά των είναι τοιουτοτρόπως κατε- 
σκευασμένη, ώστε ύποβροχθίζοντες τήν τροφήν των, δέν 
αισθάνονται γεύσιν ή άφή αύτών εινε ολως άτελής, ένεκα τών 
λεπίδων, αί όποια ι καλύπτουσι τό σώμά των. Είναι δέ οί 
ιχθύς ζώα σαρκοφάγα, τρώγοντα τά μικρότερα τών όμοιων 
των* γεννώσι δέ ώά, καί πολλαπλασιάζονται θαυμασιώτατα* 
περισσότερα τών εξήκοντα χιλιάδων ώά εύρίσκονται εις τήν 
κοιλίαν μιας άρίγγας (ρέγγα), καί αρκεί εις ' μένος ιχθύς ρι- 
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πτομενος έντός ποταμού νά πολλαπλασιαση έντος αύτού τό 
γένος του. Οί ιχθύς άποθέτουσι τά ώά των εις μέρος τής Λί­
μνης ή τής θαλάσσης ή τού ποταμού κατάλληλον^ ώστε νά 
δύνανται νά έπωασθωσι, καί τά άφίνουσιν ή τοιαυτη οε περζ 
τά τέκνα αύτων αμέλεια γίνεται αιτία τής καταστροφής πολ­
λών ιχθύων, κατά τάς πρώτας τής γεννήσεώς των ήμέρας.

92. Ελάχιστα γνωρίζουσι τά ήθη τών ιχθύων, έν τουτοις 
άνεγνωρί'σθη, οτι μερικοί ές αύτων ζώσιν εις κατά μονας, άλλοι 
δέ πάλιν ταςειδεύουσι πολυάριθμοι δμου* φαίνεται δέ οτι άλ- 
λάσσουσι,τόπους, κατά τάς διάφορους ώρας τού έτους, ώς τά 
πτηνά* διά τούτο και οι άλιεΐς εις έκαστον τόπον γνωρίζουσι 
πότε έκ τής αλιείας των θά πορισθώσι τούτους και πότε άλ­

λους ιχθύς.
■ 93. Ή κλάσις τών ιχθύων είναι πολυαριθμοτάτη, ήμεϊς δέ 

ενταύθα, χωρίς νά προβώμεν εις τήν ,διαίρεσιν αύτής θά πε­

ριγράφω μεν
ά. Τον εγχελυν, β'. τον Καρχαρίαν, γ. τήν νάρκην, δ\ 

τον ξιφίαν.

94. Ό ιχθύς αυτός, [Λολόνότί κατοι/,ει εντός τών ύδάτων> 
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δύναται νά ζήση επί τινα χρόνον και έπι τής ξηράς. Λέγρυσγ 
μάλιστα, δτι πολλάκις έξερχόμενοι από λίμνης τινός μεταβαί- 
νουσιν εις άλλα ύδατα’ οί άλιεΐς νομίζουσιν, δτι γεννώνται από 
πέρκας, λευκίσκους (ασπρόψαρα) και ψαρούς, επειδή έξέλαβον 
ώς έγχέλεις τούς μικρούς σκώληκας, οίτινες εύρίσκονται εις 
τά βράγχια (σπάραχνα) τών ιχθύων τούτων.

Ό έγχελυς είναι ζωοτοκος, δηλ. τά ώά αύτοΰ εκκολάπτον­
ται έν τή κοιλία του. Οί περισσότεροι δέ τών Ζωολόγων νομί- 
ζουσιν, οτι οί έγχέλεις τίκτουσι τά νεογνά των έν τή θαλάσση, 
δθεν ταύτα άναβαίνουσιν εις τά γλυκέα υδατα.· Ύπάρχουσι πο­
ταμοί, άπο τούς οποίους οί έγχέλεις καταβαίνουσι περί τα τέλη 
τού θέρους εις τήν θάλασσαν, και έκεΐθεν περί τά τέλη το£ 
χειμώνας έπανέρχονται πάλιν εις τούς ποταμούς. Ό έγχελυς 
κατοικεί εις τόν πυθμένα τών ύδάτων, έντός τής ίλύος, και μό­
νον κατά τήν προσέγγισιν καταιγίδος ανέρχεται μέχρι τής επι­
φάνειας τού υδατος, όπως άναπνεόση.
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'Ο καρχαρίας.

θ5· Ό καρχαρίας είναι άδηφάγον ζώον, κατοικούν τάς θά­
λασσας των θερμών κλιμάτων· έχει μήκος εξ μέτρων περίπου,, 
και περίμετρον τεσσάρων μέχρι πέντε* τδ στόμα του, το οποίον 
έχει πολλάς σειράς οδόντων όξυτάτων, είναι τόσον μέγα, ώστε 
δύναται νά καταπίη ολόκληρον άνθρωπον το δέρμα αύτού, άν 
και δεν έχη φολίδας, είναι τραχύ και πλήρες κόκκων ο καρχα­
ρίας παρακολουθεί τά πλοία, όπως τρώγη τάς άκαΟαρσίας και 
τά πτώματα, τά όποια ρίπτουσιν ενίοτε εις την θάλασσαν. 
Επειδή δέ δεν άποστρέφεται τίποτε, ού μόνον τρώγει τό αλα­
τισμένου κρέας, το όποιον κρεμωσιν οί μάγειροι των πλοίων 
εντός τής θαλάσσης, διά νά έξαλμυρισθή, αλλά καταβροχθί­
ζει και τά φορέματα, τά όποια οί ναύται, αφού π?ώνωσιν, 
έχουσι τήν συνήθειαν, δένοντες αύτά διά σχοινιού, νά βυθίζωσιν 
εις τήν θάλασσαν, όπως καθαρισθώσιν εντελώς. Είναι λίαν 
επικίνδυνον νά κολυμβα τις εις παράλια, εις τά όποια υπάρχουν
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καρχαρία». Επειδή όμως δ καρχαρίας, ώς έκ τής θέσεώς του 
στόματός του, τό οποίον εύρίσκεται πρός τά κάτω, αναγκάζεται 
νά ύπτιάση, όταν θέλη νάκαταπίη τι, ό κολυμβητής λαμβάνει 
καιρόν νά σωθή.

Τόν Καρχαρίαν συλλαμβάνουσιν οί ναΰται δί αρπαγής άγ- 
κιστροειοοΰς,. δεδεμενης εις σιδηράν άλυσον, και έχούσης δέ- 
Ιεαρ τεμάχιον βοείου κρέατος· ή ημέρα, καθ’ ήν οί ναΰται ήθε- 
λον συλλάβει καρχαρίαν, Θεωρείται ημέρα έορτάσιμος. Σύρου- 
σιν αύτον έπι του καταστρώματος, κόπτουσι τήν-ούράν αύτοΰ 
και εξεντεριζουσιν άφοΰ οε κρατήσωσι τό ήπαρ του, έκ του 
οποίου έξάγουσιν έλαιον, ρίπτουσιν εις τήν θάλασσαν τό υπό­
λοιπον του σώματός του; τό δέρμα αύτοΰ, τό οποίον είναι 
σκληρόν ώς ρίνη, χρησιμεύει πρός στίλβωσιν τών ξύλων και 
διάφορων άλλων πραγμάτων* οί αύτοΰ περικαλύπτουσι προσέτι 
τάς Θηκας των ομματοΰαλίων καί άλλων τεχνουργημάτων* 
τους θύοντας αύτοΰ περικλείουσιν έντός αργύρου, όπως χρησι- 
μευωσιν ώς άθυρμα εις τά παιδία έν καιρώ τής οδοντοφυΐας* 
οι Οεισιόαιμονες τους κρεμώσιν ως περιαπτα (φυλακτά) εις τόν* 
λαιμόν τών παιδιών, οιά νά τά προφυλάττωσιν από τούς πό-« 
νους των οοοντων και τον φοβον. Εκ τούτων κατασκευάζουσι ? 
προσέτι και διάφορους κόνεις, διά τών οποίων τρίβοντες τούς 
οδοντας καθαρίζουσιν αύτούς.

Σ1ΙΜ. Ο Αεσσεψ εκοινοποιτίοεν εσχάτως εις τά4ν Ακαδημίαν 
των Έ π ι σ τ η μ ώ ν, οτι συνέλαβεν έντός της διώρυγος τού Σουέζ 
Κα^χαοίζν θηλυν, εντός της κοιλίας τού όποιου εύρε 10—12 
μικρά* έάν ηναι αληθές ό Καρχαρίας τότε πρέπει νά καταταχθγ εις 

τα θ η λ α σ τ ι κ ά, ώς η Φάλαινα καί άλλα.

10
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Ή νάρκη (/χουΒιάστ^α).

96. Ό ιχθύς ούτος άνήκών εις τήν αύτήν μέ τον Βατόν 
(είδος ιχθύος), μέ τον όποιον ομοιάζει, οικογένειαν, είναι μι­
κρότερος τούτου και εύρίσκεται εις τάς εύρωπαϊκάς- θαλάσσας. 
Ό ζητών νά φονεύση τον ίχΟύν τούτον, ευθύς άμα τόν,έγγί- 
ση? αισθάνεται εις τήν χεΐρα και εις τον ώμον ισχυρόν κλο­
νισμόν, οστις έλαττούται βαθμηδόν έφ’ όσον τό ζώον έςασθε- 
νεϊ, και παύει εντελώς, άμα άποθάνη.
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Ό ξιφίας.
97. Ό ξιφίας ..είναι μέγιστος ιχθύς εχων εις τήν κεφαλήν 

κεράς ευθύ, οξύ και μ,ακρόν* διά του κέρατος τούτου, το όποιον 
έχει μ.ήκος δύο ή τριών [χέτρων,δ ξιφίας προσβάλλων τήν φά­
λαιναν διατρύπα αύτήν* . άν δέ και ή φάλαινα υ,έ έν μ,όνον κί- 
νηυ.α τής ούράς της ήδύνατο νά φονεύση τον ξιφίαν, επειδή 
δμ.ως ούτος είναι ταχύτατος, προσβάλλει τήν φάλαιναν και 
απέρχεται, χωρίς αυτή νά λάβη καιρόν νά τώ προξενήση τήν 
παραιαικράν βλάβην* ή συμπλοκή δέ αυτή τής φαλαίνης μ.ετά 
του ξιφιού γίνεται γνωστή εις τούς πλέοντας έκ του τρομερού 
πατάγου τής ούράς τής φαλαίνης, καί έκ του αίματος, οπερ 
κοχλάζον άνέρχεται επί τής έπιφζνείας τών κυμάτων. Ή 
ταχύτης του ιχθύος τούτου είναι μεγίστη καί τό κρέας αύτού. 
είναι έξαίρ-τον.
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Το μήκος του ξιφιού φθάνει μέχρι πέντε μέτρων* μικρόν τι 

•παράσιτον μαλακόστρακος είσδύον εις τάς σάρκας αύτου τον 
καθιστά ενίοτε τόσον μανιώδη, ώστε έξοκέλλων έπι τών ακτών 
συλλαμβάνεται ύπό τών άλιέων.
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Κ Λ Α Σ I Σ Τ Ε Τ Α Ρ Τ Η.

Ερπετά.

98. Ή κλάσις τών ερπετών περιλαμβάνει εκείνα εκ τών 
σπονδυλωτών ζώων,., τά οποία έχουσιν αίμα ερυθρόν και ψυχρόν, 
και άναπνέουσιν, όπως τά θηλαστικά διά πνευμόνων. Είναι δέ 
το αίμα αύτών ψυχρόν, διότι το σώμά των δέν έχει αρκετήν 
θερμότητα, διά νά κρατή θερμοκρασίαν ανεξάρτητον εκείνης 
τής ατμόσφαιρας. Διά ταύτα όνομάζουσι μεν θέρμαιμα, τά δια­
τηρούνται εις το σώμα αύτών θερμοκρασίαν αρκετά ύψηλήν, 
οποιαδήποτε και άν ήναι ή θερμοκρασία τού άέρος, και ψύχραι­
μα, εκείνα τών οποίων ή θερμοκρασία έξαρτάται εκ τής θερ­
μοκρασίας τού άέρος.

99. Μεγάλη διαφορά παρατήρέίται εις τδ σώμα τών δια­
φόρων ερπετών. Μερικά είναι τετράποδα, ώς αί χελώναι, αί 
σαύραι και οί βάτραχοι* άλλα δέ πάλιν άποδα ώς οί δφεις. 
Εκ τών τετραπόδων τά ζώντα εις τήν γην εχοντα τούς πόδας 

πολύ μικρούς βαδίζουσι σύροντα τδ σώμά των εις τήν γην, 
τά δέ εν τώ υδατι, έχουσι τούς πόδας καταλλήλως διά τήν 
ζωήν των κατεσκευασμένους* τέλος δέ τά άποδα κινούνται διά 
τών κυμάνσεων τού σώματος αύτών.

"Όλα τά ερπετά έχουσι και τάς πέντε αισθήσεις, άλλ' ίσχυ- 
ράν μόνον τήν ορασιν* διότι ή μέν ακοή ένεκα τής άτελείας 
τού ώτος είναι άσθενεστάτη, ή δσφρησις ένεκα τής σμικρότη-
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*τος τών ρωθώνων όλίγιστα ανεπτυγμένη* ή γευσις πολύ 
ασθενής, άρην σχεδόν δεν έχουσιν, έπειδή τδ σώμα των είναι, 
κεκαλυμενον με λεπίδας. Πολλά ο’ αύτών άλ/νάσσουσι κατ* 
έτος επιδερμίδα. Διαιρούνται δέ τά ερπετά, ά. εις X ε λ ω- 
ν ο ε ι δ ή· β'. εις Σ α υ ρ ο ε ι δ ή· γ'. εις Ό φ ι ο ε ι δ η, και 
δ\ εις Β α τ ρ ά χ ι α.

Α. Ταζις ΧίΛωγοζιΑή.

100. Αί χελώναι διακρίνονται έκ πρώτης δψεως έκ τού 
οστέινου Οώρακος, δ οποίος σκεπάζει τδ σώμα αύτών είναι δέ. 
τδ πλεΐστον μέρος αύτών χορταφάγοι, και τρώγουσιν ολίγον^ 
δυνανται μάλιστα έβδομάδας και μήνας ακόμη άνευ τροφής νά. 
περάσωσιν ή ζωή αύτών είναι διαρκέστατη, διότι παρετηρήθη 
νά κινήται έπι πολλάς έβδομάδας χελώνη, τής οποίας άπε- 
κοπή η κεφαλή. Διακρίνονται δέ αί χελώναι εις ζώσας έντδς 
τού υδατος και εις ζώσας ε!ς τήν ξηράν τούτων ή έν υδατι 
καταντά μήκους δύο ή τριών μέτρων και ζυγίζει μόνον το 
χρέας αύτής μέχρι 312 οκάδων.

Κατωτέρω περιγράφομεν τήν γεωμετρικήν χελώνην.
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Η γεωμετρική χελώνη.

101 Η γεωμετρική χελώνη έχει το άνω κάλυμμα κυρτό- 
'τατον. Γα ποίκιλα χρώματα, ύφ’ ών κοσμείται, καθίστώσιν αύ- 
*την εύαρεστον εις τήν οψιν. Τά πέταλα τά καλύπτοντα τά 
δυο περικαλύμματα αύτής είναι δεκαέξ τον αριθμόν έπι τής. 

άνω επιφάνειας, είκοσι τρία κατά τά άκρα τού χελωνείου (καύ­
καλού τής χελώνης), καί δώδεκα επί τού στέρνου. Τά πέ­
ταλα ταύτα, ώς"έπί το πλεΐστον έζάπλευρα, εχοντα εξόγκω­
μα τι εν τώ μέσω, καί γραμμάς καθ’ ολην αύτών τήν επιφά­
νειαν, χωρίζονται άπ’ άλλήλων διά βαΟέων αύλάκων. Το 
χρώμα αύτών είναι μαύρον έκ τής εις τό κέντρον δέ τούτων 
κίτρινης κηλιδος έκπεμπονται πλείσται ακτίνες τού αύτού χρώ­
ματος. Τά πέταλα ταύτα άποτελούσιν είδος τι δικτυωτον 
συμπλέγματος, κίτρινου χρώματος, τό όποιον άποτελείται έκ 
γραμμών λίαν διακεκριμένων έπι μέλανος έδάφους, καί τό 
όποιον ομοιάζει με γεωμετρικά σχήματα, οθεν καί τό όνομα 
γεωμετρική χ ε λ ώ ν η. ΤΙ σάρς τού ζώου τούτου, τά 
όποιον εύρίσκεται κυρίως εις τήν Ασίαν, είναι τρυφερωτάτη 
εις τήν γεύσιν.
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Β. Τάζις. Σαυροειδή

102. Τά σαυροειδή- δντα τετράποδα, έχουσιν ούράν κατά 
τδ μάλλον και ήττον μακράν, πόδας βραχείς (κοντούς), τούς 
δέ δακτύλους (οπλισμένους δι’ ονύχων* τδ στόμα μέγα και 
ώπλισμένον δι’ δδοντων,' τάς πλευράς κινητάς, άνυύουμένας 
και καταβαινούσας, -όταν τδ ζώον άναπνέη* τδ σώμα σκεπα­
σμένου μέ λεπίδας, παρουσιάζον συνήθως χρώματα ζωηρά και 
λαμπρά. Τά ζώα ταυ τα άναζητούσι τον ήλιον και 
πλασιάζόν,ται πρ-δ πάντων εις τδπους θερμούς. Μερικά τούτων 
ζώσι έντδς του ύδατος, άλλ’ όλα τρέφονται μέ σάρκας, κυνη- 
γώντα τά μικρά θηλαστικά, τά πτηνά, τούς ιχθύς, τά έντομ,α, 
άναλδγως του μεγέθους και τής δυνάμεώς των. Τούτων θέ- 
λομεν περιγράφει ά. τον Κροκόδειλον, β\ τδν μεγαλόσαυρον, 
Υ· τήν πρασίνην σαύραν, δ'. τον χαμαιλέοντα, έ. τδν βασι­
λίσκον.



153

Ό κροκοδε·.λος.

103. ΊΙ τεραστία αυτή σαύρα εύρίσκεται μόνον εις τάς 
θερμοτέρας χώρας τής Ασίας και Αφρικής εντός τών ποταμών. 
Επιπίπτει κατά του ανθρώπου και τών λοιπών ζώων, διά τών 
οποίων τρέφεται* δεν κάμνει δέ τούτο θέλουσα νά εύχαριστήση, 
ώς ή τίγρις, τήν θηριώδη ορεξίν της, άλλα μόνον όπως οώση 
τροφήν εις τό παμμέγεθες σώμα της. Ή μορφή του κροκοδεί­
λου έν γένει έχει μεγάλην ομοιότητα μέ τήν τών σαυρών. 
Έςετάζοντες εμως τά ιδιαίτερα χαρακτηριστικά αύτου εύρί- 
σκομεν, ότι έχει τήν κεφαλήν προμήκη, πεπλατυτμένην, πλή­
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ρη ρυτίδων, και τό ρόγχος χονδρόν τό άνοιγμα τού στόματός 
του φθάνει μέχρις όπισθεν τών ώτων* οί όδόντες αυτού, όντες 
ενίοτε τριάκοντα έζ κατά τήν άνω σιαγόνα, και τριάκοντα 
κατά τήν κάτω, είναι .ισχυροί, όζεις, άνισοι κατά τό μήκος, 
και ουτω διατεθειμένοι ώστε, όταν ·τό στόμα ήναι κεκλεισμε- 
νον, διασταυρούνται οί μέν μετά τών δε. Επειδή το ζώον τούτο- 
δέν έχει χείλη, οί όδόντες του φαίνονται, όταν βαδίζη ή κο- 
λυμβα ήσύχως* οί σπινθηροβολούντες δ’ οφθαλμοί του, πολύ 
πλησίον άλλήλων κείμενοι, καί εχοντες βλεφαρίδας σκληράς, 
ρυτιδώδεις, καί περιβαλλόμενοι ύπό οδοντωτής στεφάνης, κα- 
θιστώσι τήν θέαν του φοβερωτάτην. Ή ουρά αύτού είναι λίαν 
μακρά καί πεπλατυσμένη, δμοιάζουσα μέ κώπην, ήτις τον 
ευκολύνει πολύ, όταν κολυμβα. Γ,Απαν το σώμα του, έκτος τής 
κεφαλής, καλύπτεται υπό φολίδων αί φολίδες όε αι καλύ­

πτονται τάς πλευράς, τούς πόδας καί το πλεΐστον τού τράχη­
λου που, είναι σχεδόν στρογγύλαι, διάφορου μεγέθους και ακα- 
νόνιστοί’ αί τών οπισθίων καί τού άνω μέρους τής ουράς ε,ιναι 
τετράγωνοι, χωριζομεναι άπ" άλλήλων -δι’ εγκάρσιων σε,ιρών. 
*Ίνα πληγώση λοιπόν τις τόν κροκόδειλον, πρέπει να τον κτυ- 
πήση εις τήν συναρμογήν τών σειρών. -

Το χρώμα τού κροκοδείλου κλίνει προς το ύπςπράσινον με- 
λαγχροινόν, ποικιλλόμενον μέ στίγματα πράσινα* τό μήκος τού 
σώματος-αύτού είναι 5 μέχρις 8 μέτρων. Εύρισκεται όε ώς επι 
τό πολύ εις τάς δχθας τών μεγάλων -ποταμών δ θήλυς γέννα 
εξήκοντα περίπου ώά* άλλ’ επειδή ταύτα τρώγονται υπο τού- 
ϊχυευμονος, τών πιθήκων καί πλε ιστών άλλων υδροβίων πτη­
νών, μέγας αριθμός κροκοδείλων καταστρέφεται. Το κρέας αυ­
τών, το όποιον εύχαριστεΐ τούς κατοίκους τής Ασιαζ και
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Αφρικής, προξενεί αηδίαν εις τούς Εύρωπαίους, επειδή εχεε 

οσμήν μόσχου.
Υπάρχει

Κ α ϋ μ ά ν, το οποίον είναι εξίσου επικίνδυνον καί σαρκοβόρον
με τόν περιγραψεντα κροκόδειλον* και ο Καύμαν δε ου ”ος ευρι— 

σκεται έντός τών μεγάλων καί μικρών ποταμών.

έν Αμερική γένος τι κροκοδείλων, δνομαζομενον

Ό /ζεγαλοσαυρος.

104. Ό μεγαλόσαυρος διά τής ζωήρότητος τών χρώμα* 
των του καί τής λαμπρότητας τών λεπίδων του' είναι έν τών
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πρωτίστων κοσμημάτων τών άπεράντων δασών, τών ζαλυ- 
•πτόντων τήν μεσημβρινήν Αμερικήν. Εύκόλως δέ διακρίνεται 
άπδ του μεγάλου θύλακος, οστις κρέμαται ύπδ τον λαιμόν 
τού, και άπδ του οδοντωτού λόφου, οστις εκτεινόμενος άπο 
τής κεφαλής μέχρι τού άκρου' τής ούράς του, κοσμεί και τδ 

εμπρόσθιου τού λαιμού του.
Τό μήκος τής σαύρας ταύτης συνήθως είναι ένός μέτρου 

και ήμίσεως, και τδ χρώμα αύτής παραλάσσον άναλόγως τής 
ηλικίας, τού γένους και τού τόπου., είναι άλλοτε μεν κυανό­
λευκου, άλλοτε δέ πράσινον μεμιγμόνον μέ κίτρινου. ’Έχει τήν 
κεφαλήν πεπλατυσμένην άνωθεν και πεπιεσμένην εκατέρωθεν. 
Ή στρογγύλη ούρά της έχει δακτυλίους διαφόρων χρωμάτων. 
Τό άβλαβές τούτο ζώον τρέφεται μόνον μέ φυτά και έντομα, 
και φαίνεται πολύ φοβερόν, όταν έξημμένον ύπ’ οργής και θυ- 
μοειδώς βλέπον, συρίζη, κινή τήν μακράν ούράν του, φουσκώ- 
νη τδν λαιμόν του, και άνορθή τάς οξείας αύτού λεπίδας. 

’Όταν έξημερωθή ολίγον, μένει έντός τών κήπων και οιέρχε- 
ται μάλιστα τδ πλεΐστον τής ήμέρας έντός τών οικιών. Το 
κρέας αύτού τρώγεται· ή θήλεια γεννά δεκατρία έως είκο- 
σιν ώά.

Οί μεγαλόσαυροι άποσύρονται έντός τών κοιλωμάτων τών 
βράχων ή τών οπών τών δένδρων. Πηδώσι δε μετά θαυμασια^ 
εύκινησίας μέχρι τών ύψηλοτέρων κλάδων, περί τους οποίους 
περιτυλίσσονται εις τρόπον ώστε νά κρύπτωσι τήν κεφαλήν 
μεταξύ τών σπειρών τού σώματός των. "Αμα χορτάσωσιν, 
αναπαύονται έπι κλάδων έκτεινομένων άνωθεν του ρεύματος 
ποταμού τίνος ή ρυακος, και μένουσιν έκεϊ ώς άπονεναρκωμε- 
υοι· ταύτην δέ τήν στιγμήν καιροφυλακτοΰντες τούς συ/<λαμ- 

βάνουσιν έν Βρασιλία κατά τδν εξής τρόπον· όταν κυνηγός



— 157 —
τις ίοη τό έρπετόν τούτο ούτως έςηπλωμένον έπι τών κλάδων^ 
εις τούς όποιους εισδύει ενεκα του καύσωνος, άρχίζει-νά συρίζη* 
τόπε ό μεγαλόσαυρος, οςις φαίνεται, ότι εύχαριστεϊται άκούων 
τον συριγμόν τούτον, προβάλλει κατ’ ολίγον τήν κεφαλήν 
που· ό κυνηγός πλησιάζει επακολούθων νά συρίττη, και γαρ­
γαλίζει τον λαιμόν τού ζώου διά τής άκρας ράβδου· ό μεγα- 
λόσαυρος ανέχεται τήν θωπείαν ταύτην, χωρίς νά δείξη τήν 
έλαχίστην δυσαρέσκειαν, και στρέφεται μάλιστα όπως ήδονι- 
κώτερον άπολαύση αύτής* άμα λοιπόν προβάλη τήν κεφαλήν 
του εξω τών κλάδων, ό κυνηγός πέρα εις τον λαιμόν αύτού· 
βρόχον, τον όποιον έχει δεδεμένον εις τό άκρον ράβδου, καί 
διά βίαιου τιναγμού ρίπτει, αύτον κατά γής.

Μεγαλόσαυροι υπάρχουσιν εν τε ’Ασία και Αφρική, άλλ’ έν 
Αμερική είναι πολυπληθέστεροι.



Ή πράσινη σαύρα.

105. Ή φύσις δημιουργούσα τήν πρασίνην σαύραν έμεγέ- 
θυνεν ούτως είπεΐν, τήν λευκόφαιου σαύραν, ένδύσασα αυτήν 
στολήν λαμπροτέραν. Τό άνω μέρος του σώματος αυτής έχει 
χρώμα πρασινωπόν, ενίοτε δέ και ερυθρόν· εις τά θερμά κλί­
ματα ή λαμπρότης αυτής είναι μεγίστη· τό μέγεθος της φθά­
νει πολλάκις μέχρι 7 5 έκατοστομέτρων. Μολονότι δ’οί πόδες 
αυτής είσϊ βραχύτατος ούχ ήττον τρεχει ταχέως, και ριπτεται 
δρμητικώς εντός φρύγανων και ξηρών φύλλων, όπως έκπληξή 
και προξενήτη τρόμον. Έπεώή δ’ έχει τήν έξιν νά συλλαμβάνη 



— 159 —
άπο τούς ρώθωνας τά διάφορα είδη τών δφεων, μετά τών ο­
ποίων πολλάκις συμπλέκεται, τούτου ένεκα, έπιπίπτουσα κατά 
τών κυνών, δάκνει αυτούς εις τδ ρόγχος μετά τοσαύτης επιμο­
νής, ώστε προτιμά νά φονευθή, μάλλον ή ν’ άφήση τον δακνό- 
μενον κύνα. Αί σαύραι δέν είναι δηλητηριώδεις εις οίονδήποτε 
γένος και άν άνήκωσιν.

106. Το όνομα τού ζώου τούτου χρησιμεύει εξ άμνημονεύ- 
των χρόνων εις δηλωσιν του κολακος· διότι, ώς ό χαμαιλέων 
όεν εχει ίδιον χρώμα, ούτω και δ κόλαξ δέν έχει ιδίαν γνώμην 
τδ άνω μέρος τής κεφαλής αύτοΰ και τά πλάγια είναι πεπιε­
σμένα* πεντε οε άκανθαι ζκοκκαλα), ών δύο μέν εξέρχονται από 
του ρυγχους, δυο δε άπδ τών γωνιών τού στόματος, και μία 
από τής κορυφής τής κεφαλής του, σχηματίζουσι προς τά 
άν<ο πυραμίδα πεντάπλευρον, ής ή κορυφή είναι έστραμμένη
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-προς τά δπίσω* δ έξωγκωμένος αύτου φάρυγξ σχηματίζει είδος 
τι θύλακος, μικροτέρου άπδ τον θύλακα τού μεγαλοσαυρου*

9 ·
έπι του δέρματος αύτου παρατηρούνται μικραι τινες εςοχαο 
σμοιαι μέ τάς τού κατειργασμένου δέρματος τού αιγάγρου 
(σ α γ ρ έ ν)· οί μεγάλοι και έξέχοντες αύτού οφθαλμοί κινούνται 
ανεξαρτήτως άλλήλων ούτως, ώςε τδ ζώον δυναται διά μεν τού 
ένδς οφθαλμού νά βλέπη προς τά έμπροσθεν, διά δέ τού άλλου 
προς τά όπισθεν* ή δια μέν τού ένδς νά βλέπη τά άνωθεν αύτου 
κείμενα, διά δέ τού άλλου τά κάτωθεν. Έκτος δε τών άςιοση- 
μειώτων τούτων χαρακτηριστικών, δ χαμαιλέων εχει και τά 
εξής, άτινα δέν παρατηρούνται εις τάς λοιπάς σαύρας* οίου 
έχει πόδας ύψηλοτέρους* δέν φαίνεται ερπων, όταν βαόιζβΤ 
ώς έκεΐναι* τδ δέρμα τών ποδών αύτού κατέρχεται μ^χρι 
άκρου τών δακτύ/^ων του* τούτου ένεκα μη δυναμενος νά στη- 
ρίζηται καλώς έπι τής γης, άναρριχάται επι τών δένδρων διά 

τών ονύχων και τής ούράς του, ήτις έχει τήν ιδιότητα νά πε- 
ριτυλίσσηται εις τούς κλάδους τών δένδρων, ώς ή τών πιθη- 
κίσκων* είτε δ’ άναρριχάται έπι τών δένδρων, εί'τε βαοιζει επι. 
τής γής, κινείται πάντοτε βραδέως.

Μολονότι είναι δύσκολον νά δρίσωμεν το χρώμα τού χα- 
ααιλέονσος, λέγομεν όμως οτι εν γενει είναι φαιον, μάλλον η. 
ήττον βαθύ, καί μάλλον ή ήττον μολυβδόχρουν· έκτος δέ τών 
ύπο τής ήλικίας και του κλίαατος έπερχομένων εις τό χρώμά 
του αλλοιώσεων, ό φόβος ή ή έ'ξαψις και οι διάφοροι βαθμοί 
τής θερμότητος είναι τά πρώτιστα αίτια τών παραλλαγών 
τοϋ χρώματός του, τό όποιον μεταβαίνει άλληλοδιαδόχως από 

του κιτρινωπού εις τό πρασινωπόν ή κυανοΰν.
Χαμαιλέοντες εΰρίσκονται εις όλα τά θερμά κλίματα τού 

παλαιού και νέου κόσμου· οί Ινδοί εχουσιν αυτούς εντός τών
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οικιών των πρΐς καταστροφήν τών εντόμων οί χαμαιλέοντες 
δύνανται νά ζήσωσιν έν περίπου έτος άσιτοί, ώς καί πάσαι αί 
λοιπαί σαΰραι.

Ό βασιλίσκος.

107. Ή σαύρα αυτή εύρίσκεται εις τήν μεσημβρινήν Αμε­
ρικήν. Ευκολωτατα δε οιακρινεται το ζώον τούτο από τά λοι­
πά ζώα εκ τοϋ έζεχοντος λόφου, δστις εκτείνεται μέχρι τής 
ακρας της ουράς του, και εχ του χαταστέφοντος τήν κεφαλήν 
αύτοϋ καλύμματος. Ό βασιλίσκος δέν φονεύει διά τοϋ βλέμ­
ματος του, ως το μυύολογουμενον ζώον, ούτινος τό όνομα 
φίρΛ· έξ εναντίας ευχαριστεί τούς βλέποντας αύτόν, πηδών 
από κλάδου εις κλάδον εντός τών άπεράντων δασών τής Α­
μερικής, ή κινών βραδέως τόν ώραΐον αύτοϋ λόφον καί τάς 
κοσμούσας αύτόν ποικιλοχρόους φολίδας.

11
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Γ'. Τά&ς· ’Οφιοειδή.

108. Καλούνται οφιοειδή ή δφεις ερπετά τινα, τών οποίων τδ 
λεπιδωτόν σώμα είναι έπίμηκες, σχεδόν κυλινδρικόν1 και πδλυ 
εΰστροφον. Κλέπων τις αυτούς αναπαυόμενους, νομίζει δτι δεν 
δύνανται νά κινηθώσΐ' προς τούτο όμως ή φυσις εοωκ&ΰ εις 

αυτούς ιδιαίτερα μέσα* διό'τι, 'οταν Οελωσι νά βαοισώσι, στηρι- 
ζουσι τδ έμπροσθεν μέρος του σώματός αυτών επι τής γήζ 
και άνυψουσι τό μέσον ώθόϋντα προς τά εμπρός τό όπισθεν, 
φέρουσι δέ πάλιν προς τά εμπρός· το έμπροσθεν κατα- 
βιβάζοντα το μέσον διά τών κινήσεων τούτων το ζώον 
βαδίζει άνευ ποδών, όπως κολυμβα άνευ πτερυγίων. Οί όφεις 

ύπάγονται εις τάζώα τά έχονΐά το αίμα ψυχρόν και την πεφιν 
βραδεΐαν, δύνανται νά ζήσωσι πολύν χρονον άνευ τροφής, ώς 
παρατηροΰμεν τούτο εις τάς έχίδνας και τούς μή φαρμακερούς 
δφεις, οΐτινες ζώσιν επί επτά ή οκτώ μήνας κεκλεισμένοι εντός 
βαοελίων, συγκοινωνούντωυ μεν μέ τον ατμοσφαιρικόν αέρα, 
μή έχόντων όμως τροφας-’ ποσακις δ εΰρεθ·ησαν εντός τού στο­
μάχου τών ζώων τούτων βάτραχοι καιποντί'/.οι ολίγον βεόλαμ- 
μένοι, μολονότι τούς ειχόν καταπιεί προ τινων ημερών!

Τά ερπετά ταϋτα άποβάλ7.ουσι τό δέρμα των κατά το 
έαρ και τό φθινόπωρου· ή άποδερμάτωσις δ’ αύτη γίνεται εντός 
είκόσιτεσσάρων ωρών. Ό συριγμος τών οφεων είναι μά/.λον 

ή ηττον οξύς.
Τών. οφεων οί μέν είναι άνιοβολοϊ, οί δέ ιοβόλοι, δηλ: 

άλλοι μέν δέν έχουσι δηλητήριου, κ.αϊ άλλοι έ’/ουσιν έυτός κοί­
λων όδόντων, τής άυω σιαγόνος', κατά τήν ρίζαν τών οποίων 
υπάρχει ιδιαίτερον αγγείου, έκχήον αύτό επι της π/.ηγής, καθ
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-ήν στιγμήν γίνη τό δήγμα (τό δάγκαμα). Τρώγουσι δέ οί όψεις 
ζώντα ζώα, τά όποϊα'καταπίνουσιν. ακέραια, χωνεύουσι δέ καί 
•αύτά τά οστά, άλλα πολύ βραδέως, ώς ανωτέρω έρρέθη.

Οί ιοβόλοι όψεις έπιφέρουσι μεγάλας καταστροφάς* εσχάτως 
άγγλος φυσιογράφος παρετήρησεν, οτι εις τι μέρος τής Βεγγά­
λης άπέθανον έκ δήγματος όψεων 6219 άνθρωποι, τών όποιων 
2374. άνήκουσιν εις τό άρρεν γένος, έχοντες ήλικίαν άνωτέραν 
τών .12 ετών, 2575 εις το θήλυ, 663 παιδία και 606 κορά­
σια* όλοι δέ ουτοι οί θάνατοι, έγένοντο κατά τό έτος 1869. 
Κατά τόν αύτόν δέ επιστήμονα οί καθ’ ολον τό Ίνδοστάν γε- 
νόμενοι έκ δήγματος όψεων θάνατοι είναι περίπου 20000 !

. Τών μέν άν-ιοβόλων όψεων ενταύθα θά περιγράψωμεν τόν 
παρ’ ήμϊν άπχντώντα κοινώς- λεγόμενον ό’ψιν, και τόν βόαν τόν 
-συσφιγκτήρα* τών δέ ιοβόλων τήν έχιδναν και τόν Κροταλίαν.

'Ο Ο2?ις υδρος η ύ^εχι^να.

109. Ό παρ’ ήμϊν άπαντών δφις είναι ό καλούμενος υδρος 
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ή ύδρέχιδνα* ζή έν ύγρρϊς τόποις, εντός τών θάμνων, δύναται 
καλώς-νά πλέη,- διό πολλάκις φαίνεται-, διαβαίνων. ποταμούς* 
ε,ίσ’έσχεται και εντός τών οικιών τών χωρικών, έχων πολλάκις 
τήν-'φωλεάν του-.εντός τών τοίχων, και θεωρούμενος. ιερός τής 
οικίας, .δ.ό και δ συνήθης έν τή οικία φαινομενος, δεν φονεύε­
ται, ύπ’ αύτών* είναι δέ .άβλαβης και συλλαμβάνεται ..ώς και. 
πάντα τά είδη ' τών παρ\ ήμΐν άπαντών'των οφεων, και τής 
έχίδνης μή εξαιρούμενης* οί δέ περί , τήν σύλληψιν αυτών κα- 
ταγινόμενοι, φροντίζουσι νά πιάσωσι τόν'οφιν ολίγον κατωτέρω 
τής κεφαλής διά τής.μιάς.χειρος, με τήν ετέρανδέ θέτουσιν 
εντός του στόματος ύφασμα μάλλινον,οπερ ο οφις δάκνει: σύ- 
ροντες δέ βιαίως τό ύφασμα/, έκβάλλρμσι τούς δύοντας αύτών.

Πολλά.ή.δεισιδαιμονία του λαού πιστεύει περί οφεων* ο οφις 
π: χ : τρώγει τά ώά τών πτηνών,..· οσάκις.τήν φωλεάν αύτών,. 
είπει τις πλησίον ύδατος ή πυρός* θεωρείται δέ κάκιστος οιω­
νός ή συνάντησις οφεως πεφονευμένου, καΓάριστος ή συνάντη- 
σιςζώντος, διό και δ δεισιμαίμων χωρικός, δεν φονεύει τόνπρώ- 
την φοράν ύπ’ αύτου συναντώμενον. δφιν, έν ω άλλοτε φροντίζει 
περί, τού φόνου τού έν τοΐς άγροΐς- ή τώ δάσει οφεως, ώς περί 
καθήκοντος σπουδαίου.' Αί ίδεαι αύται πρρερχόμεναϊ έζ άυ,α- 
•θείας, θέλουσιν έξαλειφθή, όταν δ λαός, έν τή φυσική ιστορία, 
λάβει στοιχειώδη τινά παίδευσιν.
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Ό β^ζ.

110. Ό δφις ουτος, του οποίου τδ μήκος φθάνει, πολλάκις 
μέχρις επτά μέτρων, είναι δ μέγιστος και ισχυρότατος τών 
'δφεων* είναι ώραΐος, γενναίος και πολυμήχανος· μ ή ών δέ 2*^·
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"λητηριώδης μάχεται γεννάίως αντιτάσσών τήν βίαν τή βιαΓ. 

και νίκα μόνον διά τής ισχύος του.
Τό τερατώδες τούτο- ζώον εύρίσκεται εις τάς καυστικάς έρη­

μους τής "Αφρικής* ή κεφαλή αύτού'πολύ ορθώς παραβάλλεται 
προς τήν τών κυνηγετικών κυνών*' ή ούρα αυτού είναι βρα­

χύτατη άνάλόγως τού σώματός του, άλλα σκληρότατη και 
ίσχύροτάτη*· έπι τής άνω επιφάνειας τού σώματος του ύπαρ- 
χουσιν μεγάλαι και ώραΐαι ωοειδείς κηλίοες,, έχουσαι ώς επι. 
■τό πολύ δύο ή τριών δακτύλων μήκος, πέρις τών όποιων ύπαρ- 
χουσιν έτεραι μικρότεραικηλίοες διάφορων σχημάτων* πάσαι 
δέ είσΐ συμμετρικαι και αί πλε'ΐσται εχουσι ^εριφερέιάν υπομε- 
λαιναν, ήτις τάς καθιστά λίαν ευδιάκριτους* αί ώραΐαι αύται 
κηλίδες εχουσι χρώματα ποικιλότατα και ζωηρότατα. Είναι: 
δέ τό χρώμα τών μέν ώοειόών κηλίόων. ώς έπι ■ το' πλεΐστον 
ύπόζανθον χρύσίζον, ενίοτε έρύθρον ή μελαν με περιφέρειαν,,λευ­
κήν, τών δέ λοιπών καστανόν, μάλλον ή ήττον ζωηρόν μέ 
στίγματα μελανά ή κόκκινα* το κάτω μέρος τού σώματος τών 
■είναι τεφροχρουν κιτρινωπόν μέ μελανάς κηλιοας* ■ φρίττει τις 
άναγινώσκων έν ταΐς περιγραφαΐς τών περιηγητών, πώς τό τε­
ρατώδες τούτο θηρίον έρπει διά'μέσου χόρτου και φρυγάνων^ 
ώς μακρά δοκός ταχέως κινούμενη* μακρόθ.εν βλέπει τις έκ. 
τής κινήσεως τών κατά τήν διάβασίν του κλινοντών φυτών 
αύλακα, ον σχηματίζουσι οί διάφοροι τού σώματος αύτοΰ κυ- 
ματισμοί. Αί άγέλαι τών γαζελλών και τών λοιπών ζωων, με. 
τά όποια τρέφεται, φεύγουσιν άμα τόν ιδωσι* τό μόνον προ- 
ιφυλακτικόν μέσον άπό τών θανατηφόρων αύτού οδόντων, εν 
μέσω τών εκτεταμένων έκείνων έρημων, είναι νά βάλη τις πύρ 
εις τά υπό τού καυστικού ήλιου ήμίκάυστα χόρτα* διότι με τά. 
«συνήθη- όπλα δέν είναι δυνατόν νά φονευθή ό βόας, και μάλι-



— .167,—-
στα'όταν, πείνα.. Έπειδή δέ κολυμβα μετά τοσαύτης εύκολιας^ 
ώστε δύναται νά διέλθη και θαλάσσιον πορθμόν, και άναβαίνει 
ταχύτατα μέχρι τών υψηλότατων κορυφών τών δένδρων, δέν· 
δύναται τις νά σωθή,όταν καταδιώκηται ύπ’ αύτού, ραπτόμε­
νος εις ποταμόν ή άναβαίνων εις δένδρον ύψηλόν. Όταν δ βόας 
παρατηρήση, οτι ζώον τι μέλλει νά τδν προσβάλη, πίπτων 
κατ’ αύτού δεν τό οάκνει διά τών οδόντων, αλλά τδ περιβάλ­
λει διά τοσούτων σπειρών καιτδ σφίγγει μετά τοσαύτης: 
ισχύος, ώστε το κάμνει νά έκπνεύση πάραυτα. Έάν δέ τδ 
ούτως έκπνεύσαν ζώον ήναι τοσούτον μέγα, ώστε δεν δύναται 
να τό καταπίη, μολονότι · τό χάσμα τού στόματος αύτού εΐναε. 
μέγα και εύκόλως εκτείνεται, εξακολουθεί νά τδ σφίγγη διά 
τών σπειρών του* διά νά τδ συνθλάση δ’ εύχερέστερον, τδ φέρει 
κυλιόμενος μετ’ αύτού, πλησίον χονδρού τίνος δένδρου, τού ο­
ποίου τδν κορμόν εγκλείει έντός τών σπειρών του, τοποθετεί 
αυτό μεταξύ τού δένδρου και τού σώματός του, και περιβάλ­
λει άμφότερα διά τών ισχυρών σπειρών του, μεταχειριζόμενος. 
τδν κορμόν τού. δένδρου ώς μοχλόν αφού δέ τοιουτοτρόπως κα- 
ταστήση τδ θήραμα μαλακόν, τδ καταπίνει, Πολλάκις αόνον 
.τδ ήμισυ καταπίνει, τού·,ετέρου ήμίσεος μένοντος έκτος, με- 
χρισού χωνεύση πό πρώτον.
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Ή έχ,ιδνα.

1'11. Ή έχιδνα είναι τόσον ασθενής, και άκακος κατά τό 
φαινόμενον, όσον τό δηλητήοιόν της είναι κινδυνώδες· έχει 
μήκος κατά μέσον όρον 60 έκατοστομέτρων, και χρώμα φαιόν 
μελαγχροινόν* έπι τής ράχεως αύτής εκτείνεται άλυτος με­
λανωπών και ακανόνιστων κηλίδων, αΐτινες εις πλεΐστα μέρη 
συνδέονται προς άλλήλας ούτως, ώστε διά τών είσοχών και 
εξοχών αύτής παριστώσι ταινίαν οδοντωτήν* εις έκατέραν δέ 
τών πλευρών αύτής υπάρχει σειρά μικρών μελανωπών κηλί­
δων, ών έκαστη εύρίσκεται απέναντι μιάς τών είσοχών τής 
οδοντωτής ταινίας* μικρόν τι κόκκαλον έν τώ μέσω αύτής ευ­

ρισκόμενον, άνορθοϊ δλας τάς φολίδας τού άνω μέρους τού σώ­
ματος, έξαιρουμένης τής τελευταίας σειράς έκάστης τών πλευ­
ρών, ένθα αί φολίδες συνενούμεναι είναι μικρότεραι τών λοιπών. 
Μεγάλαι πλάκες έχουσαι χρώμα χάλυβος, μάλλον ή ήττον 
βαθύ, καλύπτουσι τό κάτω μέρος τού σώματός της. Εις τήν 
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άνω σιαγόνα.έχει 28.όδόντας, καί'είς τήν κάτω 2'4” έκτος δέ 
■τούτων έχει εκατέρωθεν τής άνω σιαγόνας ένα ή δύο, και ενίοτε 
τρεις ή τέσσαρας μακραύς όδόντας αγκυλωτούς καί οξυτάτους, 
τούς οπαίους δύναται νά πλαγιάση ή ν’ άνορθώση, οπόταν θέλη· 
οί όδόντες ουτοι είναι τρόπον 'τινά οχετός ..τις, δι' ού .διέρχεται, 
δταν θέλη νά δήξη, τό δηλητήριον, τό Όποιον κρατεί έγκεκλε-ι- 
σμένον εντός μικρών θυλάκων εις τήν άνω σιαγόνα · ευρισκο­
μένων τά δήγματα τής έχίδνης είναι κινδυνωδέστερα, άναλό- 
γως τής θερμότητας τής ώρας ταυ έτους καί του ερεθισμού ταυ 
ζώου- προς αποφυγήν ταυ έκ τού δήγματος κινδύνου, πρέπει νά 
δένεται το δηχθέν μέρας αμέσως, δπως έμπαδισθή ή κυκλοφορία 
του αίματος, καί νά τρίβεται ή πληγή δι’ άμμωνιακαύ ή διά 
πτητικού αλκαλίου* πριν ή γείνωσι δέ ταύτα, πρέπει νά πλυθή 
καί νά πιεσθή καλώς ή πληγή, διά νά έξέλθη δσον τό δυνατόν 

περισσότερον αίμα.
Ή έχιδνα έχει τό βλέμμα ζωηρότατου, καί συναισθανόμενη, 

ούτως είπεΐν, τήν φοβεράν ίσχύν ταυ δηλητηρίαύ της, βλέπει 
άνευ φόβου καί συστολής τον π)<ησιάζαντα εις αύτήν άνθρωπον 
δταν έρεθισθή, άνοίγη τό στόμα καί έξακαντίζϊ] τήν γλώσσαν 
αύτής μετά τοσαύτης ταχύτητας, ώστε βλέπων τις αύτήν σπιν­
θηροβολούσαν νομίζει δτι είναι πεπυρακτωμένη. Αί έχιδναι ζώσι 
πολλούς μήνας άνευ τροφής. Εύρίσκονται δ’ έν καιρω τού με­
γάλου ψύχους, ύπα τούς σωρούς τών πετρών καί έντός τών οπών 
τών παλαιών τοίχων, πολλαί όμού' συνεσπειρωμέναι προς, 
άλλήλας* άλλάσσουσι τα δέρμα αύτών κατά τάς άρχάς τής 
άνοίζεως* σπανίως δρμώσι κατά τών άνθρώπων καί τών 
μεγάλων ζώων, δταν δέν τάς πληγώσωσιν ή τάς πειράξωσι- 
τοσαύτην δέ ζωτικότητα έχουσιν, ώστε πολλά μέρη τού σώ­
ματος αύτών έσωτερικά τε καί έξωτερικά κινούνται άκόμη καί.
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ίκτελουσι τάς λειτουργίας αύτών, ούτως ειπεϊν, ζαίτοι άποκο- 
πέντα. Ή καρδία μάλιστα πάλλει επί πολύν χρόνον, αφού άπο- 
σπασΟή από τό σώμα, καί οί μυώνες τών σιαγόνων, άν και ή 
κεφαλή δέν συνέχεται πλέον μετά τού σώματος, όύνανται ν 

άνοίγωσι καί νά κλείωσι τό στόμα αύτής.
’Έχιδναι έύρίσκονται καθ’ ολον σχεδόν τον παλαιόν κοσμον. 

Τό μέρος .τής Γαλλίας, τό εχον πλειοτέρας έχίδνας, είναι ή 
πρώην γή τών Π ι κ τ ό ν ω ν. Έκτος τής κεφαλής, όλα τά 
μέρη τού σώματος τού ζώου τούτου έχρησίμευον άλλοτε εις 
τήν ιατρικήν. Επειδή δέ ■ δέν δύνανται ούτε νά πηόησωσιν, 
ούτε νά συσπειρωθώσι τόσον εύκόλως, όσον οί πλείστοι τών 
οφεων, οί χωρικοί συλλαμβάνουσιν αύτάς διά μικρού τίνος δί­
κρανου, διά τού οποίου άνυψούσι τήν·. κεφαλήν αύτών, έπειτα 
δε λαμβάνοντες αύτάς από τής ούράς θέτουσιν ' εντός σακκου* 
άλλοι πάλιν στηρίζουσιν επί τής κεφαλής αύτών ράβδον, και 
κόπτοντες τούς όδοντας αύτών καθιστώσιν αύτούς αβλαβείς.



17-1

Ό κροταλίας.

112. Ό τρομερός ούτος οφις εύρίσκεται συνήθως εις τάς 
Ηνωμένας Πολιτείας της Αμερικής καί το Μεξικόν. Τό μή­
κος αύτοϋ φθάνει ενίοτε δύο μέτρων. Τό χρώμα τής ράχεως 
αύτού είναι στακτόχρουν κιτρινωπόν καθ’δλον τό μήκος τού 
σώματός του υπάρχει σειρά κηλίδων μελανών περιβαλλομένων 
ύπό στεφάνης λευκής· ή πεπλατυσμένη αύτού κεφαλή καλύ- , 
πτεται πλησίον τού ρόγχους από εξ φολίδας μεγαλειτέρας τών 
λοιπών αί φολίδες αύται σχηματίζουσι τρεις εγκαρσίους σει­
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ράς, ών έκαστη περιλαμβάνει δύο φολίδας· οί οφθαλμοί αύτου 
σπινθηροβολούσα τδ στόμα του είναι πολύ ανοικτόν, καί ή 
■γλωσσά του λεπτή καί δισχιδής* ή αιτία δι’ ήν δ δ'φις ούτος 
άνομάσθη κροταλίας, είναι ή έξης* τδ άκρον τής ούράς 
αύτου φέρει θύλακας μεμβρανώδεις τεθειμένους τούς μεν εντός 
τών δέ* οί θύλακες ούτοι, δταν τδ ζώον ερπη κροταλίζουσιν, 
ώς οί ξηροί κόκοι' τών φασουλίων εντός του κελύφους αύτών 
έκ του κρότου τούτου ειδοποιούμενος δ άνθρωπος, οτι υπάρχει 
πλησίον του κροταλίας, λαμβάνει καιρόν νά προφυλαχθή άπδ 
τδ τρομερόν τούτο θηρίον.

Ό κροταλίας είναι ώοτόκος, και τρέφεται άπδ μικρά μα­
στοφόρα ζώα ή ερπετά* οί ιθαγενείς τής Αμερικής προφυλάτ- 
τονται άπδ τούς κροταλίας παίζοντες αύλδν, ουτινος δ ήχος 
τέρπων τον κροταλίαν καταπραύνει αύτδν καί εν τή μεγαλει- 
τέρα του οργή ευρισκόμενον.
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Α . Τάζις· Βατράχια.

113. Τά ερπετά ταυτα πάσχουσι μεταμορφώσεις παραδό'- 
ξους* διότι κατά τάς πρώτας ήμέρας τής γεννήσεώς των άνα- 
πνέουσι διά βράγχιων και έχουσιν όύράν, έπειτα άποβάλλουσί. ■ 
τήν ούράν αύτών άποκτώντα πνεύμονας και άλλάσσον’τα δλως 
διόλου σχήμα* δέν έχουσι δέ τά ερπετά ταΰτα ούτε θώρακα 
οστέϊνον, ώς αί χελώναι, ούτε λεπίδας, ώς οί δφεις, επειδή 
το σώμα των είναι εντελώς γυμνόν θέλομεν. περιγράφει, 
ά. τον Βάτραχον, β'. τον Φρύννον.

Ό βάτραχο;

114., Ο βάτραχος δμοιάζων πολύ μέ τον φρύννον, διαφέ­
ρει τουτου κατα την εύκινησίαν του σώματος, τήν ώραιότητα 
του σχήματος, τάς ταχείας κινήσεις καί τό λαμπρόν καί στιλ­
πνόν χρώμα του. "Όταν εύρίσκητάι εκτός του ύδατος, άντί νά. 
μενη έντδς του βορβόρου, ώς δ φρύννος, έχει τήν κεφαλήν ύψω- 
μενην καί φαίνεται πάντοτε έτοιμος νά πηδήση· οί οφθαλμοί.
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■αύτοΰ περιβάλλονται υπό χρυσόειδοΰς κύκλου* το άνω· του σώ* 
ματος αύτοΰ είναι κατά τό μάλλον ή ήττον πράσινον, και τό 
υποκάτω λευκόν. Τρεις κίτριναι γραμμαί καθ’ δλον τό μήκος 
τής ράχεως αύτοΰ, καί κηλίδες τινές μελαναί επί τής κάτω 
.επιφάνειας του σώματός του, καί επί τής άνω μάλιστα, καθ’ 
όσον τό ζώον αυξάνει, καθιστωσι λαμπρότερον τό χρώμά του.

Οί βάτραχοι, δντες λίαν προσεκτικοί εις τήν ποιότητα τής 
τροφής αύτών, τρέφονται μόνον μέ ζώντα έντομα, οίον σκώΤ/η- 
κας, -βδέλλας, μικρούς κοχλίας κτλ. όταν.τό έντομον εύρίσκηται 
πλησίον^ των, πηδώσιν επ’ αύτοΰ ενίοτε εις ύψος ενός ή δύο πο- 
■δών, καί.συλλαμβάνοντες αύτό διά του πλατέος αύτών στόμα­
τος,. τό καταβροχθίζουσιν. '·Αμα φΟάση το θέρος, άρχίζουσι νά 
κοάζωσι καί μάλιστα τήν νύκτα. Επειδή δέ οί βάτραχοι έχουσι 
τήν ιδιότητα νά κοάζωσι πο7<λοί όμοΰ καί επί πολλήν ώραν 
άδιακόπως, ό κοασμος αύτών, ών τραχύς, καθίσταται λίαν ό- 
;χληρός. Ό θήλυς βάτραχος γεννά τά ώά αύτοΰ έν ’ είοει σειρι- 
■τίου, ένεκα τής γλοιώδους ύλης υπό τής οποίας περιβάλλονται. 
Τά ώά ταΰτα μετά τινα χρόνον, μάλλον ή ήττον μακρόν, άνα- 
λόγως τής θερμοκρασίας, πάράγόυσι· τούς καλούμενους γυρίνους 
(μικρούς βατράχους),τών οποίων άμέσωςδιακρίνεται ή κεφαλή, 
τό στήθος, ή κοιλία καί ούρά τις λεπτότατη, διά τής όποιας 
κινούνται* μετά δύο δέ μήνας, οί γυρίνοι ούτοι άποβά7Λοντες 
τό περικάλυμμα αύτών, λαμβάνουσι τήν άληθή μορφήν 
βατράχου.

Ό βάτραχος έχει μέρη τινά τού σώματός του, άτινα παρέ 
χουσι τροφήν εύάρεστον εις τον άνθρωπον* διά τούτο συλλαμ- 
βάνουσιν αύτούς οί άνθρωποι διά τών εξής τριών τρόπων πρώ­
τον διά δικτύων, άνάπτοντες πυρσούς, οΐτινες τούς θαμβούσι* 
•δεύτερον δι’ ορμιών,, εις τά άγκιστρα τών οποίων θέτουσι διά.
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δέλεαρ σκώληκας, έντομα,.ή απλώς τεμάχιον υφάσματος ερυ­
θρού ή έχο-ντο; το χρώμα του κρέατος· τρίτον καί τελευταίου^ 
διά κάμακος έχοντος όδόντας μάκρους.

Ό φρύννος.
115. Όλα του ζώου τούτου τά ιδιώματα καί χαρακτηριστι­

κά είναι άηδή· ή κατοικία του άκάθαρτος, τδ σώμά του δυσει­
δές, τδ χρώμά του σκοτεινδν καί ή αναπνοή του δυσώδης· προ­
ξενεί πρδς τούτοις μεγάλην αηδίαν, δταν προσβαλλόμενου ά- 
νοίγη τδ στόμα του. Επειδή δέδλητου ή ισχύς συνίσταται εις 
ανόητου ίσχυρογνωμοσύνην, καί μόνον οπλον του είναι τδ άπο 

■ του σώματός του έξερχόμενον δυσώδες ύγρδν, ή μόνη του αρε­
τή είναι οτι άποφευγον τδ φως τής ήμέρας κρύπτεται, καί ουτω 
προφύλάττεται άπδ πάντα κίνδυνον τδ χρώμα του είναι φαιού 
μολυβδόχρουν μέ κηλίδας μελαγχροινάς καί κιτρινωπάς, ενίοτε
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δέ ολίγον έρυθράς, αί όποΐαι έπι τέλους γίνονται σχεδόν μελα- 
ναί* ή ασχήμια αύτου επαυξάνεται ύπδ πληθύος' άκροχορδό- 
νων, ή μάλλον φλυκταινών πρασινομελαίνων ή κόκκινων* όέν 
δύναται νά περιπατή ούδέ νά πηδά εις υψηλά μέρη. Όταν 
βλέπη οτι κινδυνεύει νά συλληφθή, εκσφενδονίζει κατά τών 
διωκτών του ύγρόν τι δυσώδες. Τό ζώον τούτο κατοικεί εντός 
λάκκων, και προ πάντων έντός έκείνων, τών οποίων .τά υδατα 
είσί σεσηπότα και βρωμερά. Εύρίσκεται ωσαύτως έντός τών 
κοπρών, και υπογείων τών βαθέων σπηλαίων και τών δασών, 
οπού δύναται ευκόλως ν’ άποφεύγη τό φώς τής ημέρας* τοσαύ- 
την δέ ζωτικότητα έχει, ώσ>τινές αύτών διατρυπηθέντες διά 
πασσάλου, έζησαν επτά έως οκτώ ημέρας έκτεθειμένοι εις τόν 
καύσωνα του ήλιου. Λέγεται οτι φρύννόςτις έζησενέν τινι οικία 
ύπέρ τά τριάκοντα έτη* δ τρόπος δέ, καθ’ ον διήλθε τό μακρδν 
χρονικόν διάστημα, δεικνύει πόσον επενεργεί έπι τών ζώων ή 
έξημέρωσις. Ό τετιθασσευμένος ούτος φρύννος, άμα έβλεπε τό 
<ρώς του λύχνου, έννόει, δτι έμελλον νά τώ δώσωσι νά φάγη· 
είχε δέ τοσουτον έξοικειωθή μέ τό φώς, ώστε όχι μόνον άφόβως 
έβλεπεν αύτό, άλλά καί τό έπεζήτει* τό καταφύγιου του ήτο ή 
προ τής θύρας τής οικίας κλίμαξ* καθ’ έκάστην εσπέραν, άμα 
άνήπτον τούς λύχνους, ήνοιγε τούς οφθαλμούς αύτου, καί έφαί- 
νετο τρόπον τινά περιμένων νά τόν·φέρωσιν εις τήν τράπεζαν, 
έπι τής οποίας έμελλε νά εύρη έντομα καί μικρούς σκώληκας* 
επειδή δέ ούδέποτε τον έκακοποίησαν, δέν ώργίζετο οσάκις τόν 
ήγγιζον, καί κατέστη άντικείμενον γενικής περιέργειας καί μά­
λιστα εις τάς γυναίκας, αΐτινες. διεσκέδαζον παίζουσαι μετ* 
αύτου.
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ΣΗΜ. Τήν Ζωολογίαν, κατά τάς πέντε μεγάλας διαιρέσεις 
αύτής, υποθέτομεν διηρημένην εις μέρη πέντε, ών μόνον τό εν 
ή παρούσα περιέχει, τό σπουδαιότερον. Μετεχειρίσθημεν δέ 
τήν λέξιν μέρος, άντι τής λέξεως συνομοταξία, και 
τήν λέξιν κ λ ά σ ι ς άντι τής λέξεως ομοταξία, διαιρέ- 
σαντες τάς κλάσεις εις τάξεις, τάς τάξεις εις γένη, τά γένη 
εις είδη καϊ τά είδη εις άτομα, ινα μή παρίξωμεν τοϊς μαθη- 
ταΐς δυσκολίας, άνέυ σπουδαίας ανάγκης.

ΤΕΛΟΣ.

ΠΑΡΟΡΑΜΑ.

Έν σελ. 100 άντι Βιβλίον Δεύτερον Περί Πτηνών

ΚΛΑΣΙΣ ΔΕΥΤΕΡΑ

Πτηνά.
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